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AVANT-PROPOS 



Les principaux manuscrits pour la première décade de 
T.-Live étant presque de la même époque, laquelle est rela- 
tivement peu reculée, aucun ne peut avoir une valeur absolue 
par lui-même, et de fait, plusieurs fois, on doit recourir aux 
mss. récents pour rétablir la bonne leçon. Si, en général, il 
est nécessaire de tenir compte du plus grand nombre des 
mss. pour établir un texte, à plus forte raison cette nécessité 
s'impose lorsqu'il s'agit de cette partie de l'œuvre de T.-Live. 
Et, en effet, plusieurs philologues ont commencé de notre 
temps à refaire la collation de quelques mss. importants, et 
même de plusieurs mss. récents. Ainsi M. Frigell en avait 
coUationné un très grand nombre, dont il a publié le résultat 
pour les livres I-III ; M. Riemann avait recommencé la col- 
lation du Mediceus et d'autres ; enfin M. Audouin a continué 
le travail pour le Mediceus. Mais si quelques mss. ont de cette 
manière une collation bien soignée, il y en a d'autres qui ont 
été un peu négligés, comme par ex. le Leidensis I et VHar- 
leianus I, qui n'est pas perdu comme le croyait M. Frigell 
(page 6 : Livianorum librorum primae dec. em, ratio), 

M. E. Châtelain, directeur adjoint a l'Ecole des Hautes 
Études, prenant, en 1892, comme sujet de ses conférences, 
la critique du texte de T.-Live, nous a montré d'une ma- 
nière précise ce qui était déjà acquis et ce qui restait en- 
core à faire dans cet ordre d'idées. C'est sur les conseils de 
M. É. Châtelain que nous avons entrepris la collation du 
Thtianeus; grâce à son amabilité, nous avons pu voir beau- 
coup de fac-similés de la plupart des mss., et entre autres 

DiANU. TUe-Live, 1 
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de ÏHarleianus S qui se trouve à Londres. Pour la collation 
du Parisinus^ et du Mediceus, nous avons mis à profit l'édi- 
tion d'Alschefski ; pour les autres que nous mentionnons dans 
notre étude, nous avons utilisé les éditions de Herz et de Weis- 
senborn et surtout celle de Drakenborch, qui résume à la fois 
toutes les éditions antérieures ; en même temps, nous avons 
consulté avec profit Tédition (major) de M. Zingerle. Ayant 
adopté la même désignation des mss. que Drakenborch, à 
l'exception du Mediceus, nous [ne croyons pas nécessaire de 
répéter ici ce qu'on a déjà dit plusieurs fois. 

La collation est faite d'après la deuxième édition de 
Madvig, et, là où c'a été nécessaire pour ne pas donner prise 
à la confusion, nous avons reproduit aussi le texte de Madvig. 
En ce qui concerne Torthographe, nous avons relevé toutes 
les difierences orthographiques qui existent entre Tédition et 
le ms., sauf pour le mot quum, qui est toujours écrit, comme 
dans tous les bons mss. : cum. 



1. On verra dans la 9® livraison de la Paléographie des classiques 
latins, par M. É. Châtelain, un fac-similé de ce ms., le sujet de cette 
livraison étant T.-Live. 

2. Pour les passages douteux nous l'avons consulté nous-même à la 
Bibl. Nat. 
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LE MANUSCRIT N*^ 5726 
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AVEC LES AUTRES MANUSCRITS DE LA PREMIERE DECADE 



Pour la première décade de TiteLive, la Bibliothèque Na- 
tionale de Paris possède en tout 14 manuscrits, à savoir: 
les n^^ 5690, de 5724 à 5729 inclusivement, 5736, 5737, 
5740, 5741, 9679, 14360 et 16023. Outre la première décade, 
quelques-uns de ces manuscrits contiennent aussi la troi- 
sième (n*'* 5736 et 5737), et même une partie de la quatrième 
(n**^ 5690, 5740 et 5741). Les plus importants sont, quant à 
la date, les n°^ 5724, 5725, 5726, tous les autres étant du 
XIII®, du xiv° ou même du xv° siècle. Le n° 5724, connu sous 
le nom de Floriacensis d'après son origine, a beaucoup perdu 
de son importance par suite des nombreuses corrections et 
grattages qu'il a subis d'un correcteur au xiii^ siècle. La plu- 
part du temps on ne peut plus voir ce qu'il y avait de pre- 
mière main, de sorte que ce manuscrit, tout en étant du 
X® siècle, peut être considéré comme du même âge que la se- 
conde main, c'est-à-dire comme datant du xiii® siècle. Tou- 
tefois, il a été consulté par plusieurs éditeurs de Tite-Live, 
et en dernier lieu il a été de nouveau coUationné par 
M. Frigell, et une partie de cette collation, pour les trois 
premiers livres, a déjà été publiée *. Le n° suivant, 5725, ou 
Parisinus, est de tous le plus connu, étant un des principaux 
mss. pour cette partie; en conséquence, il a été étudié par 
plusieurs philologues. Après la collation complète d'Al- 
schefski, une nouvelle collation avait été faite et en partie 
publiée par M. Frigell \ et dans les derniers temps par le 

1. Upsala Universitets Arsskrift, 1878, p. i et suiv. 
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renommé et regretté professeur à TEcole des Hautes Etudes, 
M. Riemann, en vue de la grande édition qu'il pensait publier. 
Une partie de ses recherches a été publiée dans la Remie de 
'philologie^. Un ms. un peu négligé est le n*' 5726, dont on 
n'a pas encore eu une collation complète, malgré son impor- 
tance. Le premier qui ait parlé de lui est J.-Fr. Gronovius, 
mais les citations qu'il en fait sont souvent inexactes, ce qui 
nous fait supposer que ce n'est pas lui-même qui Ta vu, mais 
une autre personne chargée de lui faire sommairement un 
compte rendu sur les mss. qui se trouvaient à Paris. Draken- 
borch et Alschefski, citant Gronovius, ont naturellement ré- 
pété les mêmes erreurs en ce qui concerne ce ms. M. Frigell, 
chargé par l'Académie d'Upsala d'une mission scientifique à 
Paris, c'est-à-dire de la collation des mss. de César et de 
T.-Live, l'a vu aussi et a attiré l'attention sur lui^ ; mais en 
parlant de lui, il dit : « non ante cognitus » '^ ce qu'on ne 
peut pas comprendre aisément, car Gronovius, dans sa pré- 
face, indiquant un ms. qu'il appelle Thuanetis, dit expres- 
sément qu'il ne contient que les cinq derniers livres, donc 
c'est précisément le ms. dont nous parlons. Les paroles de 
M. Frigell peuvent être prises dans le sens que ce ms. n'a 
pas été bien connu; car, en fait, comme nous l'avons déjà 
dit, les rares citations de Gronovius ne correspondent pas 
toujours à la réalité, mais en tout cas il a été connu. Pour 
le nommer, M. Frigel l'appelle Colbertinus^ mais, comme 
nous ne voyons aucun avantage à changer son nom, nous 
l'appellerons, d'après le premier possesseur, Thuanetis, comme 
l'a déjà désigné Gronovius et ceux qui, d'après lui, l'ont cité. 
En tout cas, on n'a pas encore publié de collation de ce ms., 
lequel est très important d'après ce que nous allons voir, 
surtout pour la classification des mss. de la première décade. 
Mais avant de donner sa collation, nous allons essayer d'en 
faire une description plus précise et de montrer le rang qu'il 
doit occuper parmi les autres mss. 
Le premier possesseur qui nous soit connu, c'est Jacques- 



1. Revue de philologie, 4, 1880, p. 100 et suiv. ; 159 et suiv. 

2. Livianorum lihrorum primae decadis emendandae ratio. Upsala, 
1875. 

3. Upsala Univ. Arsskrift, page 7. 



— 5 — 

Auguste de Thou (1553-1617), qui partout faisait des acqui- 
sitions pour sa bibliothèque, et qui a ainsi réuni beaucoup de 
mss. des divers couvents de France. Le ms. est passé ensuite 
dans la bibliothèque de Pithou, puis dans celle de Colbert. 
On voit d'ailleurs les deux signatures, celle de J.-A. de 
Thou et celle de Pithou, en tête du ras. L'écriture est une 
minuscule très belle et par conséquent très facile à lire. De 
temps en temps il y a des lettres capitales, par ex. la liga- 
ture nt à la fin des mots qui terminent la ligne, et aussi des 
lettres en onciale. Les titres des livres sont en écriture capi- 
tale et à Tencre noire, sauf au livre VIII où Tencre est 
rouge*. Les lettres qui commencent chaque livre sont un 
peu grandes, mais sans ornements. Il appartient à la pre- 
mière moitié du x® siècle; c'est Tavis de M. É. Châtelain^, 
dont Tautorité est reconnue en cette matière. Ce ms. contient 
les livres VI à X; à la fin, il lui manque un feuillet ^ de 
sorte qu'il finit au § 6, chap. 46 du livre X, après les mots; 
auctaque ea invidia est ad plebem ; en fait, ce qui manque ne 
pouvait occuper plus d'un feuillet*. 

Comme tous les mss. de cette époque, il n'a presque pas 
d'abréviations. On ne trouve que b; pour la terminaison bus, 
q; pour que; ç, p ou ;p, et parfois un trait horizontal au- 
dessus des voyelles pour remplacer m, mais c'est surtout à 
la fin des lignes, quand le copiste n'avait pas la place néces- 
saire pour pouvoir écrire le mot en entier. Il se compose de 
21 cahiers contenant chacun 8 feuillets, sauf le premier, qui 
n'a conservé que quatre de ses feuillets primitifs et a été 
augmenté de deux feuillets plus récents ^ ; en tout il y a donc 

• 

1. Voici le texte des explicit et incipit: Livre VI : Titi Liuii ab urbe 
condita liber VI incipit (écriture plus récente) ; L. VII : Titi Liuii ab 
urbe condita liber VI exjjlicit (puis une ligne en blanc) ; L. VIII : Ex- 

Slicit (à Tencre noire, puis quelques mots grattés) Titi Liuii ab urbe con- 
ita liber octauus incipit (à Tencre rouge) ; L. IX : Titi Liui ab urbe con- 
dita liber VIII explicit; L. X : Titi Liui ab urbe condita liber VIIII ex- 
plicit. Incipit liber decimus. 

2. Cf. Revue de philologie. 1880, p. 100, note 2. 

3. Pour là nomenclature nous avons mis à profit l'intéressant travail 
de M. A. Jacob : Sylloge vocabulorum ad conferendos demonstrandosque 
codices graecos, etc. (Extrait de la Bévue archéologique. Mars-Avril, Mai, 
Juin et juillet 1883 ) 

4. On lit au bas de la dernière page (166 verso) du ms : desunt pagi- 
nae duae. P. Pithou. 

5. Les feuillets (verso) au bas desquels se trouve le numéro de cha- 
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166^ feuillets écrits. Les feuillets ont 33 cent, de long et 
24 de large; chaque page contient 27 lignes, sauf aux feuillets 
2 verso et 91 recto ; les lignes ont été tracées à la pointe 
sèche. Mais avant d'aller plus loin, il faut essayer de ré- 
soudre une question en ce qui concerne l'étendue de ce ms., 
à savoir : contenait-il en réalité la première décade tout en- 
tière ou seulement la deuxième partie? Ce n'est pas qu'on 
ne put s'attendre à voir un ms. contenant seulement la 
moitié d'une décade, car on sait d'ailleurs que l'œuvre de 
T.-Live a été partagée aussi par demi-décades ^ ce qui a fait 
que de la cinquième nous n'avons que la première moitié ; et 
en particulier le VP livre, commençant par une sorte de pré- 
face de T.-Live, pouvait très bien être considéré comme une 
nouvelle partie de son œuvre. Aussi voyons-nous, par ex., 
le ms. n° 5737 de la Bibl. Nat. laisser en blanc plus de la 
moitié d'une page à la fin du V® livre, pour pouvoir com- 
mencer le VP avec le commencement de la page suivante ; 
ce n'est pas un hasard, mais c'est dû à la volonté du copiste. 
Mais, dans notre cas, il y a certains faits qui peuvent nous 
faire douter si le ms. dans son état actuel est complet. Ainsi 
le commencement, jusqu'au § 10 du chap. P*", est écrit deux 
fois, à savoir sur le recto, puis une seconde fois sur le 
verso du premier feuillet. L'écriture est la même, mais on 
observe que vers la fin de la page recto on avait commencé à 
élargir un peu l'écriture, tandis qu'au contraire, en arrivant 
vers la fin de la deuxième page (verso), ch. 3, § 1-4, on a 
serré l'écriture et on a occupé une ligne et demie en plus, de 
sorte que cette page se trouve avoir vingt-huit lignes et demie. 
Il faut remarquer, en même temps, que, l'écriture de ces 
deux feuillets ressemble beaucoup à celle de la deuxième main, 



que cahier sont: 6 (I" c); 14 (II« c); 22 (III« c); 30 (IV« c); 38 (V^ 
c.) ; 46 (Vie c.) ; 54 (VII« c.) ; 62 (VIII« c.) ; 70 (1X« c.) ; 78 CX° c.) ; 86 
(XI« c); 94 (XII« c); 102 (XlIIe c); HO (XIV« c); 118 (XV^ c); 126 
(XV1« c); 134 (XVII« c); 142 (XVIII« c); 150 (XIX« c); 158 (XX^ 
c.) ; 166 (XXIe c). Donc si le dernier feuillet est jnevdu et n'existait 
déjà plus au temps de Pithou, c'est que c'était un feuillet surnuméraire, 
qui ne tenait sans doute au dernier quatemion que par un onglet. 

1. A la page 9 de l'ouvrage cité de M. Frigell il doit y avoir une faute 
d'impression lorsqu'il est dit que le ms. a 174 feuillets. 

2. On comprend l'exclamation de Hearne dans la préface de son édi- 
tion: « nam ita Livium fastidientium lectorum scidit ignavia ». 
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c'est-à-dire du correcteur de ce ms. Comment pouvons-nous 
expliquer ce fait ? Il est probable que le ms. contenait aussi la 
première partie de cette décade, mais qu'un jour, pour une 
raison que maintenant nous ignorons, il a été séparé en deux 
volumes, et qu'alors, la fin du V® livre se trouvant dans le 
même cahier que le commencement du VP, on a été forcé 
de mutiler ce livre au commencement. Le VP livre a été 
ensuite complété par le correcteur qui a entrepris l'amélio- 
ration de ce ms. et qui, à cet efiet, avait ajouté deux feuillets. 
Les numéros des quaternions, qui vont régulièrement de 1 
à 21 , ne contredisent pas cette hypothèse, si nous pouvons en 
juger d'après d'autres mss. Il y a par ex. le ms. n°5736 de 
la Bibl. Nat., écrit en entier de la même main et qui contient 
la I" et la IIP décade. Dans ce ms. les quaternions sont nu- 
mérotés, mais, en arrivant au commencement delà IIP décade, 
au lieu de continuer avec le numéro suivant (23), on recom- 
mence de nouveau n**' 1 , 2*, etc. Donc le numérotage des cahiers 
ne peut nous prouver autre chose que ceci: les cinq pre- 
miers livres étaient considérés comme une partie distincte des 
autres cinq livres de la première décade. Notre copiste avait 
fait entre les deux parties de la P® décade la même distinc- 
tion que le copiste du ms. n** 5736 a faite entre la F® et 
la IIP décade. De cette manière, on comprend pourquoi au 
chap. 3 l'écriture est serrée et pourquoi la page 2 (verso) 
contient plus de lignes que les autres. Le correcteur devait 
faire entrer dans un espace limité, c'est-à-dire dans les deux 
feuillets qu'il a cru nécessaire d'ajouter, ce qui manquait du 
livre. Or, il s'est trouvé qu'il avait à sa disposition plus d'es- 
pace qu'il n'en fallait ; aussi, ayant commencé à la première 
page (recto), il s'est tout de suite aperçu qu'il y avait trop de 
place, et voyant que, tout en élargissant son écriture, il n'ar- 
riverait pas à combler l'espace libre ; il a efiacé ce qu'il avait 
écrit au recto et a de nouveau commencé au verso de ce 
feuillet. C'était à peu près ce qu'il fallait pour combler la 



1. Le fait que le verso du feuillet qui finit le dernier quaternion de 
la première décade et le recto du feuillet qui commence la troisième 
décade n'est pas tout à fait propre, ne signifie rien, surtout dans notre 
cas, puisque la même différence s'observe à la limite du premier et du 
deuxième quaternion (page 8 verso et 9 recto) de la première décade. 
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lacune ; seulement, vers la fin, il a dû serrer son écriture et 
occuper des lignes supplémentaires. Tout s'explique par con- 
séquent, si nous admettons que notre ras. ne nous est pas 
parvenu sous la forme originale ; sa séparation en deux 
parties a dû suivre de près — peut-être tout au plus à une 
distance de 100 ans — sa confection, car il n'y a pas une 
grande différence entre la main du copiste et celle du cor- 
recteur. Une autre différence qu'il y a, entre ces premiers 
feuillets écrits par le correcteur et le reste du ms., c'est en 
ce qui concerne les abréviations. Ainsi, pour les chapitres 
ajoutés après, les abréviations abondent; on remarque aisé- 
ment qu'elles sont plus fréquentes que dans le reste du ms. ; 
en outre il y a des abréviations qui ne se retrouvent plus dans 
la suite, par ex. l'abréviation s'poursed, nom pour nomen, etc.; 
somme toute, on remarque tout de suite qu'il y a une certaine 
différence d'époques entre ces abréviations. Même pour l'or- 
thographe, on peut voir la même différence. Ainsi, on écrit 
toujours, en faisant l'assimilation : assidue (1, 6), aflferebant 
(2, 2), aggressus (2, 14), etc., tandis que dans l'autre partie 
du ms. on ne fait pas l'assimilation. Ce sont là des questions 
de détail, si l'on veut, mais dans notre cas il faut en tenir 
compte, parce qu'elles nous permettent de mieux préciser 
notre conclusion. 

Mais comme nous n'avons pas d'autres preuves plus directes 
sur la première partie de ce ms., nous ne donnons pas notre 
opinion comme une vérité absolue. On peut admettre aussi — 
d'après une hypothèse de M. L. Havet — que la mutilation du 
cahier initial a été rendue nécessaire par des accidents maté- 
riels, et que le demi-quaternion détruit contenait peut-être 
(outre un feuillet de garde et un feuillet ou une page de titre?) 
les sommaires ou periochae des cinq livres contenus dans le 
ms.. D'après ce que nous venons de dire, nous voyons que, 
dans tous les cas, il faut admettre que le ms. ne nous est pas 
parvenu sous sa forme primitive, et que le feuillet final s'est 
perdu après le remaniement du commencement, car, s'il en 
était autrement, on aurait tâché de compléter aussi la fin du 
ms.. 

Nulle part on ne trouve de souscription, ce qui d'ailleurs 
n'a pas beaucoup d'importance, et on ne pourrait rien en con- 



— 9 — 

dure, car il n'en reste pas moins vrai qu'il appartient à la re- 
cension de Victorianus et des deux Nicomaques. S'il y a des 
mss. jusqu'au xv® siècle qui portent cette souscriptions 
il y en a d'autres, — et le nôtre est du nombre — qui, 
tout en étant de beaucoup plus anciens, ne la donnent pas, 
peut-être parce que le copiste se rendait compte que cette sous- 
cription n'avait plus de raison d'être. Mais pour notre ms. nous 
ne pouvons aflBrmer avec certitude qu'il manquait de sous- 
cription, parce que le dernier feuillet qui suivait le quater- 
nion XXI a été enlevé, et — ce qui nous fait appuyer sur le 
doute — parce que, à la fiii du VP livre, on voit qu'il y a eu 
plusieurs mots grattés après le mot « explicit », place habi- 
tuelle où l'on commençait à intercaler la souscription dont 
nous parlons ^ Il ne serait pas impossible d'admettre que 
notre ms. portait à cet endroit la souscription habituelle, 
surtout si l'on pense aux manières les plus diverses et extra- 
vagantes dont on a entremêlé aux titres de chaque livre et 
estropié cette souscription^. Le ms. a été revu et, si nous 
pouvons dire ainsi, corrigé, et à côté de la deuxième main 
on peut en observer aussi une troisième plus récente — pro- 
bablement du XIV® siècle — mais ce ne sont plus des correc- 
tions au texte du ms., mais seulement des observations mar- 
ginales, des mots qui paraissaient importants, répétés en 
marge, de courts résumés ou titres, et d'autres remarques 
qui n'étaient pas de nature à changer le texte du ms. — De 
gloses proprement dites, il n'y en a pas. La deuxième main 
n'a pas anéanti ce qu'il y avait auparavant, de sorte que, en 
général — à l'exception de trois passages — on peut voir 
aussi la leçon originale. Ces trois passages, d'une certaine 
étendue, sont les suivants: Au livre VI, 4, 1, où l'on peut 
reconstituer avec probabilité la leçon antérieure d'après d'au- 
tres mss.*. Au livre VIII, on a gratté le ch. 36 depuis le § 2 
(facientes) jusqu'au § 9 (qua duxit), c'est-à-dire cinq lignes de 
la page 90 (verso) et la page 91 (recto) entière. Toutefois on 

1. The Works of James Harris by his son the Earl of Malmesbury. 
London, 1803, vol. V, p. 559-562. 

2. Seul Texplicit du 1. VII est en rouge; celui du 1. VI, VIII, IX est en 
noir. • 

3. Cf. Annali delV Instituto, tome 21, 1849, p. 321 et suiv. 

4. Cf. la collation. 
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voit les traces des lettres grattées, et surtout aux endroits 
suivants : à la fin de la ligne 6 d'en bas (page 90 verso), on 
voit la syllabe en du mot facientes ; à la fin de la ligne sui- 
vante, on voit la barre du t dans la ligature nt; à la première 
ligne de la page 91 recto, on voit un b et un d sous le mot 
aciem, de même sous les mots ita et arie, à la fin des lignes 
6 et 7 d'en bas; enfin à la dernière ligne de cette page 
(91 r.) — grattée mais laissée en blanc — l'encre est restée 
sous forme de points dans le creux fait par la pointe sèche. 
Nous donnons ces détails parce que le grattage est si bien 
fait qu'à première vue on pourrait croire que cet espace 
avait été laissé en blanc et que le ms. dont se servait le co- 
piste était mutilé à cet endroit. Mais, en regardant de près le 
ms., on ne peut pas douter qu'il s'agit d'un grattage fait par 
le copiste même. Le texte primitif était plus long, car, pour 
combler le même espace, on a été forcé d'élargir l'écriture 
(surtout les lettres n et r). Probablement que le copiste avait 
répété plusieurs fois la même chose, et, comme il ne voulait pas 
laisser voir des phrases entières barrées tout simplement (si 
Ton en juge par ex. d'après le commencement du ch. 4, 1. VI), 
il a efi'acé tout pour sauver l'apparence, de manière que sa 
faute ne fut pas trop visible. Enfin le troisième grattage est 
au commencement du premier chapitre du livre IX, où le co- 
piste n'a pas rétabli le texte ^ — Des lettres isolées ont été 
grattées aussi, mais on peut les deviner très facilement. Le 
procédé du correcteur est, d'habitude, de barrer les lettres qui 
sont de trop; l'exponctuation n'est pas si fréquente. Il faut re- 
marquer que les corrections ne sont pas toujours justes: c'est 
surtout la mauvaise leçon qui a été substituée à la bonne leçon 
originale. Pour d'autres mss., il arrive aussi qu'ils soient 
corrigés à tort, si nous pouvons dire ainsi ; mais, dans notre 
cas, ce qui est plus frappant, c'est que les bonnes et les mau- 
vaises corrections se valent pour le nombre. On voit bien que 
le correcteur a eu sous les yeux un autre ms. qu'il croyait 
meilleur, et qu'il a adopté les leçons de ce ms. sans discerne- 
ment et sans réserve. Nous allons tâcher de voir quel est cems. 
suivi par le correcteur. Voici les exemples les plus impor- 

1. Cf. la collation. 
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tants*: VI, 3, 10m*: redditum, m*: redditur, comme Voss. I, 
Leid. II, Lovel-. I, V, Harl. II, Portug. et Haverk.; — VI, 12, 
7 m^ adorasset, m*: orasset, comme Voss. I, Leid. II, Lovel. 
I, IV, V, Harl. II et Hearn. Oxon. B. N.; — VI, 14, 13 m*: 
quaerendo, m'^: credendo, comme tous les autres mss., à 
l'exception du Mediceus ; — VI, 17, 3 m*: si ad nutum, m*: ut 
si ad nutum*, comme Voss. I, Lovel. I, V, Harl. II, Portug. 
Haverk.; — VI, 21, 7, m*: niprivato, m*: nisiprivato, comme 
tous les autres mss., sauf M., Leid. I et Harl. I; — VI, 24, 5 
m*: subiectus ab, m^: subvectus a, comme Voss. I, Leid. II, 
Lovel. I, II, III, V, Haverk. et Hearn. Oxon. L. 1, 2; — VI, 
28, 9 m*: ipsi sibi, m^: ipsi, comme P. Leid. II et Voss 1; — 
VI, 33, 5 m* : arcuisse,m^:arguisse, comme P. Voss. I,II, Leid. 
I, II, Harl. II, Lovel. I, II, IH, IV, V, Kloch, Gaertn., Ha- 
verk. et Frgm. Hav. ; — VI, 36, 9 m*: abesse, m^: esse, 
comme Voss. I, II, Leid. II, Lovel. I, III; — VI, 37, 2 m*: 
alium, m^ : auxilium, comme P., Voss. I, Leid. II, Lovel. I, 
IV, V, Kloch. ; — VII, 1, 2 m* : 1. sextio, m*: 1. sergio sextio, 
comme Voss. I, Harl. IP; — VII, 6, 6 m*: insignitius, m^: 
insignitus, comme Voss. I, Leid. II, Lovel. I, V, Gaertn., 
Portug. Haverk. et Fragm. Hav.; — VII, 16, 8 m*: ferri, 
m^: fieri, comme P., Voss. I, Lovel. I, III, V; — Vil, 16, 9 
m*: popilio, m^: papilio, comme P., Voss. I et Lovel. I; — 

VII, 26, 1 m*: quieti, m*: quietis, comme Voss. I, Leid. 2, 
Lovel. I, V, Harl. II, Portug., Gaertn. et Haverk.; — VII^ 
32, 14 m*: plebei, m*: plebeis, comme Voss. I, II, Leid. Il et 
tous les cinq Lovel.; — VII, 37, 15m*: coire, m^: coirent, 
comme Voss. I, Leid. II, Harl. II, Lovel. I, V; — VIII, 5, 3 
m*: iam vos, m*: iam, comme Lovel. V; — VIII, 8, 6 m*: hos 
sequebantur, m^: obsequebantur, comme Lovel. Vet Portug. ; 
— VIII, 13, 6 m*: maxime, m^: maximeq :, comme Voss. I, 
Lovel. V, Portug. et Haverk. ; — VIII, 14, l m* : si de singulis, 
m^: de singulis, comme Voss. I, Leid. II, Lovel. I et P.; — 

VIII, 20, 6 m*: permisisse, m^: pmisisse, comme Voss. I, 



1. La leçon originale sera précédée de m* et celle du correcteur sera 
désignée par m^. 

2. Le Parisinus donne : est si ad nutum. 

3. Il y en a aussi d'autres mss., mais ils portent plebs au lieu de 
plèbes. 
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Lovel. I, Portug., Gaertn., Haverk. et Frgm. Hav. ; — VIII, 
23, 10 m*: publilius, m^: publius, comme Voss. I, II, Leid. II, 
les cinq Lovel., Gaertn. et Haverk., de même au chap. 25, 
§ 10 ; — VIII, 28, 6 m* : indignitate, m'en marge : indignatione, 
comme Voss. I, Lovel. I, Leid. II, Kloch. ; — VIII, 30, 3 m^ : 
apud hostes éê, m': apud hostes, comme P., Voss. I, Leid. II, 
Lovel. I, V; — IX, 3, 2 m*: uincimus, m': uicimus, comme 
tous les autres mss., à l'exception du M. ; — IX, 3, 9 m*: 
dicitur, m': ducitur, comme P. Lovel. I, Pall. I. III, ce qui a 
passé aussi dans les éditions antérieures à Aldus, d'après l'af- 
firmation de Drakenborch ; — IX, 13, 1 m*: publilius, m': 
publius, comme au livre VIII, 23, 10; — IX, 15, 11 m*: 
aulio, m': aulo, comme Voss. I, Leid. II, Lovel. I, Kloch., de 
même au chap. suivant, § 1, où l'on a de nouveau rétabli au- 
lius, en effaçant la barre qui traversait l'i ; — IX,. 16, 18 m^: 
ultimi supplicii, m': uultum supplicii, commeP., Kloch., Leid. 
II, Lovel. I et peut-être aussi Voss I; — IX, 19, 5 m*: iiii, 
m': V, comme P., Voss. I, Leid. II, Lovel. I, Portug. et Ha- 
verk.; — IX, 19, 10, m*: ne ille, m*: nec ille, comme Voss. 

I, II, Lovel. I, III, et Portug. de la première main; — IX, 
25, 5 m*: samnitem, m^: samnites, comme tous les autres 
mss., sauf M., de même plus loin au chapitre 32, 7, où notre 
ms. a de première main : a romanis, et de seconde main : ab 
romanis ; — IX, 37, 5 m^ : iubet, m* : iubet et. Alschefski dit : 
« multi recentiores » ; — IX, 43, 3 m* : ita omnia, m' : itaque 
omnia, comme Leid. II, Harl. II, Gaertn., Frg. Hav., Hearn. 
Oxon. N. G. ; — X, 2, 6m*: uidisse, m': uidisset, comme P., 
Lovel. I et Leid. II ; — X, 2, 8 m* : longius usque, m* a ajouté 
en marge les mots : « ut fit » pour remplacer usque. Nous 
n'avons trouvé aucune indication sur ce point. Drakenborch 
dit : « Hearne notât Sigonium edidisse : longius ut fit a navi- 
bus procedunt; verum mihi ante oculos sunt très ejus editiones, 
quarum duae eo vivente, tertia post mortem ejus prodierunt; 
in nulla tamen earum hanc lectionem invenio ». Mais en ju- 
geant d'après les exemples donnés, nous pouvons supposer que 
cette leçon existe dans un de ces trois mss. : Voss. I, Leid. 

II, ou Lovel. I; — X, 3, 4 m*: quam. q. fabium, m^: quam. 
m. q. fabium, comme Voss. I, Lovel. I, Leid. II et Haverk.; 

— X, 5, 14 m*: ex dictatura, m^: ex dictatore, comme Voss. 
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II, Leid. I, II, Harl. II, Portug., Gaertn. et Haverk. ; — X, 7, 
4 m*: aeq: ac si, m^: aeq: ac, comme P., Leid. II, Lovel. I, 
Gaertn. et Haverk. ; — X, 15, 1 m^: fudisset, m^: fuisset, 
comme P., Voss. I et Lovel. I; — X, 15,6 m*: Cimetram, m': 
Gimetram, comme Voss. I, Leid. Il, Lovel. I, Harl. II, Kloch.; 

— X, 19, 21 m*: et cum, m*: cum, comme Portug., Gaertn., 
Haverk. ; — X, 25, 11m*: camar solim (pour camars olim), 
m*: camaris olim, comme P., Kloch., Voss. I. de première 
main; — X, 28, 16 m*: inferorum, m^: infeniorum, comme 
P., Voss. 1, Leid. II, Lovel. I, Harl. II, Gaertn., Haverk.; 

— X, 31, 6 m*: ab ultima dimicantibus spe, m^: ad ultimam 
dimicantibus spem, comme P., Voss. I, Leid. II, Lovel. I, 
Hearn. Oxon. B. ; — X, 33, 1 m* : inducit, m^ : induci, comme 
P., Voss. I, Leid. II, Lovel. I; — X, 33, 7 m*: romanum, 
m^:romanorum, comme P., Voss. I, Leid. II, Lovel. I, Ha- 
verk.; — X, 33, 9 m*: iussi, m*: iussit, comme P., Voss. I, 
Leid. II, Lovel. I, et un peu plus loin dans le même paragr. : 
m*, dedicauit, m': dicauit, comme P., Voss. I, Leid. II, 
Lovel. I, Gaertn. et Haverk. ; — X, 34, 8 m* : et coss (notre 
ms. écrit souvent coss pour côs), m^ : ad coss , comme Voss. 
I, Leid. II, Lovel. I et Haverk., qui donnent : ad consulem ou 
comme: Portug., Gaertn. et Hearn. Oxon. B., qui donnent: 
ad consules; mais, dans notre cas, l'important est la prépo- 
sition au lieu de la conjonction ; — X, 36, 10 m* : centuriones, 
m*: centurionesq;, comme P., Leid. II, Voss. I, Portug., 
Gaertn. Haverk. et Hearn. Oxon. N. L. 2. et B. ; — X, 37, 2, 
m^ a écrit en marge les mots : numerus caesorû apud uol- 
scinos, pour être intercalés dans le texte après le mot depu- 
gnant, comme dans Leid. II, Lovel. I, Portug., Haverk. et 
Gaertn.. On trouve ces mots aussi dans les mss. de Hearne 
(B. G.), avec la seule différence que ces mss. donnent: uosci- 
nos. — X, 37, 5 m*: singulas ciuitates, m': singulis civi- 
tatib;, comme Pm*, les trois PalL, Voss. I, II, Leid. II, Lo- 
vel. I, III, Portug., Gaertn,, Haverk., Helmstad., Hearn. 
Oxon. B. N. C; — X, 41, 7 m*: accideret, m^: accederet, 
comme Leid. II, Lovel. I, II, IV, Portug., Gaertn. et Haverk.; 

— X, 41, 14 m*: mûri, m* en marge : muros, comme presque 
tous les mss., sauf Pm*, Mm*, Leid. 1 ; — X, 43, 12 m* : te- 
mere, m^ : timoré, comme Lovel. I, Voss. II et Hearn. Oxon. 
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N.; — X, 43, 13 m^ : intenderent, m^ : tenderent, comme P., 
Leid. II, Lovel. I, Portug., Gaertn., Haverk., Hearni Oxon. 
N. L. 2. B.. Enfin, au livre X, 37, 6, on voit bien que la lacune 
a été comblée d'après un ms. semblable à Voss. I ou Lovel. I 
qui ont dans le texte: ex urbe. Nous avons tenu à donner le 
plus d'exemples possible,pour écarter toute idée de hasard qui 
pourrait se présenter pour ces sortes de recherches. Si Ton re- 
garde en général cette liste, on s'aperçoit tout de suite de la 
concordance qui existe entre Voss. I, Leid. II et Lovel. I. En 
effet, nous voyons que dans très peu de cas Tun ou l'autre 
manque sur la liste, et pour ces exemples même il faut penser 
qu'on n'a pas relevé toutes les variantes de ces mss., autre- 
ment la coïncidence serait encore plus complète. Et puisque 
dans la grande majorité des cas la mauvaise leçon qui a été 
adoptée par notre correcteur se trouve dans ces mss., il faut 
admettre qu'il a eu sous les yeux un ms. de la même famille 
et tout à fait analogue surtout à Voss. I. Cette conclusion 
peut être contrôlée et précisée bien davantage, car il y a effec- 
tivement des exemples de mauvaises leçons introduites dans 
le Thuaneus, et qui ne se trouvent pas ailleurs que dans ces 
trois mss.. Ainsi : VI, 13, 4m*:romanus, m^: romanes, comme 
Voss. I, Leid. II, Lovel. I ; — VI, 21, 7 m*: piacula, m* : pia- 
culi, comme Voss. I, Leid. II, Lovel. I; — VI, 36, 7 m*: 
refectos, m^ : refectus, comme Voss. I et Lovel. 1, mais ce 
dernier omet le mot tribunes ; — VIII, 22, 5 m* : habitat, 
m^ : habitat at, comme Voss. I, Lovel. I; — VIII, 32, 13 m* : 
globus, m*: glomus, comme le seul Voss. I; — VIII, 35, 4 
m^ : an ulla, m* : ac nulla, comme Voss. I et Lovel. I ; — IX, 
7, 2 m*: calauius, m^: aalauius. Voss. I donne aalanius et 
probablement notre correcteur, lui aussi, a voulu faire aala- 
nius, mais les deux corrections étant trop rapprochées, il n'en 
a fait qu'une, oubliant l'autre; — IX, 18, 6 m* : non potuerit, 
m^ : potuerit, comme Voss. I, Leid. II; — X, 4, 6 m^ : quam- 
quam, m^ : et quamquam, comme Voss. I, Leid. II, et Lovel. 
I; — X, 16, 4 m* : suismet, m^: suimet, comme Voss. I, Leid. 
II et Lovel. I; — X, 21, 12 m*: possit, m^: posset comme 
Voss. I. Alschefski dit: « et multi recentiores »; mais Dra- 
kenborch ne cite aucun autre mss. ; — X, 21, 14 m* : dici, m' : 
dicit, comme Voss. I; — X, 25, 6 m*: ain tandem, m^: an 
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tandem, comme Voss. I, Lovel. I et Leid. 11 ; — X, 28, 8 m* : 
bis auertere, m': his auertere, comme Voss. I, Leid. II, 
Lovel. I; — X, 35, 14 m*: circumsedebimur, m^: circumsi- 
debimur, comme Voss. I, Lovel. I. D'après ces exemples, 
on ne peut douter que le ms. qui a servi à notre correcteur 
coïncidait de très près avec le ms. sur lequel ont été copiés 
ces trois mss. ; peut-être était-il cems. même. Une autre con- 
clusion qui s'impose, c'est que, si d'une part le Voss. I, le 
Leid. II et le Lovel. I dérivent d'un môme ms., d'autre part 
le Haverk., Gaertn. et Portug. appartiennent à la même fa- 
mille et nous représentent un type tout à fait rapproché. On 
peut remarquer en même temps que P. et Kloch. sont la 
plupart du temps en accord avec les mss. que nous venons 
d'indiquer; par conséquent, en dernier lieu, ces mss. rentrent 
dans la famille de P.. Mais nous allons revenir sur ce résultat 
lorsque nous parlerons de la famille à laquelle appartient 
notre ms. 

Dans le ms. que notre copiste avait devant lui, les mots 
n'étant pas séparés, il a essayé d'en faire la séparation, mais 
il s'est plusieurs fois trompé. Aussi le correcteur, à son tour, 
a cherché à rétablir l'individualité de chaque mot en séparant 
par des virgules les lettres qui appartenaient à deux mots dif- 
férents, ou en réunissant par des hyphènes les lettres qui de- 
vaient faire partie du même mot et que le copiste avait séparées. 
Mais il n'a pas toujours réussi, et s'est laissé lui-môme trom- 
per par l'apparence, surtout quand la faute était plus com- 
pliquée. Ainsi on lit agmen turbatum au lieu de ac mente 
turbatum (VII, 26, 5), agminis au lieu de ac minis (IX, 14, 
12), etc. Parfois le correcteur efface les lettres qui sont trop 
loin du mot auquel elles doivent être rattachées et les écrit au- 
près du mot respectif. 

En ce qui concerne l'orthographe du Thuaneus, elle est la 
même que celle du P. et en particulier que celle du M., et en 
général celle qui est habituelle à cette époque dans les mss. 
Nous ne pouvons pas nous arrêter beaucoup sur cette ques- 
tion, mais il est important d'en dire un mot, car on peut s'en 
servir pour la classification des mss.. Tout d'abord on peut re- 
marquer les composés de iacere écrits avec un seul i et temptare 
— avec toutes ses formes — au lieu de tentare, ce qui a été 
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adopté aussi par Alschefski dans son édition*. On écrit: ne- 
glegere, intellegere, relegio, adulescens, posttridie^ On subs- 
titue très souvent ae à un e simple en écrivant : conpraessus, 
aeques, aegrae, praecor, on écrit même forae au lieu de fore 
(VI, 5, 4), proconsulae au lieu de proconsule (X, 30, 6), et à 
peu d'exceptions on écrit presque toujours quae pour que. 
Cette confusion, combinée avec la faute graphique, fait que 
le copiste écrit: in graeci pour ingredi (VIII, 27, 7), mais 
c'est surtout graegis pour graecis (VIII, 22, 8) qu'il écrit. La 
spiration h est tout ce qu'il y a de plus indécis et mobile. 
Ainsi on écrit, bien entendu de la première main : IX, 31, 8 : 
exhortus ; — IX, 31, 9: cohibant; —VI, 20, 15 : horta;— VII, 
25, 4 : hostia ; — VI, 21,2: exhorti ; — VI, 21 , 8 : exhirent, de 
même plus loin 31,7; VII, 24, 7: cohorti et de même 33, 1 et IX, 
37, 11 ; — X, 2, 10: trahicere ; — X, 4, 4: abholeretur, on trouve 
aussi VI, 26,6: inhermes etX, 40, 5:deliis pour deis^ et on con- 
fond is avechis, etc., puis il écrit : adortatio, etc. Cetteoscilla- 
tion du h fait confondre abire et habere, par ex. IX, 11, 13 m* : 
habeant, m^ : abeant, et très souvent on a haud pour aut, et 
vice- versa. A l'exception de imperare et imperator, on ne 
fait pas l'assimilation, avec la réserve faite pour les deux 
premiers feuillets, on écrit donc : subpeditare, inmemor, ad- 
propinquare ; le p devient souvent b, surtout avant un t comme 
dans: obtimates, obtare, etc. L'abréviation habituelle pour 
consul c'est côs, que la deuxième main a quelquefois corrigé 
en coîis. Les formes du superlatif en umus abondent, et au 
livre VIII, 6, 11, on a écrit aussi uictumas. On remarque aussi 
une confusion continuelle entre le t et le c, lorsqu'ils sont 
avant un i. Ainsi on trouve: provintia, untiario, patritius. Lu- 
tins, atie, à côté de : induciae, inficiae, etc. Cette instabilité 
se trouve aussi pour 1 et r; par ex. on a, au livre VI, 22, 1 : 
Papilius, et immédiatement après: Aemirio. Une observation 
particulière doit être faite pour les mots qui commencent par 
le groupe sp. On sait d'ailleurs que ces mots étaient prononcés 



1. Mais cf. Madvig, introduction à ses Emendationes. 

2. Cf. la préface d'Alschefski pour Torth. de M. et P. et Philologus, 
1848, III, p. 555, note 2. 

3. Au lieu de diis, comme il est écrit d'habitude dans le ms. (cf. la 
collation). 
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avec une résonnance spéciale comme s'il y avait un e avant 
ce groupe de consonnes. Dans notre ms. les exemples sont 
très nombreux: VI, 40, 14: expectabitis ; IX, 18, 2 exspe- 
ctetur et VI, 20, 8 expectans (pour exspectans); VII, 32, 14; 
VII, 8, 9 ; VI, 24, 6; VI, 33, 1 ; VIII, 19, 7 ; au livre VII, 10, 
6 on trouve exspectaculi au lieu de spectaculi. Dans le même 
ordre d'idées une remarque semblable peut être faite pour le 
groupe ns qui se substitue à deux s. Ainsi IX, 44, 11 m*: 
defensam, m^:defessam; VII, 17, 3 incensu au lieu de in- 
cessu, ce qui a fait qu'au livre VIII, 38, 9, on a confondu 
censum avec cessum ; IX, 32, 4 m* : tenseram, m^: tesseram; 
on écrit de même : VIII, 38, 7, circumfunso; VI, 9, 3 occan- 
sionem; VI, 14, 11 tensaurus; VI, 15, 5 m*: extensaris, m': 
extesauris. Nous ne parlons pas de la confusion de b et u, de t 
et d (aliut, velud, aliquot pour aliquod, etc.), de Tortho- 
graphe quamquam, tamquam, ubicumq: etc. ; ce sont là des 
faits très connus en ce qui concerne les mss. anciens. Nous 
avons voulu indiquer seulement que le Thuaneus se conforme 
aussi à ce point de vue au Mediceus et au Parisinus et que, par 
conséquent, nous pouvons avoir une idée plus précise sur le 
ms. qui leur a servi comme point de départ et que Madvig a 
cherché à définir en se servant des témoignages des autres 
mss. anciens. En eflfet, si on avait affaire à un système 
précis d'orthographe, nettement établi alors, on ne pourrait 
rien conclure en ce qui .concerne la parenté des mss. Mais ce 
n'est pas ainsi que les choses se passent. Si on écrit : volgatam 
(VI, 21, 1) consolari (même endroit), relegione (VI, 28, 6), 
faenus (VI, 32, 1), adulescente (VI, 34, 11), etc., on trouve 
de même : uulgus, consul, religio, fenus, adolescens, etc. 
Par conséquent, si plusieurs mss. concordent en écrivant à 
un certain endroit les mêmes mots de la même manière, on 
peut voir par là que le copiste n'a fait que suivre un certain 
ms., qui, dans notre supposition, a dû être le même pour tous. 
Et pour faire une application immédiate de ces considérations 
générales, nous allons donner quelques exemples. Ainsi, au 
livre VI, 1,7, M. P. et le nôtre écrivent o;?ortuna, mais un 
peu plus loin, au chap. 18, 2, on trouve le même mot écrit 
très bien avec deux p, dans M. et le nôtre (M. : peroppor- 
tune; le nôtre: peropportunae ; P: peroportune, d'où l'on voit 

DiANU. Tite-Live. 2 
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que le type était: peropportunae). Au livre VI, 4, 2, les trois 
mss. écrivent praetio ; X, 18, 8 ils donnent: optiimaiium 
(dans le nôtre le p est corrigé en b), mais au livre VI, 39, 6 
ils écrivent: op^emates (le nôtre: obtimaies). VII, 1, 8 ils don- 
nent m furi, rt VI, 27, 4 postumi (M. et le nôtre); le Mediceus 
et le nôtre portent au livre VI, 31, 5 : m. Gaeganius, puis X, 
4, 9: interpraetarentur. Tous les trois écrivent au livre VII, 
29, 2 et suiv. : pyrrus, pyrrum ; de même VIII, 3, 5, mallium, 

VIII, 5, 1 mallius, quoiqu'ils écrivent aussi manlius ; VI, 6 
lïils donnent: uictumas, X, 2, 9 millia, etc. On peut mul- 
tiplier très facilement ces exemples, mais nous croyons que 
ceux-ci suflSsent pour nous montrer que ces variations ne 
peuvent pas être mises sur le compte du copiste de M., de P. 
ou de Th., ou de tous à la fois ; ce n'est pas un hasard ; mais 
ils avaient sous les yeux un ms. qui contenait déjà ces irré- 
gularités. Il arrive même aujourd'hui, à n'importe qui aurait 
à copier un texte fautif, de ne pas pouvoir se soustraire à 
cette influence, et tout en voulant le corriger, on s'aperçoit à 
la fin que beaucoup de fautes de l'original ont passé aussi 
dans la copie. 

Une autre étude tout aussi intéressante, c'est celle des dif- 
férentes fautes qui, pour une cause ou pour une autre, se 
glissent dans les textes et se transmettent d'un ms. à l'autre. 
Nous voulons parler de ce qu'on appelle des fautes graphi- 
ques et psychologiques, avec toutes les variantes qu'elles 
comportent, et qui contribuent à rendre encore plus difficile 
la classification des mss. Ainsi, il arrive souvent que le co- 
piste fatigué, manquant d'attention, n'ait pas toujours lu les 
mots en entier, mais seulement la première ou la dernière 
partie ; alors il complète, par la pensée, le mot à sa manière, 
et écrit des mots tout à fait incompréhensibles pour le sens du 
texte, car c'est toujours une forme banale qui se présente 
plus vite à l'esprit du copiste. Ainsi, on a écrit au livre VI, 5, 
7 hic démon au lieu de hic demum ; — VI, 6, 6 desiderat 
pour desierat ; — VI, 8, 10 moenia mundiq:, au lieu de 
moenia undiq: ; — VI, 20, 6 mortales au lieu de murales ; — 
VI, 25, 3 mortibus pour motibus; — VII, 25, 12 lictoribus 
pour litoribus; — VII, 18, 10 animalibus pour annalibus; 

IX, 40, 9 patribus pour paribus ; — X, 6, 7 partem pour 
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parem ; — IX, 6, 2 matris pour maris ; — X, 43, 11 indictio 
pour indicio, etc., fautes qui, en général, ont été corrigées 
par m*. Lorsque Tattention se porte sur la deuxième partie 
d'un mot ou d'une phrase, il résulte des inversions de toutes 
sortes. Ainsi, au livre VI, 35, 5, on lit domo pour modo, 
faute qui se trouve aussi dans M., P., Harl. I, Leid. I; — 
VI, 34, 5 m*: praesta, m': spreta; — VI, 14, 5 ea re au lieu 
de aère. ; — VI, 26, 3 m* : tu sculina, m^ : tusculani ; — 
VIII, 13, 5 saturae pour asturae, ce qui se trouve aussi dans 
d'autres mss. ; — X, 41, 11 : uobianum pour bovianum ; — 
X, 1,8 m*: ferece, m' : fecere ; — IX, 25, 9 interneciuo cer- 
tasset belle; — IX, 27, 10 et ordines equitum atq: peditum. 
Nous pouvons dire aussi un mot sur les omissions qui se trou- 
vent dans notre mss., rétablies d'ailleurs par la deuxième 
main. Ce sont en général des phrases qui se trouvaient entre 
deux mots semblables surtout par leur terminaison, et c'est 
pour ce motif qu'elles ne peuvent beaucoup nous aider pour la 
classification des mss., car le hasard peut avoir une grande 
place. Mais une omission plus fréquente et qui a une appa- 
rence de régularité, c'est celle d'une syllabe à l'intérieur des 
mots, ayant ainsi l'aspect d'une abréviation. Sans doute, il y 
a en efiFet des erreurs qui proviennent de la négligence du 
signe d'abréviation, par ex. : VI, 15, 8 m* : faenatorum, m^ : 
faeneratorum (faeiiâtorum) ; — VIII, 13, 9 m*: praecepta, 
m' : ^precepta, et de même la faute inverse, par ex. : VIII, 
23, 17 m*: creatus, m^: créât, où le copiste a cru voir: 
créât'; — VI, 8, 3 est missum pour emissum, et un peu plus 
loin : feruntur pour ferunt; — VI, 15, 12 sua per te au lieu 
de suapte, sans compter les nombreux cas où le copiste ajoute 
ou omet un m. Mais voilà les autres exemples dont nous vou- 
lons parler: VI, 6, 6 m*: dictorem, m*: dictatorem; 22, 7in- 
vido pour in vivido ; — VII, 7, 7 m* : equibus, m^: equitibus; 
8, 6: signis au lieu de signinis, comme tous les mss. ;9, 2 m* : 
inceretur, m^ : indiceretur; 15, 11 m*: uastio, m*: uastatio; 
18, 2 m* : extibus, m': extiburlibus ; 26, 5 m*; prodii, m* : 
prodigii, de même 28, 7 prodio puis prodigio; — VIII, 11, 
12 depulandos pour depopulandos ; 8, 5 scutorum pour scu- 
tatorum; 17, 1 m*: éxertu, m*: exercitu; 19, 3 et IX, 14, 
2, où l'on a confondu legatio avec legio; — VIII, 23, 12geret 
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pour gereret, et au § 14, m*: disquisionem, m^: disquisi- 
tionem ; 19, 11 fundis pour fundanis, et au § précédent : fun- 
danos pour fundos ; 32, 17 m*: occatus, m*: occecatus; 
39, 13 m* : dedetur, m^ : dederetur ; — IX, 2, 8 m* : impe- 
dioremq:, m*: impeditioremq: ; 5, 14 m*: spécula, m^: spec- 
tacula; — X, 26, 1 m*: uidetur, m^: uideretur; 29, 4 m*: 
forminis, m^ : formidinis ; 31, 9 m*: multatio, m^; multaticio. 
Ily a aussi des exemples contraires, c'est-à-dire plus de syl- 
labes qu'il n'en faut : VII, 29, 1 religionum pour regionum ; 
30, 4 m* : legitiones, m^ : legiones ; (cf. au-dessus les exem- 
ples contraires) et de même VIII, 6, 6 m*: legationes, m*: 
legiones; — VIII, 7, 9: concucurrissent, et 30, 13: praecu- 
currerant; — VIII, 8, 14 m* : militibus, m^ : milibus, de même 
au livre X, 25, 5; VIII, 12, 6 m^: dedicatione, m^: dedi- 
tione; — X, 19, 5 m*: contentionem, m': contionem ; 2, 
14 m* : religioni, m^ : regione, etc. Si l'on regarde en gé- 
néral ces omissions, on s'aperçoit de suite qu'elles sont tout 
à fait arbitraires, dues au hasard, ne suivant aucune règle, 
et qu'elles ne correspondent pas à ce que nous savons sur 
les abréviations employées dans les mss. classiques ; elles ne 
peuvent donc être considérées comme telles. On sait d'ailleurs 
que M. Gitlbauer* a cru pouvoir expliquer beaucoup d'omis- 
sions de ce genre par les signes d'abréviation, qui se trou- 
vaient dans l'archétype et qui ont été passés par la négli- 
gence du copiste. Ce n'est pas notre tâche de discuter ici la 
théorie de M. Gitlbauer, mais nous avons rappelé son travail, 
car plusieurs de ces mots se trouvent aussi dans le ms. dont 
nous parlons. En ce qui concerne notre ms., on peut voir, 
d'après les exemples précédents, que ces omissions sont de 
simples fautes qui ne peuvent être supposées comme provo- 
quées par les signes d'abréviation que le copiste aurait eus 
sous les yeux. 

En passant aux erreurs graphiques, les plus importantes sont 
celles qui proviennent de l'écriture capitale qui, pour cer- 
taines lettres, donnait prise à la confusion : VI, 46, 6 m^: ma- 
lorum, m* ; maiorum ; — VI, 29, 2 m^ : iuseram, m' : inferam. 
Cet exemple nous montre encore la confusion de s et de f qui 

1. De codice Liviano uetustissimo vindobonensi, 1876. 
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était possible dans la minuscule Caroline, mais on ne peut pas 
dire que les deux fautes se sont combinées ici. On a cru lire 
iuferam ou inseram, ce qui n'ayant pas de sens, le copiste 
était conduit à compléter par la pensée dans les deux cas : 
inferam, mais on ne saurait pas dire au juste quelle faute a 
précédé Tautre ; VI, 10, 1 non in eo, où la préposition a été 
développée à tort à cause du n précédent ; — VI, 5, 3 m^ : 
ueres, m': uires; — VI, 5, 7 m* : publico iam, m^: publi- 
colam, le mot ayant été séparé en deux; — VI, 40, 11 : tu 
au lieu de ut; — VI, 26, 7 tam corrigé de iam ; — VI, 18, 
10 m* : senatis, m*: sinatis; — VII, 39, 6 electus (m*: electos) 
au lieu de eiectos; — VII, 40, 2 m*: tam, m*: iam; — VII, 
40, 4 m^: et, m*: ei, etc. On doit ajouter aussi les nom- 
breuses fautes des accusatifs pluriels en is au lieu de es, car 
on ne pourrait pas soutenir que ce ms. nous a des fois con- 
servé la forme archaïque de ce cas pour les noms dont le gé- 
nitif pluriel est en ium ; et enfin la fréquente confusion entre 
le c et le g, et vice-versâ. Il y a bien des indices qui nous 
font croire que ces fautes se trouvaient déjà dans l'arché- 
type, car plusieurs se trouvent pour les mêmes mots dans 
beaucoup de mss. à la fois, et quelques-unes se sont géné- 
ralisées. Ainsi, au livre VI, 33, 5, les uns donnent arcuisse, 
la bonne leçon, comme nous avons déjà vu aux mauvaises 
corrections, les autres arguisse ; une faute de ce genre, 
c'est par ex. : X, 6, 3 où P., M. et le nôtre donnent ogui- 
niis au lieu de ogulniis ; — IX, 24, 4 on lit dans le nôtre 
iussus pour uisus (la deuxième faute provoquée par la pre- 
mière), de même dans M., Leid. I, II, Lovel. I, III, IV, Portug., 
Gaertn., Haverk., Fragm. Hav., et de plus on la trouve aussi 
dans l'édition de Milan 1505. Une faute générale, c'est au 
livre IX, 6, 12 où tous les mss. donnent tacere au lieu de ja- 
cere; de même VIII, 21, 6 où tous les mss. portent: melior, 
et les éditeurs mitior pour donner un sens à ce passage. Il est 
donc nécessaire de se rendre bien compte de toutes les fautes 
que comporte la recension des Nicomaques et Victorianus. 
Aucun de ces mss. ne dépassant en antériorité le x® siècle, et 
le texte ayant passé jusqu'à cette époque par plusieurs écri- 
tures, il y a là toutes sortes de fautes qui se sont entremêlées 
et qu'il est bon de connaître pour savoir faire les corrections 
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en conséquence, et c*est pour la même raison que Madvig a 
essayé de préciser les fautes qui se trouvaient dans l'arché- 
type, et plusieurs philologues ont donné à ces questions Tim- 
portance qu'elles méritent. Dans ce sens, le Thuaneus peut 
être d'une grande utilité; ainsi, pour donner un exemple, au 
livre VI, 35, 4, le copiste (m*) a écrit : aequis pertionibus per- 
solueretur ; voilà un mot qui n'est pas latin. Tous les autres 
donnent à cet endroit: portionibus, leçon qui a. été reçue dans 
beaucoup d'éditions (Drakenborch, Alschefski). Cujas le pre- 
mier, et Madvig après lui, ont corrigé pensionibus qui va 
mieux pour le sens. La deuxième lettre était donc en effet un 
e, comme dans notre ms., mais le mot était déjà défiguré peut- 
être dans l'archétype, soit quelque chose comme : pertionibus 
ou persionibus, ce qui s'explique très bien comme une alté- 
ration du mot pensionibus. Les autres copistes, voyant que ce 
mot n'a aucun sens, ont écrit par conjecture : portionibus, qui 
était un mot latin. Il n'est pas du tout probable, d'ailleurs, 
que notre copiste a été trompé par le commencement du mot 
suivant, parce que, en eflfet, cette lettre était un e et aucun 
autre copiste ne s'y est trompé. Mais nous pouvons aller plus 
loin ; notre ms. présente beaucoup de fautes par suite de la con- 
fusion entre l'n et l'r. Par ex. : X, 24, 9 gerere pour génère; 
— VIII, 7, 15 m* : uenitus, m^ ueritus ; — IX, 34, 10 certum 
pour centum ; — IX, 35, 5 m* : génèrent, m^ gérèrent; — VI, 
9, 3: diis condi" fuisse ; — VI, 9, 10 m*: fonte, m*: forte; 
IX, 19, 17 : concondiae, etc. Par conséquent, on peut admettre 
que le copiste avait sous les yeux : pentionibus, vu même pen- 
sionibus, car le t ayant pris dans ces conditions un son voisin 
de celui de s, il a pu très naturellement lire par la pensée : 
pertionibus. Beaucoup de fautes peuvent s'expliquer de la 
même manière. En dernier lieu, il faut mentionner encore les 
fautes qui proviennent de la dictée, car on sait d'ailleurs que 
beaucoup de mss. ont été écrits par ce procédé pour avancer 
plus vite. Telles sont : la confusion du c avec q et celle de la 
terminaison um avec o. Par ex. : VI, 8, 10 m^: quo hortatus, 
m^: cohortatus; — VIII, 9 16 m* : corum, m* quorum; — 
VIII, 18, 6 m*: quoquere, m^ coquere; VI, 6, 6, m*: quo- 
temni, m^: contemni; VI, 13, 4 m*: morandum, m^: mo- 
rando; 18, 16 m* : regnum, m': regno ; 19, 1 m*: seruilium. 
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m': seruilio ; 20, 2 postremum pour postremo ; 21, 4 m* : ac- 
rum, m*: agro, etc. Pour la confusion de o et um nous 
n'avons donné que des exemples du VP livre pour mieux en 
juger la proportion. 

En ce qui concerne les ditto graphies dans les mss. de la 
première décade, elles ont été en partie signalées par Madvig 
dans la préface aux Emendationes, et tout récemment, M. Léo- 
pold Winkler a publié une étude suivie sur ce point*. Comme 
notre ms. n'y est pas compris, nous allons relever les ditto- 
graphies qui se trouvent aussi dans le Thuaneus. VI, 18, 7: 
circum expectabitis, ce n'est pas une dittographie proprement 
dite; nous avons déjà dit un mot sur le groupe sp. VI, 28, 8 
la dittographie: cladis dedecoris est de la deuxième main; 
VII, 1, 8 m*: mors quam nemo sic matura tam acerba, m*: 
mors quam matura tam acerba ; 3, 4 m* : ea qua religione, 
m' : ea quae religione ; 14, 1 m* : cernebat censebat, m* : cen- 
sebat ; 16, 1 m* : sciuit acceptiq:, m^ sicuit accepitq:; 21, 6 : 
meriti aequitate curaque sunt meriti sunt (m* a effacé : meriti 
sunt). Au chapitre 30, 3 notre ms. nous permet de voir l'origine 
de la dittographie. En effet, les mots qui se trouvent entre les 
deux « 7iunc » ont été ajoutés par m^ en marge, omission très 
facile à comprendre, qui a dû exister aussi dans un autre ms., 
et alors his s'explique comme un développement du signe de 
renvoi qui, dans notre cas, était peut-être : h. p ou h, c'est-à 
dire hoc pone. VII, 37, 2 m*: priusq: bonisq: tunicis, m*: bi- 
nisq: tunicis ; VIII, 35, 6 m*: exinsultabas, m': exsultabas. 
IX, 2, 1 m*: ducit locat, comme le Mediceus, m^• locat ducit 
comme Voss. I; 4, 16, m*: maioresvae nostri, m*: maiores 
no§tri ; 27, 14 perefugerunt, m* : perfugerunt ; 29, 10 m* : re- 
ligionem adfeiTe facere, m* : religionem adferre. X, 3, 2 : 
ciuium cilnium, ciuium exp. par m^ ; 6, 3 romae quoq: ple- 
bem quietam et exoneratam deductam in colonias multitude 
praestabat. ; 9, 8 m* : arduus altus, m* : arduus. ; 13, 1 : Ful- 
uius consul eos. 25, 14: periculosum esse; 29, 7: uerarisq; 
rutis, m*: uerutis. ; 32, 4 m*: intrare uastare, m': uastare. ; 
37, 15 sacratus effatus, sacratus barré par m*; 43, 12, eo ipso 

1. Sechsundzwangigster Jahresbericht des Leopoldstàdter com.-real- 
und obergymnasiurtis in Wien. 1890 (pour les livres I à V); Achtund 
zwanzigster Jahr., etc., 1892, Wien (pour les livres VI à X). 
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loco prope temere (m": timoré). Nous avons donné jusqu'à 
présent les exemples relevés par M. Winkler qui se trouvent 
aussi dans le Thuaneus ; mais, soit par la leçon originale, soit 
par la deuxième main, notre ms. nous fournit le moyen de 
trouver aussi d'autres dittographies qui ont passé dans plu- 
sieurs autres mss., et même dans certaines éditions. VI, 4, 9 
m*: capta atq:* capta dirutaque, comme Harl. I et Leid. I.; 
17, 5 m*: capitolinio, m^: capitolino comme tous les autres 
mss., mais la première main nous montre très bien que Tar- 
chétype avait quelque chose comme capitolini^. 81, 8 m* : omni 
quae, m*: omni que. Ici la dittographie n'est pas dans le 
ijôtre, mais dans d'autres mss., et en premier lieu dans P., qui 
donne : omniqiquae, leçon adoptée aussi par Alschefski. 
Toutefois, on voit très bien l'origine de la faute, de sorte 
qu'on a déjà adopté la leçon du Mediceus qui donne comme m* 
du nôtre; omni quae. VII, 1, 2 m*: 1. sextio, m*: 1. sergio 
sextio. M donne: 1. sexto; Voss. II, Hearn. Oxon. L 2 
portent: 1. sergio. ; alors les autres mss. ont fait: 1. sergio 
sextio, Voss. I, Lovel. V, Harl. II, Haverk. ; 42, 5 m* : repente 
tecum, m*: repente cum; IX, 37, 5 m*: iubet praecipit, m*: 
iubet et praecipit comme beaucoup de mss. récents (d'après 
Alschefski). X, 38, 6 m*: ouio paccio. M donne ouio pactio, 
P : nulo paccio, d'où les autres mss. ont les uns : obuio aulo 
pactio (Haverk.); ou: obuio anullo pactio (Lovel. I, Leid. II); 
ou: obuio auulo patrie (Hearni Oxon. C). L'archétype avait 

nula 
donc : ouio paccio. 

Maintenant, si nous nous demandons quelle place il faut 

assigner à ce ms. parmi les autres, nous devons écarter tout 

de suite l'hypothèse que ce ms. ne serait pas de la recension 

de Victorianus parce qu'il manque de cette souscription. 

M. Duvau a d'ailleurs très bien montré qu'un rapprochement 

entre le Thuaneus et le ms. de Vérone n'est pas possible*. 

Toutefois, cette comparaison ne pouvant pas aller aussi loin 

qu'on le désirerait, car le ms. de Vérone ne contient que très 

peu du VP livre, c'est surtout par la suite des leçons données 

1. On ne voit plus de ce mot que la lettre a, mais on peut deviner les 
autres d'après Harl. 1 et Leid. I. 

2. Revue de phil. 1885, vol. 9, p. 148. ^, 
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par le Thuaneus que nous devons nous reporter pour sa clas- 
sification. Un premier indice qui se présente à Tesprit, c'est la 
différence entre les corrections et la leçon originale dont 
nous avons déjà parlé, et en même temps remarqué que la 
deuxième main correspond surtout à Voss. I. Nous avons vu 
aussi que notre ms. était toujours du côté de Mediceus lors- 
qu'il s'agissait des bonnes leçons. Et en l'examinant de plus 
près, nous voyons qu'en effet les exemples ne manquent pas en 
ce qui concerne la possibilité d'un rapprochement entre le 
Mediceus et le Thuaneus. Et d'abord en ce qui concerne les 
bonnes leçons, ils sont toujours d'accord. Par ex.* : VI, 14, 13 
tous les deux ont conservé la bonne leçon quaerendo, tandis 
que tous les autres donnent : credendo ; de même au chap. 
21, 7, ni priuato où d'autres mss., avec P., donnent: nisi 
priuato; — VI, 28, 8: memoriam dedecoris, les autres mss. 
donnent: memoriam cladis dedecoris, sauf le Romanus et 
Dominicanus ; — VIII, 24, 1 ; alexandream, les autres donnent: 
alexandram ; — IX, 3, 2: uincimus, tous les autres portent: 
uicimus; — IX, 25, 5: samnitem, les autres: samnites ; — 
IX, 32, 7 : a romanis, tous les autres portent: ab romanis ; — 
IX, 20, 1 : m foUices flaccina, leçon qui a passé aussi dans 
Voss. II, Gaertn. et Hearn. Oxon. C. ; — X, 38, 6, le nôtre 
tout à fait correct donne: ouio paccio, M donne: ouio pactio. 
P: nulo paccio, etc. Mais il y a aussi des fautes qui sont 
communes aux deux mss. : VI, 30, 9: colonia adscripti ; — 
VII, 22, 3 : habitet au lieu de abiit; — VIII, 11,8: proprius, 
faute très fréquente d'ailleurs pour propius ; — VIII, 24, 7 : 
inundates, leçon plus près de la vérité que la leçon des autres 
mss. qui donnent: inundantes ; — IX, 1, 9, M: herem ni, le 
nôtre: heramni, puis corrigé en heremni; — IX, 2, 1 : ducit 
locat, les autres mss. qui ont cette dittographie donnent : 
locat ducit; — IX, 16, 6, M donne: dumae factiones, le 
nôtre : dum hae factiones au lieu de duae factiones, erreur 
très caractéristique; — IX, 16, 7 : excessurum proxima nocte 
esse; — X, 6, 6, Mm* et le nôtre m*: adlegrentur; — VI, 



1. Dans tous ces exemples nous ne mentionnons que ce qu'il y a de 
la première main, car c'est la seule leçon importante pour la classifica- 
tion. 
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3, 5, Mm* donne : soluat pour salua, le nôtre donne : soluata, 
on peut donc supposer que le copiste du Mediceus a voulu 
écrire ou a eu sous les yeux aussi soluata; — IX, 28, 8: et 
internam casinam. P donne ici : interamna; — X, 37, 15: id 
est locus templo sacratus efFatus fuerat; — X, 43, 13: con- 
sternuntur. D'après cette correspondance entre ces deux mss. 
on peut des fois deviner ce qu'il y avait dans le Mediceus 
lorsque les lettres ne sont plus lisibles à cause d'un grattage. 
Ainsi au livre VI, 4, 5, Alschefski dit que M donne au + eis 
et remarque qu'il y avait quelque chose de gratté entre Tu et 
Te. Notre ms. nous indique très bien quelle était cette lettre, 
car il donne : auheis, et peut-être en regardant de plus près 
le Mediceus, on pourrait voir les traces du h. Si nous nous 
rappelons maintenant ce que nous avons dit à l'occasion des 
remarques sur l'orthographe, à savoir que c'est surtout avec 
M que notre ms. correspond, et si nous nous reportons au 
reste des exemples donnés pour les mauvaises corrections 
dans lesquels la première main est à côté de M, nous pou- 
vons dire qu'au moins le ms. dont s'est servi notre copiste 
dérivait d'un ms. qui a servi comme point de départ pour le 
Mediceus. Si nous passons maintenant aux leçons communes 
au Mediceus, Harl. I, Leid. I et au nôtre, nous pouvons pré- 
ciser davantage la relation entre ces mss. : VII, 2, 6: ludios 
uocabatur; — VII, 16, 8 : ferri posse ; — VII, 24, 9, la même 
omission se trouve dans tous ces quatre mss. ; — VIII, 6, 5 : 
hominum au lieu de hominumq. ; — VIII, 32, 1, le nôtre m* : 
clamorem tota, M. Leid. I., Harl. I: clamoré tota; VIII, 
33, 5 : itérât. Si nous passons aux livres IX et X pour les- 
quels le Harleianus nous fait défaut, nous trouvons la même 
correspondance : IX, 16, 18, tous les trois donnent la bonne 
leçon : ultimi supplicii, tandis que les autres donnent : uultum 
au lieu de ultimi; — IX, 20, 9: torento ; — IX, 38, 15: iu- 
nium (P. : diunium); — X, 3, 2, tous les trois ont la ditto- 
graphie : ubi ciuium cilnium * genus ; — de même un peu plus 
loin: 9, 8: arduusaltus; — 29, 7 : uerarisque rutis (M: uer- 
rarisque rutis), et X, 32, 4: intrare uastare; — X, 9, 14: 



1. Alschefski dit: M: ubi ciuium ciliciura genus; sed ita scriptum 
est ut etiam pro cilnium haberi potest. 
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auerrione, le nôtre : a.uerrione*, etc. Voilà donc un point de 
transition bien établi et qui nous conduit à chercher s'il n'y a 
pas aussi un point de contact plus précis entre le Thuaneus 
et le Harl. I et Leid. I, commet nous avons vu qu il y en avait 
entre le Mediceus et le nôtre. Car, bien entendu, chaque copiste 
en particulier, tout en suivant le même ms., faisait à son tour 
des erreurs qui lui étaient propres, ce qui fait qu'on ne peut 
trouver deux mss, de la même famille et même de la même 
époque qui soient en parfait accord en tous points. Or, c'est 
précisément aussi notre cas ; en effet, si le Thuaneus se rap- 
proche de M surtout en ce qui concerne les bonnes leçons, 
c'est bien par ses erreurs qu'il peut être comparé au Harl. I 
et Leid. I. Voilà des exemples : VI, 4, 2 : le nôtre m* : quae 
praetio; — Leid. I : que pretio ; — Harl. I : q pretio ; tous les 
trois ayant quae ou que pour ut. Plus loin, au § 9, la ditto- 
graphie : capta atque capta dirutaque ; — 4, 12, le nôtre m^ 
et Leid. I: quadratos obstructum; Harl. I: quadrato sobs- 
tructum, ce qui montre que tous les trois copistes ont eu en 
tout cas sous les yeux : quadratosobstructum, les mots n'étant 
pas séparés ; — 5,2: ils omettent la préposition in avant spem, 
ce qui est d'autant plus caractéristique qu'il n'y a pas ni 
avant ni après in un m ou n. ; — 6, 7: quod maiestate; — 
8, 3 : feruntur, de même au § 7 : impediebatur, au lieu de 
ferunt et impediebat; — 8, 9: quos, quem admodum satricum 
capiatur a camillo, primum camillus, etc., au lieu de: quos 
primo camillus, etc.; — 11, 4: pro ministeriis; — 15, 5: 
impedimento sit, et plus loin dans le même § : uoluas ; — 
15, 6: siue quod et ipse ; — 17, 8: tegerent ; — 21, 9, tous 
les trois omettent les mots : ita placide ab senatu responsum 
est ; — 22, 7 : ualetudinis lite (le nôtre écrit litae) au lieu de : 
ualetudini solita; — 26, 4: nos instantes; — 27, 7 : tribu- 
nici adleuando ; — 34, 6: sulpicium is de foro (le nôtre écrit: 
fore); — 35, 6: inmodicus cupido; — 37, 2: atq:ui; — 
38, 4: camillum, au lieu de: aemilum; — 38, 10: quod eis 
aflfectus est; — 39, 11 : coniuxte ferre; — VII, 1,8, la dit- 
tographie: mors quam nemo sic matura, etc. ; — 5, 7 : ita 



1. Au livre VI, 1, 2 tous les trois donnent: trans monumentis (trans 
au lieu de erant). 
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aegre abstiilit; — 18, 1, Leid. I et le nôtre: ê-aepulum, 
Harl. I. emaepulum; — 18, 5, tous les trois omettent les 
mots: Licinii, partum sit,id univers! non possint? Vel. ; — 
21, 6: meriti aequitate curâque sunt meriti sunt ut. ; — 
21, 8, Leid. I, Harl. I: aeris alienis ita terror, le nôtre: 
aeris alienis ut a terror. ; — 31, 9, l'omission: pro societate 
amicitiaque, ut dediticiis suis parcerent ; 33, 5 : pari spe proe- 
lium utrimque, et un peu plus loin: utriusq: au lieu de 
utrisq: ; — 35, 11 : incautos pallentes; — 37, 16: cunctis au 
lieu de: cum iis; — 41, 4: curavit; — VIII, 9, 6, marus 
pater; — 10, 13, ils donnent: huius est au lieu de ius est et 
omettent les mots : sive hostia sive quo alio volet; — 10, 14, 
Leid. I, Harl. I: marti suovetauribus, le nôtre : martis uouet 
auribus. ; — 11, 16, le nôtre: ro data, Leid. I: rodata, 
Harl. I: rôdata ; — 12, 12, tous les trois omettent les mots: 
adversus rebellantes latines dici ussit, Aemilius, cuius tum 
fasces erant collegam dictatorem, et tout de suite après, au 
§ 14, ils omettent: adversas nobilitati tulit unam ut plebi; 
13, 12: latinania, au lieu de : latina omnia; — 15, 9, ils ont 
conservé la bonne leçon : minus in praetura tendente ; — 
18, 11: neque de benefîciis ; — 20, 8, ils écrivent: sano et 
sanus au lieu de : sango et sangus ; — 24, 2 : acerusiam ; — 
26, 3: inpediente sedulo isatia imperio (H. I, L. I: imperia); 
— 30, 4: ad umbrinium, et au § 13: praecucurrerant. ; — 
33, 19, la même omission: quo ultra iram uiolentiamque eius 
excessuram fuisse; — 34, 9: licentias (Harl. I: licentia) sola 
uase ubi uelut, etc.; — 36, 2: uenisset. La correspondance 
est donc si grande qu'on peut se faire une idée précise d'après 
le Thuaneus et Leid. I de ce qu'étaient les deux derniers 
livres du Harl. 1 qui nous manquent, en tenant, bien entendu, 
toujours compte du genre des fautes particulières au copiste 
du Harl. I. Si nous pensons maintenant que le Harl. I et le 
Leid. I sont postérieurs au Thuaneus, nous ne sommes pas 
surpris de voir qu'ils contiennent en môme temps d'autres 
fautes en plus, qui ne se retrouvent pas dans le nôtre. Ainsi, 
au livre VI, 1, 2, ils donnent: paruae rarae, et plus loin, au 
§ 12, etiam postridiem idus. Au chapitre 2, 1, ils ont déve- 
loppé un s en sunt: quieti sunt consilia, au lieu de quietis 
consilia, etc.; — VI, 2, 10, Leid. I donne: coiciturus sit; 
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Harl. I: quociturus sit au lieu de: coniici iussit (le nôtre avait 
déjà coici iussit); — VI, 27, 7, ils donnent: quia coliegam 
suflSci censori religio interpelata est, omettant erat par con- 
jecture, à cause de est suivant, etc. Mais c'est surtout le 
Leid. I qui est plus fautif en comparaison des deux autres, 
peut-être parce que son copiste a été plus négligent que les 
autres. Ainsi au livre VI, 4, 4, il donne: assignatur au lieu de 
assignatur. Aux chap. 15, 9, il contient une faute plus grave, 
car il donne: offendit inquit te aitque patres conscripti, au 
lieu de : <c offendit » inquit te A. Corneli, vosque, patres 
conscripti. Le copiste a été trompé par le commencement du 
mot Aulus surtout après inquit qui Ta fait penser à un mot du 
même sens ; — VII, 26, 4 : si divus aut diva, aut pour si ; — 
VII, 35, 10: ecce autem aliud alio minus dubium; — VIII, 
5, 1 : signa ferri ac sequi armatos iuhet; tous les autres 
donnent : iubet armatos ; — X, 33, 4, il donne avec les re- 
censiores : cogunt, P. M. le nôtre, donne : agunt. Enfin, il a 
en plus beaucoup d'omissions qui ne se retrouvent pas dans 
le Harl. I ou le Thuaneus. Ainsi, IX, 9, 17, le copiste a été 
trompé par la ressemblance de la terminaison de mandastis et 
egistis, de sorte qu'il a omis mandastis et tous les autres mots 
jusqu'à egistis. De môme au livre X, 8, 1 ; 10, 11 ; 10, 4, etc. 
Même là où la leçon était déjà altérée dans M. P. Harl. I et 
dans le nôtre, il a ajouté une autre faute: par ex. : VIII, 8, 6, 
M. P., Harl. I et le nôtre donnent: foris in aciem, Leid. I 
donne : in aciem foris ; — VIII, 13, 5, tous les quatre donnent 
saturae (inversion pour Asturae), Leid. I donne saturem, etc. 
Une dernière remarque pour terminer. Notre ms. étant du 
commencement du x® siècle, est plus près de la source com- 
mune d'où dérivent tous les mss. de la recension des deux 
Nicomaques et Victorianus, il doit donc contenir plusieurs 
bonnes leçons qui se sont défigurées dans un ou dans plu- 
sieurs autres mss. Et, en efi*et, si comme nous l'avons déjà 
vu, il a conservé avec le Mediceus plusieurs bonnes leçons, 
pour d'autres, pour lesquelles ce dernier est fautif, le Thua- 
neus s'accorde soit avec P., soit avec H. I ou L. I, soit avec 
les mss. récents pour donner la bonne leçon. Ainsi au livre VI, 
1, 12, il donne: obiectus hosti, avec le ms. de Vérone et le 
P. M. donne: obiectus hostis, Mm^ : obiectus bostibus ; Leid. I, 
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Lovel. Il: obiectus hostia; Lovel. III, Gaertn: obiectus 
hostie, etc.; — VI, 2, 6: centuriaret comme P. et M. Le 
Votoh. donne ce/////et, les autres en grande partie: centu- 
riaretur ; mais même le ms. de Vérone confirme indirectement 
la leçon du nôtre et de P. et M. ; — VI, 2, 8 : ad mecium, 
comme le ms. de Vérone et P. M. donne : ad mestium, etc. ; 
— VI, 3, 3: inermis, comme le Harl. I, le seul de tous les 
autres; — VI, 40, 6: quiritium, comme P. M. et les autres 
donnent en général: quiritum; — VII, 12, 8: cum fulta res 
romana esset, comme le seul Dominicanus ; — VII, 24, 6 : 
nolite expectare (pour exspectare, comme d'habitude). P. 
donne: nolite espectare ; M. Harl. I, Leid. I: nolite spectare 
comme les éditions anciennes jusqu'à Téd. Frob. 1531 ; — 

VII, 30, .18 : supra non escendit, comme le seul Harl. I ; — 

VIII, 4, 2: innuerint comme les Frg. Haverk. ; M. donne: 
innuef (c'est-à-dire :innuerunt), Lovel. 4: iuuerint, Lovel. 5: 
nuerint, le P. et les autres : inuenerint; — VIII, 5, 5: con- 
sulem alterum roma, comme P. et Harl. I; — IX, 36, 5 mM 
accepere, m*: accipere; — X, 2, 6 : uidisse, comme le seul 
M. ; — X, 3, 3: marsos, comme P. Voss. II, et Frgm. Ha- 
verk. M. Leid. I et Lovel. IV donnent : marso. Voss. I, Kloch : 
a marsis. Pour ne pas multiplier les exemples, nous croyons 
cette liste suflSsante pour montrer l'importance du Thuaneus 
pour le texte de la deuxième partie de la première décade. Il 
est donc, aussi bien par sa date que par les bonnes leçons 
conservées, sur la même ligne que le Mediceus et le Pari- 
sinus ; il contient en même temps les éléments nécessaires 
pour nous montrer l'étroite parenté de M avec le Harl. I. 
Somme toute, nous pouvons établir comme résultat de notre 
recherche en ce qui concerne les mss. dont nous avons parlé, 
le schéma suivant, en désignant par X l'archétype immédiat 
de tous, et par X*, X^ etc., les mss. intermédiaires perdus: 

M. 

(Th. 
X*. ... ? ( Harl. I 



X. 



( Leid. I 



P 

' Voss. I 

XI. . . . X«. . . .Ueid. II 

Lovel I 



En ce qui concerne les autres mss. dont nous n'avons pas eu 
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roccasion de parler ici, on peut très aisément, d'après les 
travaux antérieurs, leur assigner leur place respective. 

Pour faciliter la recherche, nous indiquons le commen- 
cement de chaque page du ms. 



Le fenillet 







LIVRE VI. 




2 reclo 


coDinieBce aiec 


les Bots: erant autem 


1,10 


verso 




locare iussit 


2,7 


3 r. 




oui cum se 


3,4 


V. 


— 


fuerat. cainillus 


3,10 


4 r. 


— 


[tarqui]niensein ^ ibi 


4,8 


V. 




in ciuitate plena 


5,6 


5 r. 




bel la itaq: 


6,6 


V. 


— 


dignum est 


6,13 


6 r. 


— 


cum centenis 


7,2 


Y. 




pulsum antiatem 


8,4 


7 r. 




maiori antio 


9,1 


Y. 


— 


et ab oppidanis ^ 


9,9 


8 r. 


— 


innoxiae multitudini 


10,5 


Y. 




atq: ai-x 


11,4 


9 r. 




Non dubito 


12,2 


Y. 


— 


ab acie uelim 


12,8 


10 r. 




teneri dum 


13,5 


Y. 


— 


deos atq: 


14,5 


11 r. 




Itaq: exsequebantur 


14,13 


Y. 


— 


in arma agant 


15,7 


12 r. 




maxime iunoq: 


16,2 


Y. 


— 


ab ore ciuium 


17,2 


13 r. 




nefanda consilia 


17,7 


Y. 


— 


ignorabitis uires 


18,5 


14 r. 


— 


[quanta]cumq: petitis 


18,12 


V. 


— 


tribuni plebis 


19,6 


15 r. 




uenire quos 


20,6 


Y. 


— 


poene ultimae 


20,12 


16 r. 


— 


coloniae deducendae 


21,4 


Y. 


— 


pugnandum censebant 


22,3 


17 r. 


— 


summae rerum 


22,9 


Y. 




locis posceretur 


23,8 



1. Nous mettons entre crochets ce qui appartient à la page précé- 
dente. 

2. Pour faciliter la recherche des passages nous donnons le texte le 
plus rapproché de l'édition, qu'il soit de la l'*' ou de la 2e main. 
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Le feoillel 18 rectt e«maenc« avec les atU: fuit; uersus 

— TCTM — suam gloriam 

— 19 r. — censuissent 

— V. — inuenistis 

— 20 r. — nec ita 

— V. — odio ut in 

— 21 r. — est tandemq: 

— V. — postquam in 

— 22 r. — reuertit 

— V. — a uolscis 

— 23 r. — temporis 

— V. — [aliquanjdiu 

— 24 r. — aduersae pugnae 

— V. — urgeret nec 

— 25 r. — percuteret 

— V. — plebis unam 

— 26 r. — alia bella 

— V. — abesse in 

— 27 r. — necesse sit 

— V. — orationes 

— 28 r. — qua peperistis 

— V. — ad memoriam 

— 29 r. — sua liberam 

— V. — et patres 

— 30 r. — nobis censemus 

— V. — alio ex 

— 31 r. — ne cum 

— V. — sextius 

— 32 r. — agro cum 

— V. — actae essent 



LIVRE VII. 

Le feoillet 33 recto eomieDce avec les mois: ne quando 1,7 

— verso — uoce motus 2,5 

— 34 r. — nectamen 3,1 

— V. — religionis 3,9 

— 35 r. — agresti 4,7 

— V. — auertisset 5,8 

— 36 r. — Post tanti 6,7 

— V. — c. sulpici 7,1 

— 37 r. — équités 7,8 

— V. — ac per agros 8,6 

— 38 r. — corporis 9,8 

— V. — decoris species 10,7 



24, 


3 


24, 


9 


25, 


,5 


26, 


1 


26. 


,8 


27 


7 


28, 


3 


29. 


1 


29. 


.8 


30. 


,8 


31 


,6 


32, 


7 


33, 


,4 


33 


,12 


34, 


,6 


35. 


,4 


36 


.1 


36, 


9 


37. 


,4 


37 


42 


38 


,6 


38. 


,13 


39, 


,8 


40 


,4 


40, 


10 


40. 


,17 


41 


,3 


41 


,10 


42 


.6 


42. 


,14 



btiUit 39 T>c(>c»»it<*<« 


Iti wu: poetiliQS balbus 


11,2 


— 


MM — 




11,9 


— 


40 r 


— 


nequiquam 


12,6 


— 


V 


— 


increpare 


12,12 


— 


H r 


— 


benignitate 


13,5 


— 


V 


— 


muUitudinis 


13,11 


_ 


42 r 


_ 


strata detrahi 


14,7 


_ 


V 


_ 


cernebat 


15,4 


— 


43 r 


— 


|coii]ciliabula 


15,13 


— 


V 


— 


memorabile 


16,7 


— 


44 r 


— 


iocis cum 


17,5 


— 


V 


— 


quadringentesimo anno 


18,1 


— 


45 r 


— 


urbeincaptam 


18,9 


— 


V 


— 


etruscum 


19,6 


— 


46 r 


— 


deos rogauerunt 


20,3 


— 


V 


— 


reliquam an ni 


20,9 


— 


47 r 


— 


magis pubtica 


21,7 


— 


T 


— 


niutaverat 


22,6 


— 


48 r 


— 




23,3 


— 


V 


— 


degressia 


24,1 


— 


49 r 


_ 


desiderium 


24,10 


„ 


■ï 


_ 


an xi us cum 


25,7 


— 


50 r 


_ 


ualerius. 


26,2 


— 


V 


— 


[prae]ceperat inter 


26,8 


— 


51 r 


— 


eorumq: monitu 


27,! 


— 


V 


— 


deditorum 


27,8 


— 


52 r 


— 


interdiu uisa 


28,7 


_ 


V 


— 


sidicinis 


29,6 


— 


53 r 


— 


non urbis 


30,6 


_ 


V 


_ 


Adde hue 


30,15 


— 


54 r 


— 


ferat proinde 


30,23 


_ 


V 


„ 


si agrum 


31,7 


— 


55 r 


— 


duces poscere 


32,4 


— 


V 


— 


fuit cum 


32,13 


— 


56 r 


_ 


geminata 


33,6 


— 


V 


— 


tara capi 


33,15 


— 


57 r 


— 


eïpediet 


34,6 


— 


V 


— 


quibuB Iocis 


34,14 


_ 


58 r 


_ 


necessitatis 


35,7 


— 


V 


■ — 


inter trepidationem 


36,4 


— 


53 r 


— 


cum palati 


36,12 


— 


V 


— 


cens opéra 


37,5 


_ 


60 r 


— 


praeda 


37,13 


— 


V 


— 


exemplum 


38,6 


— 


61 r 


— 


per Bpeciem 


39,2 


- 


^ 


_ 


[tuBlculano 


39,11 




DiAS 


. Tile-Live. 




3 
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Lt feoillet 62 nett einaeice avec 1m Mts: alios suum 40,3 

^ vent — In me strinxeritis 40,10 

— 63 r. — permittimus 40,19 

— V. — ad.phne 42,1 



LIVRE Vin. 

U (tiillet 64 rfctt tmmut itm 1m mIs: Jam conss 1,1 

— Teru — sumerent 1,9 

— 65 r, __ [saejpius dimicandum 2,8 

— V. — [consujlibus abdicare 3,4 

— 66 r. — consiliis 4,1 

— V. — Idoneos auctores 4,10 

— 67 r. — oportet 5,5 

— V. — caeli procellam 6,3 

— 68 r. — et imperiis 6,12 

— .V. — hic quoq: 7,6 

— 69 r. — inquit tu 7,15 

— V. — poene oboedientiorem 8,1 

— 70 r. — instructus 8,9 

— V. — primus . 8,17 

— 71 r. — morteq. 9,7 

— V. — accensos 10,2 

— 72 r. — oppressit 10,10 

— V. — itineribus 11,5 
73 r. — ad uulturnum 11,13 

— V. — ob ira 12,5 
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Livre VI. — I, 1 Romani] roinanijfsub regib: ^mû cô- 
sulib: deinde ac dictatorib: xuirisq: ac tribunis côsularib:, 
écrit sur un grattage 2 m*: quod rarae. m': quod et raraejf 
fuere una, sur gratt. 6 martio 5f dies êê quod legatos m' : é 
7 oportuna 8 iniit tùjfm. furius camillus iterû is tribunos 
mil ^consulari (m*: consulari) ^otestatejf iterû .p. corneliû; 
au-dessus et après iterum un signe de renvoi et en marge : 
1. uirginum (corr. en uirginium) 10 eae] aeae 5[ cômpararent 
5feis]his 11 ad XVJffoede] fedejfaliensë corr. en alliensêjf 
m*: rei nuUius m^: rei nuUi 12 posttridie idus quintilisjf 
etiam posttridie Jf suçsideri 5[ ut posttridie. 

II, 2 coniuratione 5f uultûnç 3 defectionis] defectione 5fina- 
micitiâ pr. fuerant 4 apud hostis 5 eiusdem auspiciis defendi 
rëp : cui : Jf marcû furiû///// camillù 6 m* : dictator seruiliù 
halà m*: is dictator c. serviliù halà 10 coniici] coici 11 ab- 
siiptù 

III, 2 socios .pr. 5[adfectis 3 morâ corr. de morîjfnon 
posset, et en marge le renvoi: potuise. Jf m\* inermis, m*: 
inermes 4 m*: principum | quae, m^* que Jf oratione necessi- 
tate ultuma expraessam 5 m*: deponis utrinosq: m^• deponi 
sutrinosq: 5[m* : soluata, m* : solutajfante menia 6 m* : ad nouo, 
m^* ab nouojf m*: se con | clobandico eundi quae in unum ad 
urma capiun didat' ; m* : conglobandi coeundique in unum aut 
arma capiundi dat' 7 forte in agros eicere 8 m* : aliis ; m' : 
aliijf m^- desperationem ; m*: desperationejfperurbem, corr. 
9 m* : in spe ultima ad ; m* : in spe ultima obstinati ad 5[ inar- 
mesq: corr. en inermesq: 10 m*: redditum, m*: red- 
diturjfintegrumquae, corr. en quejfconditiones///// m^: con- 
diciones. 

IV, Au commencement de ce chapitre on a gratté à peu 
près deux lignes (1) — un mot à la fin de la troisième page 
recto et le commencement de la troisième page verso — et 
on a écrit en lettres espacées : camillus triumphans in urbem 
rediit trium simul bellorù victor, et puis deux traits obliques 
sur triumphans et un trait sur le mot in, indiquant qu'il faut 
lire: in urbem triumphans, etc. 2 m*: quae praetio; m': ut 

(1). Probablement qu'il y avait à peu près la même chose que dans 
P. M. H.* L*: camillus triumphans praemium ad nos venientibus re- 
diit, etc. 
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praetio 3 iouis corr. 5[ constat] m* : coptat; m^: constat 4 m^: 
acceptiq: m^: accepti qui5f m*: per ea bella m*: postea bella 
5 m^: urbem sôc auheis; m^: urbem se auheis5fni\- occu- 
pât! sibi; m^: occupatis ibijfueios corr. de uelos5fni^: con- 
tulerunt; m^ : contulerant5f m^ : capitalisquae poena quae non; 
m*: capitalisque poena quie nonjfsuo corr. 5[ oboedientes 6 
exhigentibus 7 m^ : titus quintius cincinnatusq: m' : corr. 
cincinnatus.q. 5[m*: quintus; m^: quintùJfL. Julius Juins, 
L. Aquilius] iullus tuUius lucius aquibus; m^: corr. aquilius 
8 seruilius sulpitius rufus 9 m* : oppid etruscorum m^ : oppida 
etruscorumjfm*: contenebravi | capta a// capta dirutaq:; 
m^: contenebra vi capta ad 10 senisoris Jf obiceret 11 tri- 
bunis] tribuni 5[ m* : cunctantur m^: cunctatur 5[ m* : praederat, 
m* : praeda erat 1 2 m* : quadratos obstructum ; m' : quadratos 
substructum. 

V, 1 îâm et 2 m* : spem ; m^ : in spem 5f ni* : promtinus ; 
m': pomtinus5fbadambiguae 3 quama uulsciis5fni*: ueres ; 
m*: uires 5f babuerunt 4 m*: ubi plebi forae; m*: ibi etc. 5 
moveruntj m*: mouerant; m*: mouerat. 5f inmemorem 6 haus- 
pitia5fualerius pu titus 7 hic démon 5f m*: potestaste; m^: po- 
testatejf 1. papilium .en. sergium .1. emilium iterum licinium 
menenum; m^: menenium 5f Publicolam] m*: publico iam; 
m^: publicolam 5[creati hii êx interregnum; m^ corr.: ex in- 
terrègne 8 aedes] edis5f a T. Quinctio] m* : at tu ut oqui | tio ; 
m* : at tito quintio 5f ni* : tromentinas abatina xxxx arniensis 
hae aequae; m^: tromentina sabatina arniensisae aequae. 

VI, 1 m*: 1. icinio; m^ corr. sicinio 2 m*: hernicoquoq: ; 
m^: hernicoq: 3 m*: tr. mï.l. consulari; m*: tr.mï. consulari, 
puis en marge m': tr.pijf m* : quaeq: m* corr. quinq: 5f malugi- 
nesis quintus5f lutins quintius 5f m*: uallerius; m*: ualerius4 
inlatum 5f adtulit 5f m* : antiatesim; m': antiates in5fsuammi- 
sisse]summisisse5uoluntariosdicerent 6 m*: desiderant iam 
uUa quotemni bella; m^: desierant iam ulla contemni5f diis5f 
m* : dictorem ; m* : dictatorem5f collège 5fbellici ter roris inruat ; 
m^ corr. ingruat 7 in animo 5f sumittere 5f m* : nequicquam; 
m': necquicquam 5[ detractatum corr. en detractum5f maies - 
tate, le e final corr. en i5fiû*: consistent; m^: concessissent Jf 
conlaudatis 8 bonus Jf dictatorem iam quartum Jf honorato] 
honoratum 9 siq:id, corr. en siquid 9 uigiliarumquae, m' 
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corr. que 5f adici 5f adnisurum 5f ni* : et faciat; m^: efficiat 
10 esset etamen, corr. en esse se tamen5fni*: timendi sit, 
m^ corr. sic 5f contempnendi 11 m\- circumsederi ; m^: cir- 
cumsideri 12 m*: tum(l) quid. 1. ualleri; m^: te in .quid. 1. 
ualeri5fin*: consiliitq:, m^: consiliiq: 13 teq: seruili5fad 
urbem] in urbe5fm*: auo teq: ipso; m^: auoq: ipso 14 Ter- 
tius] testius5fsenioribusquae, m* corr. que5f a L. Quinctio] 
a tito quintio5f m* : uerbi moenibusquae ; m^* urbi moeni- 
busque5f oratius5f quaeq: bellitia tempora poscent 15 reli- 
gionum] religinum5f collège 16 muneris] muneri }[ sotius 5f 
per magistro 17 m* : oppinionum; m^: oppinionem 18 m*: et 
dictatore umquam; m^* nec dict. etc. 5fforere .ïp. 

VII, 1 uulscorum5fbernicorumq: comciueram, corr. en: 
comciuerant5f integerrinis5f adiunctos, puis un u au-dessus de 
2 aciemgam in struenti 5f resti tantes] res sentes 5f m*: 
egre/(2)|nermem; m^: egre|inermem5ftanta3 insirit, iVexp. 
puis un 1 au-dessus 5f ordinis 5finter equitas/// (3), et un n au- 
dessus5fhaec, quae] m*: eq: m^ : hecq:5fquid alius5f gloria 
equae 4 m*: etiam capta; m^: et in capta 5f ex iis ipsis5f 
Aequis] equisJIm^ egitis, m^: egistis5m*; intuerim decetur, 
m': intueri decet5f dictature, le o corr. en a5f umquam Jf exi- 
lium 6 m*: isdemgitur m^: idem igitur5fadferamus5f adtu- 
limus5fm^: dedicit, m': didicit. 

VIII, 2 uadentem] m*: ualentem; m*: uadentem 3 m*: est 
missum, m': emissum5f iussu corr. deiustu5fm*: feruntur, 
m^ : ferunt 4 ad subsidiarios] m* : a supsidia alios m^ : a subsi- 
diarios5fm*: oblatas peties ita quoq:, m^: oblata species ita 
quociiq: 6 haudubiam, et un d au-dessus 5f laeum, puis un u 
au-dessus 5farepto corr. en arrepto 5f ostentans] /os/ | tentans 
7 m* : inpediebatur, m*: inpediebat 9 m*: fidutia, m^ : fîdu- 
ciajjm*: satricis ei cludunt; m^: satricis se includuntjf m^: 
quos//////// primo camillus(4)5fet corr. de at 10 inpediri5fm^• 
esset inimi iratus, m^: esse animi ratus5f eo corr. de et5f 
lente 5f m*: quohortatus, m^: cohortatus Jf sese corr. de setejf 

(1). Très peu lisible à cause du grattage. 

(2). Probablement il y avait un i. 

(3). Peut-être il y avait quelque chose comme dans H.l, qui donne: 
inter equitat sunt. 

(4). Il y avait : quos cum admodum satri cupiatur a camillo primo 
camillus, etc. 
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m^: moenia mundiq: m^ moenia undiqijfuulsci, puis en 
marge: uulsci uicti. 

IX, 1 m*: ducit, m* ducis5finminebat5fuulscorum 2 tor- 
mentis corr. de tormetis5f colega5f m*: senatus, m*: senatùjf 
m^ : ortaretur, m* : hortaretur 3 diis condifuisse 5f m^ om. : 
ac Sutrio, ajouté par m' 5f ueniunt, le nt corr. Jfm\* occan- 
sionem, m*: occasionem 4 portaequae 5 Quintius 6 quam- 
quam5f adsuetumque5f uulscis, corr. Jfm* : malet, m': malletjf 
m^: tantummodo péri, m^: tan tummodo imperii. Jf quintius Jf 
in uulscis 7 m*: ad urbes.utrium, m^: profecti ab urbe sutrium 
5f interseptis 5f m^ : aegri opidanos, m': aegre oppidanos 8 cae- 
leberrimum, m* corr. celé.. 5fhostes, es corr. deis9 circum- 
ductis, corr. de circumducitis5f adgredijfscalis, le dern. s 
corr. 5f et oppidanis] m* : ad oppidanis m*: et ab oppidanis 
10 m^ fonte, m^• forte 11m*: apte, m*: ante 12 avant 
sutrio, il y a eu trois lettres grattées Jf et rusci corr. de 
etrusti. 

X, 1 m*: uidebantur, m^: uidebatur5fm* : non. In eo so- 
lum, m*: non in eo solum 2 m*: ad romanis, m^ corr. ab 3 
m*: custodiasquae, m* corr. que5fni*: .é. Oppidanis, m^: é 
oppidanis 4 sarmentorum, le a corr. de ojf conlatis5fcomple- 
tisquae, m' corr. que5finipetuquae, m^ corr. que 5 m*: inde 
e. Dictum, m^: inde edictum 6 uictorem. corr. 5fni*: ernicis- 
quae, m*: hernicisque 8 ipsos corr. de ipos 5f consilii/ Jfpoe- 
nam corr. de plenam (?) Jf exhis5f m* : adsiduum, m*: assiduum 
5fm*: lateris | uo, m^• lateri | suo5fm*: exauriri, m': exhau- 
riri 9 quae relata ////////// patribus(l). 

XI, 1 insequenti anno ////////////a manlio,p. cornelio t // et 
l(2)5fom. : C. Sergio iterum5fm*: exhorta, m*: exorta 2 uuls- 
cis 5f m*: patritiae, m*: patriciae 3 sol/um apud exercitos 
(m^ : exercitus) esse 4 eminere/ ut/ isdem 5f m* : ministeriis ; 
m^ : ministris 5 et spem pacis 5[ adgressus 7 primus] primum 
5f patribus, p corr. 5f cum plebe/is 5f consilio 5f adliciendo5f 
plebem] m*: plebem, m^: plèbe 5f auram 5f malle/ 8 fîdem] 
Idem 5f ni* : aegestatem, m' corr. eg. 5f uinculis 9 et erat aeris 
alieni magna uis res dânosissima, écrit sur grattage 5f uuls- 



(1). Les lettres grattées ne sont plus lisibles. 
(2). 11 y a eu à peu près 25 lettres grattées. 
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cum 9-10 m*: iactatum ad dictatorem creandum, m' a ré- 
tabli au haut de la page : ut maior potestas quçreret' s' noua 
csilia manilii magis côpulere senatû. 

XII, 1 d I Dictator5f m^ : triumphuquae, m*: triumphoquejf 
dilectu corr. de dilecto 5f indictum 2 m^ : adsiduae, m' : adsidue 
5f m* : uulcis, m^ : uulscis 5f propriores 5fto tiens 5f uulscis et equis 
3 m*: praetermissum, m^: praetermissumqrjtamdem, corr. 
m^: tan. 5f //î>ter(l) o/pinionemquae suo 5fiïi* : simus, m^: sim }[ 
le deuxième alla corr. Jf m* : sobole, m* : subole 5f totiens 5f m^ : 
hisdem, m^: isdemjf quamquâ5fni*; gens, m^: gens 5 in, corr. 
6 quamquamjfm*: ducta, m*: ductu }[ uulscorû 5f hernici- 
quae, m' corr. que5fni*: cercinensium, m^: cerciiensium 5[ 
uelitris, 1 corr. 7 m*: adorasset, m^: orasset, m^ en marge: 
ado:5fin*: militem, m^: milites 5fpugne5fcapientes corr. de 
canentes 8 m*: inquit di, m*: inquit si qiddi Jf infuturum 
corr. de inflniturum (?) Jf plenos corr. de plens Jf inparibus Jf 
conserturos, os corr. de us Jf ante corr. de amte Jf acie, a été 
gratté et puis rétabli au-dessus du grattage. Jf m* : obnisos, 
m*: obnixos 9 m*: ueniet, m': ueniat 10 m*: uter quinti, 
m^- tu.t.quintijf teneasubi Jf m*: atiem, m*: aciem Jf conlato 
Jfm*: alio labore, m^ en marge: pauore Jfinfer/inuectusquae 
11 praeceperant Jf m* : duc, m\- dux. 

XIII, 1 m*: atiem, m^: aciem Jfm^* inid, m^* iniitjfm*: 
omisi, m^: omisit 2 m*: missilibusquae te/is, m*: missili- 
busque telis Jfardorera animis 3 inpulsajf inlata Jf m*: cerne- 
bât, m^: cernebat 4 stare romanus, puis Tu exp. et un o 
écrit au-dessus Jf m*: confortiq:, m^: confertiq: Jfm^- fugat- 
que, m*: fugaquejfm*: spergi, m^: spargijfm*; hostis, m*: 
hostiû Jf aequitumjfm*: morandum, m^: morando 5 obequi- 
tandoquae, m* corr. quejfm\* dum adit sequi, m^: dum ad- 
sequi 6 sequendiquae Jf uulscorum 7 omnium] hominumjf 
m*: inuenta, m^: inuentijfuolscos, le c corr. 8 cerciensiû, le 
s corr. Jf m* : misi, m^ : missi Jf percunctantibus Jf eadem, quae] 
e/ademq: 

XIV, 1 cum hisjfm*: cum/domi exhorta, m^: cum maior 



(1). Les deux lettres avant praeter sont : op, probablement que le co- 
piste avait commencé à écrire opinionem et puis s'est aperçu qu'il 
avait omis un mot. 
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domi exorta5fm*: accidi, m^: acciri 2 manli5fpopularia/5f 
intuenda erant 3 m*: uociferatosquae, m*: uociferatusque 4 
m^: necoquam(?) ac.dextera, m^: neq'quam hac dexterajf 
tamquam 5f uincula 5 m*: libraquae, m': libraque5f aère] ea 
re 5f ob/testantem 5f m* : manio, m^ : manlio 5f parenti plebis 
gratiam référant 6 cicatrices corr. de circatrices 5f m* : alis- 
que, m^: aliisque 5f m* om. bellis, ajouté par m^Jfostentans 
corr. 7 euersos corn de euersus 5f m* : soluta, m': ex soluta 
5[ faenore 5f manli 8 m*: haberiint(?), m^: habere5fm*: uitae- 
quae, m' corr. que5f quoàcumq:5f patria corr. de patra5fiuris 
corr. de iulîs 9 m*: enstincta, m': instincta 10 m*: excaput, 
m*: caput5f m*: praeconi, m': praeconii5f neq: uemjfquirites, 
es corr. de is5fanimos, os corr. 11 concionantis5finmodum, 
corr. de immodum 5f cum omisso (m* avait: omnis so)5fm*: 
tensaurus, m^: tesauros5f gallici, le c. corr. de tjf iecit corr. 
de gecitjf m*: contemptos, m': contentes 5f ni*: exoluit, m': 
exolui5fm*: aliae non possem, m^• aliène posse 12 con- 
lationem 13 m*: exsequebantur quaerendo, m'^: exequebatur 
credendo 5f rei corr. de régi 5f ni*: differenti quae, m^: diffe- 
rentique et 5f dicenti 5f ueri corr. de uiri5f gratiam, gra corr. 
5f ne falsi. 

XV, 1 m*: accinctus, m^: accitus 5f exercitu corr. de ex- 
erctu 5f satis , le a corr. 5f uoluntates] uoluptates 2 pos- 
sita/uia | //torem5fad m., le d corr. de t 4 patribusquae, 
m^ corr. que5fni*: quae admodum, m^: quêadmodum Jf adti- 
neat 5 a te corr. de at te5fincolomi5f m^: extensaris, m*: 
ex tesauris 5f m* : sit, m^: sï5f ni*: incurantes, m^: incubantes 
Jfm*: tensauris, m^: tesauris 5f m* : uoluas, m': euoluas 6 
siue quod et ipse5f parte, a corr. 7 //deamànlius, m^: ad 
eamanlius5f uolscoscorr.5ftotiens5fquotiens 8 m*: impletum, 
m^- impetum5f m*; fieri dictam torem, m^: fleri ià dictatorem 
5[ m* : faenatorû, m^: faeneratorû 9 offendit, le t ajouté après 
coup puis exponct.5fni*: te a(l) cornelius quae. p. c, m*: te a 
corneli uosque.p.c5f ni*: deducitis, m^: diducitis 5f na* : inter- 
cedendum, m': intercedendo 5f affluit corr. de afluit 10 quid 
d corr. de t5f hortor, corr. de hortur(?)5f reliquam] aliquàjf 



(1). W : auli. 
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m*: turbam, m^: turba 11 at/enim 12 adtinet 5f m' : sua 
perte, m* : suapte 5f iubet/5 westras, is et u corr. 

XVI, 2 obtime5f dii5fni^: arcemquae, m^ corr. que 5f et in 
catenis, in exp. 4 obuersatamque, am corr. 5 uulscisjfm*: 
manius, m*: mallius 6 iamquae5f laeniendiaejf semissaes 7 m. 
manli interpraetarentur 5f inritat' 8 magis, is corr.5finsignis 
et sordibus 5f m* : turbam aliéna erat, m^: turba manliena 
erat5fni*: dicjtaturae, m*: di|ctaturae, puis m^ comme m\ 

XVII, 2 sic/sp/.cassium, sp sur gratt. 5f spurium meliù/, 
puis un i au-dessus de e5fiïi': oppraessos, m*: oppressos5f 
faenore 3 populares suos5fhocine/// patiendum5fm^ : fuisse 
si, m*: fuisse ut si5fatq: ideo corr. de atq: deo5fumquâ 4 m* : 
iili usq: poene, m^: illiusq: pêne Jfscandent/isjf manli 5fpaene] 
m*: poene, m^: pêne 5 m*: capitolinio, m*: capitolino5fm*: 
patrem, m*: parem5fm*: utnoxiam, m*: obnoxiam 6 m*: 
quidam, m^: quidem5fm*: refacturosquae, m^: refracturosque 
5fremisso id quod 5fcirciensibus5fm*: animaduerteret, m': 
...rent5f m*: romanitriae. m^• romani patriae 8 m* : oculis ne, 
m^: oculis. pr.ne5f m*: com | ///paratum(l) tegerent, m* corr. 
tegeret. 

XVIII, 1 recrudescente corr.Jfsub exitu5fsergius cornelius 
5ft. quintius 2 m: per opportunae externae, m*: peropor- 
tunae externa5fm*: non, m*: non 3 pars corr.5fm^: quoorta, 
m^ coortajfiam] in5fm*: plebem, m*: plebe5fantea] ante 4 
ad, corr. de at5f quintius Jfuinculorum 5 exacerbatusquae, 
m* corr. que5fquot ipsi, le t corr. de d5fquod(2) aduersarios 
6 Les mots: si singuli singulos aggressuri essetis, omis dans 
le texte ont été rétablis en marge par m*5fQ"^teni] quot enim 
5fm*: singulis, m*: singulos 7 m*: remittet, m*: rémittent J] 
circum expectabitis 8 /desit(3)5fuincula, les deux fois 9 m*: 
casi ma//liq:(4) m*: cassi maliiq:5fexpectem5fm*: abhomina- 
mini, m*: abominamini5fdii5fhaecnumquam5fm*: superbis de- 
fenderem, m*: a superbis defenderent 10 m*: senatis, m*: 
sinatisjfnoritis, ritis écrit sur gratt. 11m*: hostemptare, 



(1). Probablement qu'on avait écrit con la deuxième fois au commen- 
cement de la ligne. On peut voir encore les lettres o et n, 
(2). Il paraît que le copiste avait écrit d'abord quot. 
(3). La lettre grattée était un a. 
(4). Peut-être: maniliq:. 
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m^ hostem stare 12 qualescumq: les deux foisjfquanta- 
cumq:5fm*: obtenuistis, m': obtinuistis5fest etiam 13 m*: 
felicatatera, m*: felicitatem 14 m*: capud adtolere, m^: caput 
adtollere5fm*: patronom, m*: patronum 15 m*: honoris | 
suaa, m* corr. ue5fin*: ad opinionem da, m*: ad optinenda 
16 m*: regnum, m^: regno. 

XIX, 1 m*: ad in, m^: at in5finminenti mole libertatis 2 
uociferatur5fni': seruilium; m*: seruilio5fuincula5finritet5f 
m*: uerbi, m*: uerbis5fpernitiosis5fmanli 4 nam et quia 

5 m^: forte, m*: fore5fin*: et qué(?) publius, m* corr. q 

6 patrum, a corr.5fadgredimur5fadgredi5fni*: ut suis hono- 
ratus, m': corr. oneratus 7 dicere uel nobis5fm*: popular te, 
m^: popularejfm*: fallebunt, m*: fauebunt. 

XX, 1 adprobantibus5fsordidatum, o corr. de e5fuiderunt 
corr. de uiderum 2 quidem] quidam 5fadfines postremum5f 
m*: aulum et titum mallicos, m^ corr.: raanlios5fnumquam 
3 uincula5fclaudiâquae, m* corr. que5f omnem corr. de ommm 
4m\* propriae. m*: proprie 5 m*: aut, m*: haud 6 cccc 5f 
foenore 7 décora] m*: de/uorant, m*: décora 5f m*: insignes, 
m*: signis5fm*: mortales, m^: murales 8 produxit5faequitum 
5fm*: quoq: belle, m^: quoq:q:bello 9 identidem corr. 5fm*: 
expectans, m^: spectans5fdeosq: corr, de deeosq:5fm*: de- 
ueuocasse, m*: deuocasse5fpraecatumq: esse5fm*: eam po. 
pr, m^• eam pr.5fm*: crusse, m*: orasbe5fm^: ad eos, m^: ad 
deos5fm^: iudicassent, m*: iudicarent 10 martio, le t corr. 
de c5f et reins 5f m*: ad tanti, m^: ab tanti, puis ad exp.5ffru- 
mentanam 12 poenae] pêne, m^: poene 13 adiecte5fpatritius 
14 m^: gentilitia, m*: gentilicia 15 breui, b corr.5ftantis 
cladis 16 m*: discorde, m*: diis cordi5ferepte, m*: ereptae. 

XXI, 1 m*: inopiam, m^: inopia5fm*: uolgatam, m*: uul- 
gatam5futriusq: corr. de utrusqijlseruo sulpitio tertium lutio 
5fm\- consolari, m*: consulari 2 uulscos5fm^: quodam, m^: 
quadam 51 dates, ocorr. deu5fm^: cer^i/sq:(l)et uelitrans, m*: 
cerceiosq: etuelitras5fm*: exhorti, m^: exorti 3 m*: inponita, 
m^: impunita 4 plèbes corr. de plebei5fquinque, n corr. 5f 
pomtino5fm*: acrum, m^: agro5fnepetae 5 m*: nequaquam, 



(1). Les lettres : e, u ne sont plus visibles, mais on peut les deviner 
d'après Hl qui donne : cereusq: L.l donne : circeusq:. 
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m*: nequiquam 6 depraecandi 7 m^: ni priuato, m^: nisi 
priuatojfm^: publicû | plicium, m^ corr. implicituraffm^: pia- 
cula, m*: piaculi 8 senatumjfpredatumjfm*: exhirent, m*: 
exirent 9 labicanis }[ Les mots : ita placide ab senata res- 
ponsû est, omis dans le texte, ont été rétablis en marge par 
m*îf noUet 

XXII, 1 sp. t. et 1. papilius nouit (m^: noui)5f quattuor, 
écrit sur gratt.Jfq. sér. c. sulpitio 1. aemirio iiîi tribunisf 
praesidium 5f exsetruria 2 uelitras, s. aj. après coupffbosti 
corr. de hostis 3 obpugnatione 4 praenestinis, n corr. de m 
5f uulscis 5fdefensam, s corr. de dffm*: foedeq:, m' fedeq: 
5 m* : aegrae, m* aegrejfadditi, t corr. de c Jf postumi/(l) re 
gilienses }[ cum lutio 6 uulscum 5f erép, r corr. de p 7 exactae, 
de exactaffaetatis, ic corr. Jfm*: excusanda e ualetudinis. 
litae, m*: excusandee ualetudini solitaejfm*: inuido, m*: in 
uiuidojfuirebatquae, m^ corr.: que Jf excitabat 8 indicto, o 
corr. de u 9 m*: perpulsi, m^: perculsi, m^: perpulsiff adpro- 
pinquareff su/mmae(2)5f artes, a corr. }[ confideret. 

XXIII, 1 m*: iuuendarum, m^: iuuand... 2 tantum, n corr. 
de mff uallo, u corr. de pff ni*: sagna, m*: signa 3 extr/r 
mïlfflucius, c, corr. de tffiû*: incertissimo, m^:... ma 4 
eleuando, m' en marge: eleffuigere, ui corr. de iuffdeflo- 
rescere, m^ en marge : defl: 5 m*: factum quia, m^: factum 
et quiffm*: Terrere, m^: terere 6 instruentem 7 adtinereff 
inmortalem 8 m*: animus cantando, m*: animû cunctandoff 
superbia, p corr. de b 5f insultai, taj. après coup 9 m*: aus- 
pitio, m^: ...cioff .pr. 5f ^** penitusse, m^: penituisse 10 se/- 
quod 5f adtineat 5f diis 11 eam] etiamffacie corr. de adce(?)5f 
diis inmortalibus praecari 12 nec ad diis 5f praeces f in 
euentu. 

XXIV, 2 m* : ad tergo, m^ : corr. : adff m* : casta, m' : castra 
5f subpeditabat aliquod 5f adpropinquasset 3 oportunus 4 m* : 
uolsci, m*: uulsciffni*: fugam; m*: fugaffinmemorff m*: ue- 
terisquae, m^ corr. que 5 m*: subiectus ab, m^ en marge: 
sublatus, et, a de abffm*: raptam, m^ : raptim 5f m* : popos- 
citis, m^: poscitis 6 m*: exspectatis, m*: expectatis 7 effusos, 



(I). M* : postumii. 
(2). M* : suum me. 
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corr. de u ffni* : ouertiq, m^: obuertiq: 5f na*: uederunt, m^: 
uid...5fin^^ periculumquae m* corr.: queffm*: auferebat, 
m*: oflferebat 5f m^ : singulis, m': singulijfm*: adortatio, m': 
adhort. Jfperuassit 8 m*: aequites, m*: equ... 5f auctorem, aj. 
par m'5fni*^ adiraperio, m^ corr.: ab... ffm*: uersus(l)5fni*: 
uniuersos. Quae, m* corr.: que 9 abnuuente 5f m* : coUegat 
temeritatis meae, m^: coUega temeritati meff ni^: potus, m^: 
potiusffm*: pugnam, m^: pugna 10 fluctuantem, 1. corr. 5f 
m*: pugnam, m': pugna 5f insignes, es corr. de isffni*: 
praemi, m': premi 11m*: uolsci, m^: uulsci. 

XXV, 1 tribunes, bun, corr. 5f percontantibusquae, m* 
corr. que 2 extemplo, t aj. après coup 5f ait corr. de ut 4 uul- 
scis 5m': obtaret, m*: opt...5fni*: optauit; m^: obtauit 6 pe- 
perit aj. par m^5f ^*- pacem cons|tanti, m^: pace con|stantiî[ 
m*: arguerunt m*: arcerunt, m^: arcuerunt 7 itineris locisjf 
non cultus, n corr. }[ m* : intermissos, m^: intermissus 5f exer- 
citui, ui corr. de us 10 similem. 

XXVI, 1 m*: uinctus, m*: uictus Jf uocare 5f tusculani, t 
corr. 5f romanorum. n corr. ffm**. uteremini, m*: tutaremini 
2 m* : depraecandi, m*: depre...5fm' : habentis, m^: habueritis 
5[ praecibus 5f m* : uestris, m'^: uestri, m^* uestris 3 m*: tus- 
culina, m*: tusculani 5f m' : senatusquae pallo, m': senatusq: 
pauloff m*: curia essê, m^: curiae é 4 m* : uidetus nos in(?)- 
stantes, m': uidetis nos stan tes Jf curiae, c corr. 5f legioni- 
busquae, m'^ corr.: que 5 m*: fuerit eritquae, m': fuit erit 
quejfnisiquandoffproquae, m* corr. : que5fuot)///////arma(2) 

6 m*: praecamur, m*: pre...îfm*: uestras, m': uestrajfm*: 
inhermes, m^: inermesff m*: dii mortales, m*: dii immortales 

7 m*: acrimina, m*: corr.: adffm': induxistis, m^: indixistis 
5fm*: computare, m^: confutare Jf adtinet 5f m* : fate/e, m': 
fateriff tam, corr. de iam5f m* • t^tom, m*: tutum 8 m* : ne ita, 
m^ corr. : nec. 

XXVII, 1 utrobiqu///, puis utro corr. 2 m* : creatos, m* : 
creatis 5f lutio quintumffm': publie tertium, m': ... tertio (?), 
m': tertium 5f m*: gaio sergio/// litinio, m^: t'tio (au-dessus du 
gratt. puis corr. lici. Jfm*: sergio cornelio maluginemse, m* 



(1). M' : probablement uerus. 

(2). On ne peut plus lire les lettres grattées. 
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corr. : ...ense 3 m' : maximae, m^ corr. : mejf adgrauantibusjf 
inuidiosiusjinuidiç eiusjfm* : fide (1) 4 m* : sulpitius, m^ : — icius 
îf regilensisff m* : postumi qua, m': postumii quia 5 tertios 
corr. de certios 5[ m* : uelum, m': uelutjf diiç 6 m*: suggère, 
m*: fugere5fni*: cuiusq////, m' corr.: queffm*: conspicis, 
m^ : conspici Jf m* : aliis adquam//// (2) aliis, m* : aliis atque aliis 

7 quaeri Va exp.ffm*: intemptauit, m^: intentari 5f m* : tri- 
bunici adleuando, m^: tribuniciâ de leuandojf foenorejffinem 

8 m*: nequam, m^: nequejfid quoque, d aj. par m* 9 m*: se- 
ditio, m*: seditionisjfpraenestini, n corr. de u 10 m*: nam 
nequam, m* corr.: — quejfminor praesens 5f esset, le / aj. 
après coupjfm*: praenestae, m': — stejf Gabino]sabino 5f 
m* : Iros pi, m* : tr. pi 1 1 inritauerat 5f m* : nequam, m" : neque 
}[ m* : urbem, m^ : urbe 5f inlatum. 

XXVIII, 2 acto]facto 3 m*: seditionem, m*: seditioneff 
quictium cimcinnatum (3) 4 aulum, 1 corr. de b 5f sempronium, 
r corr. Jf atr«tinum, a corr. 5f conuenere corr. de conuenire 5 
procul/allia 6 m*: contractum relegione, m^: contactum reli- 
gione 5f alliensi Jf alliam }[ profecto his sibi 5f uocis inoculis 
corr. de uocis nocuis 7 m*: latinis, m^: latinus 5f m*: deuictus, 
m': deuictù 8 inritaturum 5f m* : memoriam dedecoris, m*: 
memoriam cladis dedecoris 9 m* : ipsi sibi, sibi exp. par m* 
5[m*: perferet, m^: perferret. 

XXIX, 1 utrimqueffm*: erat, m*: erantffdiijfm*: fiduciam 
maiorisuae, m*: fiduciâ maiorisue 2 animisq: corr. de anmisq: 
îfturbatos, le o corr. deuffm*: uiseram, m^: inferamffdii 3 
ac, le c aj. par m' 4 dissipata] dissipati 5f extemplo] exemple 
5 monimentum 5f includunt, i corr. 6 m*: oppiderunt, m*: 
oppida erantff dicione, c corr. de tffm*: deincepsquae, m' 
corr. que 7 m* : per ditionem, m^: per deditionem 8 m* : aciem, 
m^: acie 9 m*: minerua etabulaq:, m*: mineruse tabulaq:5[ 
m^: fermae, m*: ferme 10 m*: et quintius, m^: t, quintiusjf 
m*: uincesimo, m*: uicesimo. 

XXX, 1 patriciorum, le c corr. de t 2 manliffm*: cum 
iulio, m^: cum m. iuliojfm*: albilium, m^: albinium 5f plebeio 



(1). On lit: quibus // de // magis, puis M^ a écrit la syllabe fi au- 
dessus du grattage açrès quibus. 
(2). Probablement il y avait : quae comme dans Hl. 
(3). Quictium cimci (m^ : cinci), écrit sur grattage. 

DiANU, Tite-Live. 4 
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gratiam 3 prouintia 5f conparatione 5f penituit 4 adseruato 5 
m*: caeduntur ceduntquae, m* corr. que puis ceduntque a été 
exp. 6 inscitia, ti corr. }[ fortunae pf 8 fuit] fuisset 9 m*: 
annos|etiam, m': anno|etiam ffm* • quaerentibus paenuriam, 
m* corr.: que.-peff m*: colonia adscripti rebusquae, m* corr.: 
que 5[ maiestasquem, m' corr. : que. 

XXXI, Ifurioq: corr. de feroq: (?) 2 m*: priscusquae, m*: 
priscusque 3 m*: trepidini, m^: trepidi Jf uulscorum }[ m* : 
populariquae, m* corr. : que5f «rtulere corr. de adt.. 4 inpe- 
diendoffni*: conditiones, m^: condici.. 5f ni*: quoabellatum, 
m*: quoadbellatum 5fdiceretur] diceret 5 m*: ducit,m*: duci 
5f m* : oratius, m^ : hor. . 5f maritum mam, m* : maritumara (1 ) Jf 
m. gaeganius 6 uulscus 7 quippe uulscis 5f m* : exhiret, m' : 
exiretff incursiones in extrema, les lettres : es in e écrites sur 
gratt. 8 m*: testis, m^: tectisffm*: omni quae, m*: omnique 
5fm*: utrimq: m*: utriq:5fiû* : reducto, m^: reducti. 

XXXII, 1 quiaetae 5f faenoris 5f m* : tribuno, m^ : tributo }[ 
faenus 2 cui, le i aj. par m* 5f Inpedirent 3 patricios, le o 
corr. de ujfm*: aemillium, m^: aemilium 4 hisdem 7 m*: 
aliqâ|diuae qua, m*: aliquan|diu aequa 5f maximae 8 m*: se- 
quens inmissus, m* corr: eques 5f inlata 9 m*: equitate, m^: 
équité Jfdireptaquae, m* corr.: que 10 uestigiis, iis corr. 5f 
sequeret", le t" aj. après coup 5f habuit, a corr. 11m*: ali- 
quod, m': aliquotffadgredienda. 

XXXIII, 1 inter, i corr. 5f m* - cohorta, m': coortaffexpec- 
tarent 2 m*: latinus, m^: latines 3 inhoneste esse 4 inicerent 
5 m* : a deum arcuisse, m* : deum arguisse 6 m* : rabiae, 
m*: rabie 7 inprouiso 8 s^gnius, le e corr. deijffidepr. 9 
tusculi 10 tusculanos, le o corr. de u. 11 excipitur }[ utrimq 
5fm*: uergetur, m*: urgenturffm*: molientesquae, m* corr. : 
que. 

XXXIV, 1 tantum] tanto Jf m* : miseriaequae, m* corr. : que 
2 m*: posset, m*: possitffm*: addicti, m*: edicti 4 m*: ad 
plèbe, m* corr.: a 5 nimis corr. de inmis }[ fabi Jf corporis, 
écrit sur gratt. Jfsulpicio, Ip, corr. Jf m*: inlustris, m^: inlustri 
îfm*: ipsas, m': ipsajfm*: praesta, m': spreta 6 m*: terrè- 
rent lictor sulpicium is de fore, m* : tereret lictor sulpici cum 

(1). /n manque. 



— 51 — 

is de foro,5fin^: reciperat, m*: reciperet Jf m* : mons, m^: mo- 
risjfm*: fabi|ari sui, m*: fabia|risuiîfm*: ad sororem, m* 
corr. : id 7 m*: proximis, m^: aproximisjfpenituisse 11m*: 
consilia, m^: concilia Jfadulescen te. 

XXXV, 1 m*: cogitationum, m^: cogitationem 2 m*: co- 
nandum agendoquae, m*: conando agendoque Jf adnitantur 3 
apperirent 4 Sextius] sextilius }[ m* : trienno, m* : triennio Jf 
pensionibus] m*: pertionibus, m': porti.. 5 modo] domojf 
m*: ungero, m* corr.: iugera 6 m*: inmodicus, m*: inmodica 
5[m*: paecuniae, m* corr.: pe.. 7 ineundum] eundumff m*: 
solemne, m^: soUemne Jf m* : plebei, m': plebi 9 iuvet] iubet 
5[ qua, corr. 5f ni*: continentes, m*: conci.. 10 inritae 5f ni* : 
sextiliusq: pr pi, m': sextius tr. pljfmagistratum, m* corr.: 
— uum. 

XXXVI, 1 m*: oportunae, m^: oportune Jf m* : gentientes, 
m': gestientes 5f aliquotiens îf m* : adhorti, m*: adorti 3 re- 
mittentibus, en corr. 5ft' . r. plff ni*: creauitq:, m^: creatiq: 
5f a. et c. ualerii, un i aj. après 5f oboedientem 5 après: ueli- 
trae on voit un t puis un grattage (1) 5f ceptae erant 6 m* : t* f 
mil. q: seruilius. c. aius. ueturius. aulus et marcus corne- 
lins, et q. quinctius(2), m*: ... m. aulus et marcus cornelii... Jf 
m*: ab hiis, m*: ab his 7 sextium] sextumjf m*: t"r pi re- 
fectos, m^: — refectus 8 animi floc alienis 9 abesse, ab exp. 
par m^ 10 licinius|qui cum 11 ;orope, p corr. de sjfuix ad] 
ad 12 faenoreffnipotius quam sortemjfcotidieffdomus] domos 
îfm*: habit|et, m': habitet|//5f m*: essem, m^: esse. 

XXXVII, 2 atq|ui corr. en at4;|//5f f^i^ï^orejf m*: ^ilinm, 
m* au-dessus : auxilium Jf umquam 5f adfirmabant Jf plèbes] 
plebi 3 m* : contempni, m^ : contemni 5f ipsa] ipsam 4 comi- 
tiis, tcorr. dec 5 m*: memoriam,m^: memoriajf plebeiis]m*: 
plèbes, m': plebeis 6 qui crederent 5f nia 5f septum 7 neq:at 
ad seponendumff ad quem, le d de t 8 curulis 5f num qui enim 
5[ administrare potest post publi licini calue (3) tribunatû 9 pinr 
penituisse 11 m*: magnam, m^: magna Jf m*: maiora, m^: 
maior. 

XXXVIII, 1 m* : delata, m' : dilata 5f nam plèbes tf eos- 

(1). A peu près 17 lettres grattées. 

(2). Corrigé d'abord en quinctus, puis de nouveau en quînctius. 

(3). Corrigé en calui. 
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dem îf qui] quia 2 t. quintus 5f m^ : seruilius, m': sp. seruilius 
3 ad ciuem 4 m^ : 1. camillum, m' au-dessus : aemiliùjf adpa- 
ratum 5 legem] m*: legum, m*: legem Jf legum latorumq: 6 
inritam 7 1. sextilius 5f tamquâ 9 neutre] ne ultro 10 m*: eis 
affectus, m*: ei suffectusjf pwblius, u corr. 11 adtinebat 
esset, e corr. de sjfhaurf, d de t 12 m*: laterat, m*: lata 
erat. 

XXXIX, 1 a mallio îf m* :cocilio, m': concilie, 2 faenore4 
m* : ad aegrae, m' : id aegrejf m* : cogitatione, m' : cognationejf 
licini 6 m*: uelutin aciem, m^: uelud..., etc. Jfobtimates 8 
omen] omnem 9 m* : exemple, m^ : extemplo }[ si uelint 10 mu- 
naera de munarajfpr. fffaenorejfm*: laeuetur, m*: leueturjf 
m*: potentebus, m^: potentibus Jf sine spei 11 m*: coniuxte 
ferre, m* corr. : coniuncte. 

XL, 3 unwm, u corr. Jfgentisjfm*: antiquus in rêïp, m*: 
antiquius in rép 4 inficias Jf adsciti Jf inminuta 5 m^ : maiori- 
busquem, m* corr: queffquis, le qcorr. de p. 6 nec patricio 
7 diis îf m* : sumpsisse, m* : sublpsisse puis de nouveau : 
sumpsissejfm*: aut, m' corr.: ut 9 seu utiles, om. par m*, 
aj. par m* au-dessus 11 ut] tujfm*: uti sextilium, m': 1. 
sextilium et en marge le renvoi : ut ii Jf m* : accipite, m' : ac- 
cipe 12 ergo(l) cum esset 14 m*: actores expectabitis, m 
corr. : auc tores 15 m*: ad hercule quod, m': at hercule 17 
porsennajf modo, corr. de modumjf m^: ostium, m*: hostium 
îf quolibet//// (2) Jf consulem esse 19 inponam. 

XLI, 2 m*: prouolutariis, puis n aj. par m' 3 tamquam 4 
etenim 5f inmortalium îf m* : contentia, m*: contemptio 6 m*: 
non aliter quorum, m*: corr. quâjf et priuatim 8 quid enim 
est si puUi non pascenturjf tardius, ar, sur gratt. Jf hocceci- 
nerit, le h exp. Jfm*: contempnendo, m^: contemnendo Jf 
maiores uestri 9 inponamus 10 nec centuriatis, deux points 
au-dessus de nec et en marge le renvoi: cùjfm*: sextilius, 
m^ : sextius Jf tamquam 1 1 m* : alteeralege, m* corr. : altéra 
12 deos uel infortunare. 

XLII, 2 decumum/Idem (3) tribuni3 m*: corne|li i/terum. 



(1). Le copiste avait commencé à écrire : egr. 
(2). Probablement: alio. On peut voir encore To final. Le copiste 
avait écrit deux fois le mot alio. 
(3). Peut-être m^ : iidem. 



2 
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m*: cornelii|iterum 4 m*: quamq: dubii', m' corr. : quamjf 
m*: ist".| quintum poenum mag aequitum, m^: is|.t.quin- 
tium ...equitum 5 inclytamq: Jf m* : deorum, m': duoruinj" 
tum pugnatum 6 m* : ea aeta, m^ : ea àcta 5[ anno a corr. de 
u îf conlata 7 quamquam Jf adtulerant Jf captis corr. de capta 
8 apuliaffm^: longinquam, m': longinqua5[sese5pTiobilitate, 
n corr. 10 et in hisquidemff res, r corr. de t 11 cum tamen 
perjfm': conditionibus m': condicionibus 12 diutiinajfsi 
quando umquam alias deum inmortalium causa libenter fac- 
tures fore utjfadiceretur 13 in mortaliumjf factures] acturos 
14 m*: duo uiros, m': duû uirosjfcomitiis, le t corr. de c. 

Livre Vn. — I, 1 m*: aedilatate, m^: aedili.. 9 1. sextio, 
et au-dessus de sextio m^ a écrit: sergio 5f aedilitate gneo 
quintio (1 ) 5f ni* : coeperunt, m* : ceperunt Jf Mamercinus] ma- 
mercus 4 plebeiwm conss, le u corr. Jfm*: acuiustitio, m' 
corr. : ac iustitio 5 nisi quod, le d corr. de t }[ m* : curalibus, 
m* : curulibus Jf tamquam 6 iisderaj idem Jf inposita Jf promis- 
cum 7 genutiojfcôs 8 m trïbos plebi, puis la syll. os 
grattée Jf mors quâjnemo sic matura tam acerba, puis les 
mots: nemo sic grattés Jf m*: furi, m': furii 9 exulatumjf 
exiliojfm*: absenti simplorauit, m*: absentis/implorauitjf 
m* : félicitât em, m*: felicitate 10 m*: per quinq: et uiginti 
annos, puis uiginti exp. par m', qui a écrit au-dessus: xxx. 

II, 1 m* : et hoc inseqenti anno. t. sulpicio, m' corr. : et in- 
sequenti 3 scaenici4 tibicinis corr.Jf m*: indecooros, m*: in- 
decoros 5 iuventus] inuentus Jf m* : absonia m*: absona 6 ar- 
tificibus] artificiis Jf m* : ister, m* en marge: histr; Jf ludio/ 
uocabatur 7 iaciebant] faciebant 8 m*: aliquod annis, m*: 
aliquot etc. Jf m*: primi, m*: prim' 9 uigentem, m': uigente 
10 deuerbiaq: m* en marge: deuerb; 11 m*: lege ac, m' 
corr. : hacjfac soluto, c, corr. de b Jf m*: exordia, m' corr. : 
exodia, et en marge: exod; 12 tamquam. 

III, 1 m*: laeuauit, m^: leuauit 2 m*: tiberii, m*: tiberijf 
inrigatus Jf ueludjf diis Jf aspernantibusq: corr. de aspernati.. 
3itaqu:c. genucio. lucio. aemilio mamerco iiconsjfadficerent 



il). Au-dessus de Camillo, avant le mot aedilitate, il y a le signe qui 
ique une erreur: *. 
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4 ea] m' : eaqua, m' : eaqae 5 m* : obtimi, m* : optimi Jf ex] 
ea 6 quia] qui 7 uolsiniis, et en marge : uolsin', écrit par 
m' 5f conparere }[ adfirmat 8 m horatius cofis ex lege templum 
îouis opt(l ) mâx 9 m* : période m* en marge : çindeff m*: herni- 
culum, m*: hernicûjfm*: dilecto aceruo, m*: dilectu acerbo. 

IV, 1 genutio 2 uincula 3 m* : hostentatione, m*: ostenta- 
tionejfsaeuitiae, t corr. de cffm*: adscitum, m^: ascitum Jf 
ipso suo 4 m*: compertum, m* en marge: coftù 5 m*: sum 
modo conatus, m': summo loco natusffm*: ob noxam, m': 
obnoxiam 7 at hercule, t de djf extinguere. 

V, 1 inritatus 2 diijfsed, quanquam] et quamquam 3 m*: 
eius, puis u exp. 4 agendam, a corr. de ujfm*: salutem, 
m': salute 5 patrie dus, Ts et l'e sur gratt. Jfnumquamff 
transfixurum, Ts écrit au-dessus 7 habuit] m*: abstulit, exp. 
par m* qui a écrit au-dessus : habuit 5f erat, om. par m^ a été 
aj. par m* 8 m*: remisse, m^: remissa 9 adulescenti 5[ tôr 
mïljfnam et. 

VI, 1 (2) motu terrae corr. de : motutaeterrae ffconlapsum, le 
p corr. de b 2 explere 4 et, manque Jfinmortaliumffinminet 
5[ capitoliumqwe mtwentem, les lettres : u, e, i, u, corr.Jfhiatus 
deos 5 equo deinde }[ inmisisse Jf titi tati 6 m* : ab ac, m* 
corr.: hacjfm^: insignitius, m'^: insignitus 7 nequiquâjfm*: 
frequens i|ussit, m*: frequens|iussit5f genutio ffprouintia 8 
expectatione 5f esset, le t corr. de sff euenisset] eueniretjf 
communicatos, o corr. de u 9 praecipitaretur legionibusff 
quem interfecissent occideret" ; occideret" corr. de occidisset 
11 m*: potuisset, m*: potuisseff plébiscite corr. de plebescito 
5[nunc etiamjfinmortales 12 m* : legemaliore m': legem a| 
maiore 5f nunc] cumffm*: repraehensi, m*: reprehensi. 

VII, 1 sulpicijf egregiae 2 Romana] romanojfm*: hor- 
tantes, m*: hortanteff adeundi, ad corr. de ab Jf abcessere 3 
m*: exercitur, m': exercitus 5f m^ : mérita stoUit, m*: meri- 
tas/toUit 4 segnius, e corr. de ijfquadragenariaejf m^: pro 
uirili parte, m* en marge de même : ç uirili parte 5[adnitendum 
6 esset, Te corr. de s Jf planicies Jf ab corr. de ad J" m*: patri, 



(1). La lettre o, corr. de deux lettres. 

(2). En marge m^: mirabile factu; puis un peu plus bas, après neuf 
lignes : marcus curcius se armatum patenti inferno iniecit. 
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m' corr. : parijfnequiquamîf ni*: equibus, m*: equitibus 8 
deinde eius, eius de uus 9 sustinere 5f m* : patri, m*: pari. 

VIII, 1 m* : maris bello, m': mars bello Jf m* : multi uestriq; 
m' au-dessus de uestriq: qu'il a barré a écrit: utrïq: 2 m*: 
signam, m': signa 3 inferunt, u corr. 4 uires, Ts corr. 5 m*: 
romanos, m*: romanusjfm*: sérum erat dici, m* en marge; 
serù .d.5f m* : abstinere, m* : abstinuere 6 hernicorum castra, 
puis l'indication de lire: castra hernicorum 5[Signinis] signis. 

IX, 1 lucius sulpicius et gains licinius caluus cons in her- 
nicos, in aj. après coup. 2 m*: antea quaerimoniae, m': 
queri..5fper fetiales m*: perfectiales, m*: perfecciales 5f m* : 
inceretur, m': indiceretur 3 .t. quintium poenum 4 licinio 
corr. de licinius 5f m*: qua, m*: quia 5 propriae] propria 5[ 
m* : actorem, m*: auctorem 6 lapidem, 1 corr. de p (1) }[ anie- 
nis corr. de abenis 7 m*: pôs, m*: ponsffeum rumpentibus] 
erumpentibus 5f occupando, o corr. de a 5f ponte, te sur gratt. 
5f poterentur] potirentur 8 m* : agendum, m*: agedum. 

X, 1 primores, p corr. de r. 5f abnuere, ab exp. puis les 
points effacés 5fuererentur]ueuerentur 2 tribunitia(2) Jfnum- 
quam 3 m* : tarpei abiecit, m^ : tarpei deiecit 4 m* : tam, m' 
corr.: tumjfin patrem patrijpatriamq:, puis on a barré le 
mot patri 5 inrisu exerentem prorfucunt, le d corr. de n 6 
m*: exspectaculi, m*: spectaculi 7 m*: staura, m*: statura 
8 exultatio 5f m* : indistulerat, m'^ : distulerat 9 uelut. t corr. 
de dffiuminens 10 m*: perculis. sed, m*: perculissetff cor- 
pore, le c corr. de p, et Te corr. de is (?) 12 obuiam, omis 
par m\ a été aj. par m^ }[ progressi] praegressi 13 prope 
modum 5f familiaeque] familiae. 

XI, 1 gallorum, l'r corr. de cff ab corr. de ad 2 c poeti- 
liusjfm*: cum collegam eius fabio, m*: cum coUegae eius 
m. fabio 3 populationis in labicano 5f ni* : dubiae, m*: dubie 
4 m*: esse, m* : esset }[ coeyeV, les lettres g, i, t sur gratt. Jf 
quintium 5 detractante miliciam, puis lec corr. en 1 7 utrimq: 
îfpetelioff iis] isffconpelluntur 8 m*: egregiae, m': egregie 
5fm*: dicatore, m': dictatorejfm*: hostes, m': hosté 9 con- 
laudatis 5f petelius 10 inridere petilijffugae corr. de fuga. 

(1). En marge m^ : galli ad anienem. 

(2). A cet endroit en marge une main récente a écrit : Hic T. Man- 
lius. L. f. patrem ab accusatione M. pomponij attici Tr. pi liberauit. 



? 
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XII, 1 m. pompilio lenatejfcôs 2 m*: aduenisset, m': adue' 
missent 3 m*: portae, m': portae/ 5f m* : fortis, m*: portisjf 
utrimq:5f adgrediuntur 4 m*: conpraessam, m*: conpressam 
5 tarquiniense^, es corr. de isjf/înes, ficorr. 6 nequiquam 5f 
noui côs is5f m* ' et côs placutius, m*: et .c. plautius 7 ab his 

8 Pedum] m* : pedum, m' a écrit un a au-dessus de Te pour 
faire probabl. : paedum. 9 m* : .hï., m*: hi. 10 m*: utrimq:, 
m': utriq: 11 et locisjfm*: monimento. m' corr.: muni..5[ 
iis] his 13 uictoriam, ia corr. 14 inmisceriq: Jfet uociferare 
5fm*: iraet", m*: iret". 

XIII, 2 sulpicio, c corr. de tjfoboedientissimum 3 m*: et 
suam, m': ut suamff m* : egerem, m*: agerem 4 obicijfm* : 
uirtutem, m*: uirtute 5 a Veiis] ab eius }[ populique Romani] 
pôp. qr. 6 quamquamjfm*: aegregius, m*: aegriusffm*: 
mancorum, m* en marge : mancù 7 m' : conpraessis, m* : con- 
pressisjfsedea^ Ts aj. après coup 8 si, ut] sicutff suscenseat 

9 non exiliumjfeducat, les lettres u, c corr. 10 m*: oban- 
tesq:, m': ouantesq: 11 tuUiJfm*: insignum, m': ut 
signum. 

XIV, 1 quamquam corr. en: quanquamjfcensebat] m*: cer- 
nebat exp. et en marge m' a écrit: censebatjf milites, 1 corr. 
5[secretoq: nam 2 multitudini, i corr. deejf qualisjf existeret 
4 utrimq: 5 erat] erantff adfirmatajftulli 6 m*: incuterat, 
m*: incuteret 7 centunculis, m* en marge: centunc:5finpo- 
nit 8 m*: eflfectus, m*: effectisffm^: admiscit, m': admiscet 

9 inluxit 10 m*: constructo, m': instructojfaequum] m*: 
equi|tum, m': equû|///. 

XV, 2 m*: equis, m*: ecquis 3 uera] m*: ueri, puis deux 
points sur Ti et en marge le renvoi: a 4 iis] his 7 perculerat 
8 septum 9 m^: âc., m*: a.cfftarquinienses, es corr. de is 

10 cccviijftarquinil esses 5fm^: foeditate, m': feditatejfpr 

11 m*: uastio, m^: uastatio 12 petilio 13 m*: conpraes- 
sam, m*: conpressam. 

XVI, 1 aeq:5fmartio5fcoris5f untiariojfduilioffm*: sciuit 
acceptiq: m*: sciuit accepitq: 3 proaintiajfaugenti augendi 
m* : fuit, m^ : fauit 4 m* : nauaturos, m' en marge : nauat; 5 
m*: tutus, m^ corr. : tuus 6 secuntur 7 m*: uicensima, m*: 
uicesimajj m*: uectigalis opi, m': uectigalis inopi 8 moti, m 
corr. 5[ra*: pernitiosum, m*: perniciosumffm*: ferri, m*: 
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fleri 9 m*: popilio lenate, m': papilio etc.Jflege x milibus, x 
aj. après par m*5f emancupandoq:. 

XVII, 1 cous 5f marcus, us corr.Jfm*: populius, m*: popi- 
lius 2 conpulso Jfconsulem] consulis 3 m*: incensu, m': in- 
cessujfuelut, t corr. de djfadtoniti 4 inridebant 5 m*: ad- 
paratu, m*: appa.. 6 Rutilus] utilius 7 promiscojf inpediebant 
Jfferentc rfictatore, les letttres e, d, i corr. 8 quocûq: 10 
ple|Aeium, les lettres b, e, corr. de p, 1. Jfm*: consuliria(l), 
m*: consulariajffauiusjfinterregnum corr. 5f redit 11 m*: q. 
çmilius seruilius .m. faurus, m*: 1. çmilius.q.seruilius m. 
fauius 12 Gonsjf quodcumq: 13 m*: conss, m': cons. 

XVIII, 1 m*: reciperatfl, Taaj. après coup, m^: recuperata 
Jfundecimum] nonumff paeticus 2 Empulum] .é. aepulam 3 
m*: extibus, m': extiburtibusff m*: terginiensium, m* corr.: 
tar.. 5f consule] co.s. 4 esse, ut] esset si 5 sexti (2) 6 ///(3) re- 
gesjfm*: ducem, m*: decemjfuiros. les lettres r, o, s corr.ff 
m*: tristis, m': tristius 7 patiendum, t de cjfpotius corr. 9 
aliquotiens îf comitiales, t de cjfm*: uicta perseuerentia, 
m': uicta perseuerantia 5[ m* : dolere|rupit, m': dolorjerupitjf 
sed/etiam (4) 10 per infrequentiajfsegnius, e corr. de if 
creati côSs Jf quintius Jf m* : animalibus m*: annalibus Jft. 
quintio, m popilium. 

XIX, 1 gesta, écrit sur grattage 5f Tiburtibus usque] tibur- 
tibusqrjf consulis] m^: conss, m^: cons. 2. m* a rétabli en 
marge les mots: in tarquinienses acerbe sçuitû. omis par m* 
5fcccLviii, m*: ccclviii3 m^: paenae, m*: poenae 5 untiario 
faemoreff laeuataffconsules] côs puis: cons 6 m*: publicola 
iterum, m*: publicola. Iterumjfuulscosjfinminere 7 negle- 
gendamjfm*: inutroq:, m*: utroq: 5f prouintias 8 Etruscum] 
etruscamff coîissff prouintiajfceritumffni*: dubiae, m^: dubie 
9ct.|maQlium 10 equitum, les lettres e, q, u, i corr. Jf ce- 
ritibus. 

XX, 1 cerites tamquam 2 m*: exsecrabantur, m': exe.. 3 
m* : bella, m' : bello Jf adfectis 5f m* : coepisset, m' : cepisset 4 



(1). Le copiste avait écrit d'abord un c au lieu de Tr. 
(2). Les mots : licini partû sit id optinere uniuersi & possint uel, ont 
été rétablis en marge par m^. 
(3). On aperçoit un o ou A et un o. 
(4). Probablement aetiam. 
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m': uestialiumquae, m': uestalium que Jf caste, Te de ç5[rel©- 
giose 5 conrumperent 5f p.m.r. Jf adflicti 5f petissent 5f coepis- 
sent 7 m*: dédit, m': dediffadficiffpaenasjfcereffm*: uiola- 
tumq:, m*: inuiolatumq: 5f diis 8 inmemores Jfceritijfindu- 
ciasq: 9 nusquàra] numquam Jf m* : relicum, m*: reliquumjf 
aedis appoUonis. 

XXI, 1 m*: consolaria, m*: coQSulariaJfobstinato, s aj. 
après coup 5f promiscum 3 foenoris 4 quorum] quarumjf ru- 
tilius 5 noui coris5funa animos] unanimosff m*: adgressus, 
m': adgressi 6 curaq: sunt meriti suut ut, puis les mots : me- 
riti sunt, barrés Jf.c. duellius 5f quintus publius et .t. çmilius 

7 m* : tractât et, m*: tractatu etff m* : pati, m* corr. : parti }[ 
inpendio 8 inpeditiorajfm*: quaerimonis, m': querimoniis 
8-9 m* : alienis ita error, m^ : alieni sit terror 9 m* : mis- 
sum.s.c.ê.c|iulius, m'-: missum.s.c.ë/|.c.iulius. 

XXII, 1 temptatum 2 fauius }[ obtinuere] obptinere, le b 
corr. de p5f m*: laeuati, m*: leuati 5f consules] consulos 3 m*: 
habitet|t". quintus poenus,m^: abiit//|et .t". quintius poenus 5f 
alii cognomen quintio adiciunt 4 quintius 5 m* : tabis, m^ en 
marge: tabis5fm^: pertinatia m^: pertinaciaff a consffm*: 
indutias, m^ : induciasff quadraginta, dr corr. de m 6 inmine- 
bantff dum, u corr. ^m^i quiesset, m*: quies esset 7 rutilius 

8 patricii coïïs erat 9 constantiam 5f recuperaturi recipe- 
rando 10 m^: cum malio naeuio, m*: manlio etc. Jf martius 
11m*: quae seruilius, m* corr, : q etc. 5f consensuj quâ cen- 
sor. is fuerat. 

XXIII, 1 marcus popilius 5f consul] coss 2 inlustriorem 5f 
inplicitoff m* : popillio, m*: popilio 3 m*: inpigrae, m^: inpi- 
gre 5f omnes] omnis 5 conparatisq: 5f temptaret 6 extemplo, le 
t aj. après coup. Jfdimittijfaltitudinemff tegi] integiffm*: 
maximae m*: maxime ffadgreditur 7 steterunt 8' tamquam 9 
inherentibus 10 inpulsi. 

XXIV, 3 steti^q:, le taj. après coupjf suppresso. corr. de 
suppraesu5fm*: laeuo, m*: leuo 4 m*: latines abinoq:, m': 
latino/ sabinoq: m*: faciès, m^: facias 5 inbeluas trinximus 
fer|rum5faut corr. de haudff m*: uallae, m*: uallejfm*: insu- 
perstatis, m*: superstatis 5[ montis 6 expectare Jf m* : infe- 
randa, m*: inferenda 7 m*: cohorti, m*: coortijf cuneis] cum 
eis 9 subicere earercitum, x corr. Jf m' a rétabli au bas de 
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la page les mots : tumulis ab hoste occupatis nolebat pda 
omni castrorû militi data uictoré exercitû, omis par m* 10 
conss. 

XXV, 1 popiliojfplebei consulis peniteret 2 m*: spraetae 
mercedem, m*: spretae mercedejf consulatumffm^: coepisset, 
m*: cepisset 3 m*: mortibus, m': mQtibus5fm* : maritum atq:, 
m': maritumaq: 4 le mot mare a été ajouté après au-dessus 
de la ligne 5f m*: lauresq., m^: laurensq. Jfostia] hostiaffde- 
certarent îf m* : dubiitq:, m*: dubiiq: 5 extititjfiis] his 7 coe- 
tus, Ts aj. après coup 8 m*: militum, m^: milium 5f ducen- 
torum 9 luxoriamq: 10 App.] .a.pp. 11 subiciendam }[ faus- 
tum] fraustum 5f adrogari 12 m*: lictoribus, m*: litoribus 13 
dcscendisset, Te corr, de iff ni* : uiueret, m*: uiuere. 

XXVI, 1 in manque 5[ m*: quieti, m^: quietisff quatiensq:, 
le t corr. de c et Fs aj. après 5fhastà puis hastajfm*: inter- 
praetem, m': interpretem 2 adulescens 3numine] nomine 4 
m*: missus, m': missûffpraecatusjfpropitius, t dec 5 captam» 
semel, les lettres: m, s, e, m sur gratt. Jfm*: quo ciens 
cumq:, m*: quotienscumq: Jfm*: alis os, m^: aies ôsffadpetit 
5[ m* : prodii, m* : prodigii }[ m* : agmen turbatum, m* : ac mente 
tarbatum 6 m*: Actenus, m*: hactenus 5f quiète utri/|q: (1) 
îf le mot hostis, omis par m* a été écrit au-dessus de la ligne 
par m'5fni*: tribunes, m*: tribunus5fnec] ne5fatrox, x corr. 
de s 7 m*: utrinq:, m^: utriq.:5f leturaff diisff praeliumjf 
it/bet, u corr. 5f ostentansq:, le q: aj. par m^ au-dessus Jf 
aiebat] agebat 5f sternç 8 dii 5f adfuere 5f m* : haudquamquam, 
m': haudquaquamff m* a aj. au-dessus de la ligne é, omis par 
m*5facies écrit sur gratt.5f prae|ceperat, ceperat écrit sur 
gratt. 9 primo, Ti corr. 5f uulscos 5f superum] inferum 10 m*: 
iuncixit, m*: iun|xit 11 segnitia, t de c5f comitiorum, t de c 
5[manilium5fauctoritate, c det 12 decoris, l's aj. après coup 
5[id enim illi corr. de idem milliff natiun, n sur gratt. 13 m. 
popilius lenas 14 postremo, o sur gratt. 5f prêter, p sur gratt. 
15 maxime, e surgratt.5ffuisse/(2)5)m* : e tempestate, m^corr.: 
ea5[ iwtestino, n corr. 

XXVII, 1 essent, n sur gratt. Jf m* : ciuitatem his uiris ut 



(l). Probablement m* avait écrit: utrin|q:, voir plus loin § 7. 
(2). On peut voir les traces d'un t. 
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libros, m* a barré les mots his uiris puis en marge : adorta 
coegit senatû imperare decéuiris 3 t. manilio torquato u.c. 
plautio consjfm*: senuntiarium, m*: semuntiariumjffaenusjf 
alieni] alienis 4 adfectafftamen corr. de tamemjf m* : laeuatae 
maximae, m': leuatae maxime 5 restitutum] institutum Jf pe- 
tiliojfm*: ex latio nuntiatum, corr. de : exultationum tialum 

6 inferre, un r aj. après au-dessus Jfoccurissent, n écrit au- 
dessus 7 ferotior 5[ m* : spem, m': speffinbellem 8 matutae 
corr. de mutataejfm*: abstinu|ere, m* en marge à droite 
abstin: qui a été effacé puis écrit de nouveau en marge à 
gauche îf m*: id quae, m' corr.: quejfmagis, Ti est remplacé 
par une sorte de rjfueri. e corr. de i. 

XXVIII, 1 cons 2 aduersum 3 m^: atie, m': acie 4 sine 
detrabtationejfm*: monitatae, m': monetae 5 pf.Jfmanli 6 
usis oramjf m*: monitae, i corr. en ejfmartiojf 11 coïis 7 
prodigio m*: prodio, m^: prodigio(l) 8 m*: et quintus, m' 
corr.: eijfsuplicatu ire, i corr.Jfiis] m*: iis, m': is 9 fçnera- 
tores, r corr.ffdictae dies essent, e corr. de s{2)5[ redit 
10 cons. 

XXIX, 1 regionum] religionumjfspatio 2 m' : pyrrus hostis 
pyrrum, m^: pirrhus hostis pyrrhum (3) Jf quotiens 3 est,, sur 
gratt. 4 sidicini^ miusta, les lettres : s, i sur gratt.ffplus, 1 
corr. de i 5 quum] m*: quam, m^: cumjf adtulissent, 6 inmi- 
nentesjfm^ colles, m^: coUisJfinde, n corr.Jfplanitiem, t de 
cJfTifataque] tifactaq: 7 conpulsi. 

XXX, 2 quam, qu, corr. Jfuinculoffm*: uenisset, m': ue- 
nisse 2-3 m*: pariter ac nunc his misericordia uestra, m' un 
renvoi après nunc, puis en marge : subiecti atq: obnoxii mi- 
nus essemus nunc. En même temps on a barré le mot his 3 
ingrati] ingratia 4 hercule, r corr.Jfm*: socii|ique, m': so//| 
clique îf honoris, h corr. debffni*: neq:, m*: nequajfm*: foe- 
dere, m*: foedera 5 uobis, u corr. Jfm*: amicus, m': amicù 

7 Aequis] equisjf aeternis] alternis Jf quandocumq: Jfm* : nostro 
imperio, m*: nos pro imperio 8 iis] his 8-9 m*: ad nos haud 
fortuna nostra, m^ un renvoi après nos, haud barré, et en 
marge : habebitis acerbù ac miserû ë q fateri nos 9 fortuna 

(1). Cf. livre 7, 16, 5. 

(2). L'n a été d'abord barré, puis la barre de nouveau grattée. 

(3). M^ en marge : de sânitico bello. 
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nostra, nostra corr. de uestraffm*: capanissimus, m^: câpa- 
ni simus 10 m^• uestram(?) an, m^ corr. : uestris anjfm*: deli- 
bertate, m^ deliberate 11 iis] hisjfea] eamjfinplorantibusjf 
auxilium 5f ante manque 12 quamquamjfm*: ad grâ|iecturum, 
m^: ad nos tra|iecturum 13 nunc, qua] m*: umquam, m': no 
quia 14 m*: legitiones, m^: legiones 17 sinatis, na sur gratt. 
18 quidquidff quidquididipsijfexsistimaturi 19 inmortalium 
20 adnuitejfsperare] superare 21 omnium] hominumjfex- 
pectatione 22 animisffiubetis] iubeatis 23 ominari] .0. mi- 
narijfatqr'corr. de autjfm* : futuriis, m^: futuris. 

XXXI, 1 submotisjfcum, aj. après au-dessus delaligne5[ 
.pf.fftamen, n aj. après coupff responditq:, t aj. après coup 2 
sed, d de tjfuiolatura] m*: uiolatura, m*: uiolaturis 3 sicut 
fasiusq: é5fpre|catum,, m*: pf|catum5fadtulerant 4 inuestra. 
pG. (1) pôp. qf. dicioné 5f quidquid 5 cens 6 m*: luxoria super- 
biatq:, puis le t barré 7 .pf. 9 m* a rétabli en marge les 
mots: î> societate amicitiaq: ut dediticiis suis parcerent, 
omis par m*5fqui pr 10 .pf . 

XXXII, 2 cons ambo cum duobus ab urbe exercitibus pro- 
fectiff Cornélius] corneliumffGaurum] m^: .c.aurum, m*: cau- 
rumffsatriaculamff castra, r corr. de a 4 adfirmare 5 temp- 
tandi 6 adhortatosjf quidquid Jf in imbelles] inbelles 7 qua- 
lescumqijfm*: dubiae, m*: dubiejfluxu] fluxu 8 numerent9 
uulscosffhabeantjfconpulerit 11 mole] molle, m corr. de p. 
12 factionibus modo nec per contiones usitatas 14 plebei] 
m*: plebei, m^: plebeisjfexpectateffm*: ducus, m^ : decus 15 
diisjfpublicolarum corr. de publico iarum 16 militiae, t dec 
Jfacconssjf celui, u corr. de o 17 diis. 

XXXIII, 2 uiriumq:, r corr. de n 3 m* : hisdem, m^: isdem 
5 proelium, o corr. de ajfm*: umquâ pari spe proelium 
utrimq:, proelium barré par m^ 6 m*: quadragentorum, m*; 
quadringentorum 5[ m* : utriusque, m': utrisque 8 trepidatione 
iniciendamjfinmissisjfm*: conaturus, m^: conatur 9 nequi- 
quamjf exaequo 10 quacunque] quacumjfm*: uasta, m' en 
marge: uast; 11 conssjf legionibusque] legionibus 12 m^: 
obnoxi, m^: obnixijfquamquam 15 m*: ne nox, m': ni nox 
16 numquamjfm*: pertinatiore, m^: pertinaciore 17 uaesa- 

(1). D*abord il avait écrit : pf . 
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nosq:51ïïi*: ortumq:, m*: ortumqué 5f m* : pugjnae, m*: 
pu|gnae. 

XXXIV, 1 m*: foedatum, m': fedatum5fsatricula5[ualle] 
uellejfinsessum, en marge de même: insessû 2 inminentem 
3 inminentem 5f inpedito 4 le mot arx omis par m* a été aj. 
au-dessus par m'Jfm*: relinquère, m^: reliquerejfinpigre 6 
nostrâ uirtus 7 conlaudatus Jf adproplnquauit 8 ad] ab 10 sed 
cum, c corr. de d 11 m*: adoriatur(l), m^: adoriunturjfm*: 
oppraessit, m*: opressit 12 admiratio incessit, les lettres o, 
i, n, sur un gratt. 13 diduci] educi 14hinc] hic 15 sagulo, 
a corr. de ojf amictus corr. de amittus. 

XXXV, 2 aedictum yf m' : iquit, m*: inquit 5f adsensu Jf eo 
stabitur, corr. de eotibitur 3 m* : nunquae : m* : nunc quae 4 
.pf.Jferumpendo, n corr. de m 5 m*: esterno, m': hestemo 
5f inminentem 6 tôt ipsi milibus Jf arcuerit] arguerint, Ta sur 
gratt.ffcircumdederintjfoporte^, t sur gratt. (2) lOsepturumJf 
m* : opportuna, m*: oportunajfaptissima, p corr. de b 11 m*: 
praemit, m*: premitjffallentes] pallentes 12 eandem corr. 
de eadem. 

XXXVI, 2 m*: uigilium, m': uigilum 3 inpigre 4 conss 
5 Aliquantum] m*: aliquam, m^: tû au-dessus Jf m*: macte, 
m*: mactijfni^: milites recte, m*: milites. r. este, 6 nox, o 
corr. de ujfopperiamur 7 primum, m corr. de sjfinluxitjfad 
coïisin castrsi, a corr. de rjfdiis 8 m*: consilia equantibus, 
m^ : consuli aequantibus, 10 adtonitosjf adgrederetur Jf m* : ua- 
cari, m*: uagari 12 inprouisojf passim, a corr. Jf primum in- 
tra castra conpellunt 13 xxxmilia. 

XXXVII, 1 m*: contionem, m^: contione 2 in, icorr.ff 
duplici, u corr. de isjfm*: bubus priusq: bonisq: tunicis, m': a 
exp. priusq: puis a corr. binisqrjfadprobantesjfimponunt 3 
m*: dona, m^: donojfm*: hisdem, m*: isdem Jf adsensus 4 
ultime fortunam, corr. de ultro furtunam 6 inpedimentis cas- 
trorumjf çquosjfm*: colonûq: m*: calonùq: Jf abesset, le t aj. 
après coup Jfcoepit 7 m*: futurae, m': future 8mi5sesq:, s aj. 
après coup, et Ti de sjfquam in] quamquam inff m*: contra, 
m*: contracta 5f m^ : retullerunt, m*: rettul.. 9 omnis] omnesJI 



(1). Le copiste avait commencé à écrire adora... 
(2). Peut-être : oportet et. 
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conplendasffinrumpendum 11 intérim qua et romanoffume- 
risjfposset, e COÏT., de ijfna*: et cum, m*: secumff adtulisset, 
d en 1 12 m*: cas|tra, m^: ca|stra 13 coepissetjflocum u de 
o 15 m*: coire, m*: coirent 16 xl miliajfcumi is] m*: cunc- 
tis, m^: cù hisjf ad centum lxx////(1) ad consulem 17 hos- 
tium, les lettres h, o corr. de m/(?). 

XXXVIII, 1 induciisjfconparatisjfpaelignum 2 kartha- 
giniensesjfin iouis, in aj. au-dessus Jf pondo] pro, puis ç 3 
cons 4 suessanorumq:5fpraecantib:q: 5 m*: disciplinae, puis 
Te exp. parm*5fm*: adhimendae, m*: adi.. 6 inmerito Jf e/a- 
liae, i corr. de u(?) 7 pestilentia atquejftabem] m*: labem, 
m' un renv. en marge : tabem 5| foenoris 8 m*: prouinciae|ue- 
nerat, m': prouincia|euenerat5f m* : collège, m*: coUega 9 com- 
porta et aetate haberet, avec l'indication de placer haberet 
après comporta Jf doctus] ductus Jf optumû Jf quandocumq: Jf 
exequendijfm*: frustrarer umorem, m': frustrari rumorem Jf 
in hisdem, i corr. (2) Jfm* : Anno, m*: et Anno Jfpost, le t aj. 
après coup 10 consilia] con consiliia. 

XXXIX, 1 mi^sionibus, s aj. après coup 2 m*: quidem, 
m*: quidam Jfm^ hibernassent, m' en marge: hibno. 3 fin- 
gendo] flgendo 4 m* : fermae, m* : ferme 5 inpotensq: 6 elec- 
tos] eiectos o corr. de u 7 anxyr esset Jfac montis 8m*:. ne- 
quicquam, m* corr.: nec etc. Jf inconpositi (3j Jf perfecto, p 
corr. de s 11 conpertum adtulerunt (4) titum quintiumjf m*: 
coleretur bis, m^: colère urbisjfinmemorem 14 quintiumjf 
honorem a«/t, u barré puis la barre grattée 17 mamercum. 

XL, 1 et arma]. Arma 2 m* : tam milites, m^ corr. : iam Jf 
ad conloquia 3 quintius quaem, m^'corr. : quemjfcoruus] co- 
ruinusjfconplexus ad conloquium 4 ei] m*: et, m': eijf mi- 
nore] minorjf inmortales Jf m* : profiniscens, m': proflciscens 
5 m*: nuncupada, m': nuncupanda Jf conpotem 6 uulscisjf 
me conssjf auspitioq: 8 spiritus] sps de spitusjfiis] isjfea] 
eam 9 quod factumjfm': dictât" |ageretur, m^: dictatujrage- 
returjfneque] ut neque 9-10 hostis. Ergo uos prius 10 m*: 



(1). Probablement milia. 

(2). M* avait écrit : /. In hisdem, et peut-être avant il y avait : dissi- 
pât!. 
(3). M^: Inconpositi. 
(4). Puis: attulerunt. 
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stiDc(l) signa canent. stinc 12 expectatejfobuiae, o corr. 5[ 
wwiscorum, uu corr. de uli(?) 13 quinti.l4 conloqui 5[ m* : 
interpraes, m*: interpres 5f quaraquam corr. en quanquam5f 
inpias 15 quintius Jf ducem corr. 16 uulscusjfuester u corr 
18 oporte^ le t aj. après coup 19 fallatibus, m': fallacibus. 

XLI, 1 adprobantibus 5f orauit curauit 2 m*: cauere, m' en 
marge de même: cauere 5f m*: plebis, m^• plebi 3 quintio 
conlaudato 5f citato] m* : creato, m* : citato Jf petillini 5f m* : 
fraudis, m' : fraudijf eam, a corr. de ujf m*: ioco, m^ en 
marge de même : ioco 5 Id] .t. id, puis le t barré J] et tribunus 
militum] tf. mil 6 esset qui ab lautulis fugissent 7 m*: ob- 
testatus, m' en marge: optest, puis obtest 8 inpotens Jf m* : 
triplex, puis les lettres e, x exp. 

XLII, 1 genucium, c de t 2 m*: utique, m' en marge: 
utiq:5[cons 4 m*: titi quinti, m*: quintiijfiu aedis.ê. ma- 
nili (2)5f conpraehensum 5 m* : repente te, m' : repente 6 com- 
pleti, puis un très petit c au-dessus de Ve^/àe (3) concordia, 
les lettres e, c, corr. 8 faedus Jf norbç 5f finitumas. 

Livre Vm, I, 1 c.plutatius ii. titus aemilius mamercusjf 
m* : quaerimonis, m' : querimonis 2 adlatumjf bellum, u corr. 
de Jf sorte uenit 3 praesidio, si corr. de d Jf inposito Jf duae, 
u corr. 4 ductu5 ebi, les lettres s, i corr. Jfutrimq:Jfm*: prç- 
tium, m^: proelium Jfdimicantes, e corr. de ijf parant, t corr. 
5 m*: trépides, m*: trepidojfinpedimentorum 6 m*: luae, 
m^: lue Jf maritumà 9 .pr . Jf non corr. Jf .pf . numquam 10 di- 
tione. 

II, 3 adtineat 4 mensium Jf indutiis, puis t corr. en c 5 iis- 
dem] isdem Jf usuri] m*: usu, m^ : usi 6 coepta, les lettres c, 
0, corr. Jffieri] feri 7 Ne] nec 8 quamquâ 10 m' : praecibus 
inflmis, m* en marge : pcibus inflmis Jf m* : duceret, m' : du- 
cerent Jf uictoriam quam samnitibus Jf eripuissent 11 .pr. 13 
condicionem, c, de t Jf quod bellare. 

III, 2 samnitas Jf m* : coquebant, m' en marge: coq: 3 
quamquam Jf priusque] prius 4 cons Jf inminutum 5 m* : fueret, 
m' : fuere Jf ac.m. fauius creauit conss titum mallium etc. Jf in 

(1). M^: istinc. 

(2). Puis un petit trait sur le premier i, pour faire peut-être : manlli. 

(3). On peut voir les traces d'un a. 
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italiajf m^ : dubiae, m* : dubie 7 tractu orbis corr. de tractum 
bis 5f extinxit 8 tamquam 9 habebant, puis Tn exp.Jfcer- 
ceiensem 5f ex colonis Jf m* : signia, m^• signa 5|uelitrasq:, t 
corr. 5f et corr. de at: œt. 

IV, 1 aliud, d de 1 5f quamquam 2 pati possimus 5f m* : ubi 
innuerint, m^ en marge le renvoi : inuenerint 3 estjf/is est 
5f consilia] consul 5f nolint aj. après à la fin de laligneyfconss4 
este] est 6 atqui si corr. de atq: uisijfumquamjjoptastis 
corr. de obt.. 7 temptastis 10 quaerentibusjfpostulando. 
Eo quod 11 en ego]. Egojf .pf. 12 adsensu. 

V, 1 ubi cum .t. mallius 2 tamquam 3 m* : iam uos, puis 
uos exp. et les points grattés Jf uulscis 4 inpotenti, m^ en 
marge : impotens 5f inponatis Jf non écrit sur gratt. Jf quam- 
quam, puis quanquam J] adserererelatium 5f conditiones Jf diis 
7 paremj partem Jf m* : ut quemcumq: m' corr. : et 8 captus 
atq: ipse oppressus 9 m' : foederat|ullus, m^ : foedera|tullus. 

VI, 1 anni 2 inpactus 4 ad, d, corr. de b 5 diijf m* :. cae- 
lestae, m^: caelestejf m*: magnae, m^ : magne Jfm^: h'omi- 
numquae haec, m^: hominumque hac 6m*: legationes, m*: 
legiones 7 conssjf impetumq: 8 m* : conssq: puis un b ré- 
cent au-dessus 9 conss 10 m\- altère, m*: altéra 11 m*: 
auerruncandae, m' en marge : auerrun ; Jf uictumas Jf porten- 
deretur 12 aruspicum Jf m* : tagitae, puis tacitae. Ta barré 
puis la barre effacée Jfreligione, m^ : religioni5f conss 13 con- 
parantyf conss 14 umquam 15 centuriones, e corr. de ijfm*: 
coUegae aeque hisdem, m^: coUegaeque isdemjfm*: saepe 
hisdem, m^ : saepe isdem 16 m* : per haec, m^ en marge : 
çhçc. 

VII, 2 meciusjf m*: fatis, m*: factis 3 coss Jf inlustres 5 
iuppiter, u aj. après au-dessus 6 conlatajfm*: cordis, m^: 
cordi 7 paulo ad suisjf uenit, u corr. de tjf m* : nostro duo- 
rum, m^ en marge : nfô duorû 8 detrectandi] detractandi de 
detractam di Jf inexuperabili suis, m^ a effacé Ts qui était trop 
près de uis et Ta écrit tout près de i pour faire lis 9 submo- 
tis spa^eb, le t de c 5f concucurrissent 11 adtollentem, puis 
d en t yf m* : manlius.iugulo, m^ a aj. ab puis en marge : iugul; 
Jfeminerentjf adfixit 12 reuectus, us corr. de is Jf m* : facti 
futuriq:, m^: fati futuri,q: 14 m' : côs, m*: cons 15 ueritus, 
r corr. den 16 ut haud Jf meorumque meorum 19 m' : sen- 

DiANU. TUe~Live, 5 
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tienda, m* : sanciendaJ! inpunitate 5f nec te quidem siquit 20 
m^: .ij. lictor deligna ad paMlum, puis les lettres n et u bar- 
rées Jf dis trictam 21 uelut emerso ad admirationem, m* : ab. 
5ftam] tum5f exsecrationibus, r corr. de a 22 quamtum mi- 
li^aribus, t corr. de IJfstructo] m*: extructum, m*: extructo 
posterum, um corr. de is. 

VIII, 1 oboedzentiorem, Ti aj. au-dessus 5[ m* : strationum, 
m* : stationum 2 m' : ré/?, praeter puis le p. exp. 3 m* : ro- 
manis uisi, m* corr.: usi(l) Jf m*: facti scuta sunt, m^ a 
ajouté au-dessus après facti : s et a barré sunt 4 binos] duos 
5f m* : uexillarium, m* en marge: uexillar ; 5 quindecim a été 
exp. puis les points grattésjf leuisjf scutatorum] scutorum.5f 
gaesaque] caesaq: 6 haec prima foris in aciem5fm*: hos se- 
quebantur, m^: obsequebantur 7 unamquamque/, e sur 
gratt. (2) Jf primum 8 m': uisillis, m^: uexillisjf uexîUum, e 
corr. de ijf primum uexillum, e de i, primum ajouté au-des- 
sus Jf m*: expectatae, m*: spectataejffldutiae manum, puis un 
c au-dessus du t }[ reiciebantur 9 m* : profligare, m* en 
marge: 4)flig:5fm*: praesso, m^: presse 10 suberecta5f 
sep ta 11m*: acie a, m^: acie adjfinde] unde Jf increbruit, r 
aj. au-dessus 12 ubi interuallajfrecipissentjfm* : conpraes- 
sis, m* : conpressis '13 formidolosissimum o corr. de ujf m*: 
surgentem, m*: exurgentem 14 m*: militibus, m^: milibus5f 
adiciebatur 15 sciebant 17 duxerunt 19 m*: aut, m^: haud 
5fqua uia corr. de quia uia. 

IX, 1 aruspex 5f diis 5f m* : egregiae, m^ egregie 2 laeuo] 
m*; lego, m^: Içuo 3 utrimq:5fleuo5fm*: inpraessionem, m*: 
inpressionem 4 m*: ac, m^: hacjfm^: ope ualerii, m*: -ualeri 
5fm*: agendum, m^: âge dumffm*: deuoueant, m*: deuoueâ 
5 m*: praetectam, m*: praetextamjfm* : metum, m*: mentum 
Jfexerta 6 m*: marus, m^: marsjfm*: diuinodensiles, m': 
diui nouensilesjf dii indigetes, e corr. de ijfm*: corum, m^: 
quorum Jfdiiq: 7 m* : peto feroq: uti pôp romanum, m* corr. : 
romanojf .pf.yf adflciatis 8 pro f.p. quiritium 9 m*: praeca- 
tus, m*: precatus5[maturaeq:5finsiliuit5finmisit 10 uisu 12 



(1). A cet endroit en marge m*^ : Vet' mos romanor. 
(2). Probablement il y avait: quae. 
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quacumqffessetj estjm*: dubiae, m^: dubie 13 dato cohorti, 
corr. de datum horti 14 rorarijfexpectabant. 

X, 1 manlius m corr. yim^: cos, m^: cons 3 tamquamj[ali- 
quandiu5faut(l) hebetassent pellerent ui tamen hostem 4 m*: f^" ^ ■■" 
aduersos, m*: aduersiis 5 inprouisojlm*: interiialla, m*: in '■ f' *" . 
interualla 7 omnis minas J deis, puis Te exp. 8 m*: dubiae, 

m*: dubie 9 menturnas Jl m* : captam, m*: capta J[ m*: op- 
praessi, m*: oppressi 10 m': oppraessit, m': oppressitff ei] 
m*: et, m': ei 11 adicicndum 12 hostiajfm*: escedere, m^: 
escendere 13 m*: pure faciet qui sese deuouerit uulcano 
arma siue cui alii diueo (2) uouere uolet huius est telo quod 
stans coïis praecatus est ; m^ a un renvoi après le mot uolet, 
et en marge: siue hostia siue quo alio uolet, puis huius corr. 
en ius et au-dessus de la ligne, entre les mots telo et quod: 
su/f, puis corr. precatus 14 poteri, i corr. de r,y m*: martis 
uouet auribus, m^ : martis uoue taurilibus. 

XI, 1 omnes 2 expectato 3 ab lauiniojfcoeptum] ceptum, 
e de 4 adlato 5 m*: uesci m*: uescia 6 adflrmf\ndo 7 m*: 
hastatosq: m^: hastatos 8 adcisaejlm*: proprius, m*: propiis 
Jfuulcos 9 expectantis 10 qui, i corr. de e 11m*: côs, m': 
corisjfsinum essâ menturnasq:5iUtrimq: 12 depulandos 13 
m*: agros, m^: agroj addito agro, r sur gratt. 14 m*: dro- 
dantem, m*: dodrantemjïconpelerent 15 quot annis, t corr. 
de d 16 m* : ciuitus rodata, m^: ciuitas data J m* : ius|suspen- 
deret, m*: ius|sas, penderejlquodannisjfquadrigenos. 

XII, 1 m*: prosolutis, m*: çsolutis 2 ostiensen ard^atem, 
e corr. de ijfm*: malins côs, m^: manlius coïïs. J[exeqai5f dic- 
tatore|regestum 4 uictoriaejfm*: nobilis, m': nobili Jf alterius 
corr. de alterisyfcôs(3) titius aerailius mamercinus publilius 
philoneq: 6 m*: in dedicatione accipie te, m^: in deditione 
accipiente 7 tuebanturjfm*: pedestinus, m^: prçnestinus 8 
m*: q:uerbi, m^:q:urbi 9 m*: cos, m^: coFis 10 haud dedito 
triumphwm, u corr. de o 11 quoad, d corr. de t 12-13 m* a 
rétabli en marge les mots : aduersus rebellantes latines dici 
iussit. aemilius tù cui: fasces erant coUegâ dictatorem(4), 

(l). Correction de haud. 

(2). M^ : deo. 

(3). M^: cons puis: philo'neq. 

(4). Ces mots sont écrits sur grattage. Par conséquent déjà m* avait 
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omis par m* à cause du mot dictatorem qui revient deux fois 
13 dixit d'abord barré puis les barres grattées Jf m* : magis 
equitum, m^ au-dessus de la ligne après magis a écrit : t" 14 
m^* secundissimam, m^: ..masjfm' a rétabli au bas de la 
page les mots: aduersas nobilitati tulit. unâ ut plebi, omis par 
m^ à cause des mots plebei et plébiscita 15 centuriatzs, i 
corr. de e 16 cum eouentum sit ut utrumq: plebeum etc. 17 
m^ : actum, m*: auctum. 

XIII, 1 lutiojfm*: maenio côs, m*: -consjfm*: uim, m^: ui 
2 in, manque 5f m*: acri, m^: agrijf lacessitus, e corr. de i4 
pedani, d. de t.Jfadiuti] adiunctijfpenestiniqijfm' : peuenere, 
m': perue.. 5 lanuuinosq: corr. de lauinosq: Jf Asturae] sature 
5finprouiso 6 m*: maxime, m*: maximeq: quamquam aeq:, 
m^* -aeq: 7 camilu^ non, s, n corr. de mjf conpulitjfm* : 
coepit, m^: cepit 8 latium, t de cjfm*: uic|torem, m^: ui|cto- 
rem 9 m*: praecepta, m^ corr.: çreceptafflionos, h corr. de 
b 11m*: belle, m*: bello 12 m*: latinania, m^: latina omnia 
5fm*: uim, m*: ui 14 inmortalesjfm*: non si, m^ non sit 16 
oboedientes 17 populos, o corr. de ujfexpectationejfbene- 
fitio 18 consulendum corr. de consulem dumjf m*: quod ob- 
timum, m*: opt.yfreiq:pub. puis reiq:p. 

XIV, 1 si de, m^ a exp. si 2 data, aj. au-dessus de la ligne 
Jfmunicipibus, csur gratt.Jf cum ppr 5 totiensjf mûri, t corr. 
de IJfm*: iussitq:, m*:iussiq: 6 quicis corr. de quietisjfm*: 
depraehensus, m^: deprcffassium] passumjfm*: persolutos, 
m^: persoluto 5f m* : coepisset, m^: ce..yfuincula 7 m*: antiq:, 
m': antiq: 8 m*: mari, m^: mare 10 concilia] consiliajfm*: 
caesa, m*: causajfm*: fuis uia, m^: fuisset uia 11m*: condi- 
tionisq:, m^ corr. t en c 12 extructum. 

XV, 1 peto 2 aurunci tito manlio coss 3 educerent, nt sur 
gratt Jfadfertur 4 m*: profugosquae, m* corr. : que5faurun- 
cam appellata moenia, m*: aurunca etc,Jfm*: urbemquae, 
m*: urbemquejfm*: delatam, m*: deletam 5 eâ puis eajfdici 
corr. de ducijfm*: inregillensis (is corr. de iis) m': regil- 
lensis5|m': ortatorem, m*: hort.. 6 m*: ininde, m*: indejf 
m*: dixisset, m*: dixissentjfm*: magistratum, m*: magistratu 



comblé cette lacune, mais peut-être cette première restitution était-elle 
fausse et a dû être corrigée par m^. 
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7 minitia 8 m*: potestatem, m^: potestate Jf m* : inditio, m^* 
indiciojf extra] dextrajfm*: statam, m^: stra.. 9 m*: annoq: 
publius, m^: .qijfsulpitiojfm*: tendente, m^: intendente. 

XVI, 1 caesonaejfm': nono, m*: nouo 2 m^* aut, m*: 
haud 3 totiens Jf m* : ad causa, m^ : aut. . 4 omni, m sur gratt. 
Jfadnisijfm*: cos, m*: coïïs 5 m': regulos, m^: regulusjf 
corui, c sur gratt. 6 m*: uctore ea|,m^: uictorelajfm* : coss, 
m* : conss Jf agressus 9 neglegentiam Jf uinculis Jf dimisisset 
10 adgredereturjfm': imposi calib; m^: inposito.. 11 m^: 
coss, m*: conss, les deux foisjf.sc. aj. après au-dessus Jf m* : 
exprès, m^: expers 12 emiliumjfni*: publium, m': q.publium 
Jfcons 13 ei manque Jf cales, s corr. de s5fiïiilia5fdeducende 
5f caesonem duillium.t". quintium. 

^ XVII, 1 m*: exertu, m^: exercitu 2 conparatojfextrema, a 
corr. de ujfm*: dimicatori, m': dimicaturijfuidebantur, a 
corr. de u 3 dictator, r aj. après 5 m*: cos, m*: coïis 7 at- 
tulerunt, 1 corr. de bjfm': apad gallus, m*: apud 9 m*: epi- 
resis, m^: epirensis(l)5fa peste 11m*: caesus, m*: censusjf 
metia5faddideruntq:p. philo 12 accerrani. 

XVIII, 1 m*: foedus, m^: fedusjfm*: intemporiae, m^: in- 
tempérie Jf m* : hamana, m*: hu..5fin*: cladio, m^• claudiojf 
C].t". Jfm*: coss, m^: conss 2 m*: faccum, m': falcumffm*: 
uariae, m*: uariejfnî*: côs, m^: consjfm^: absumptos, m*: 
absumptii 3 m*: auctorem, m*: ..rumjfm*: abrogauerunt, 
m^: ...rï. 4 m*: morerentur, m^: morre..5f m\' atq:, m^: adq: 
5f publiée Jfindicmm, i de tjfm': ad coss, m*: ad cowss, n 
barré Jf or dimA', is corr. 6 m*: quoquere, m^: co.. (2)5f m*: 
depraehendi, m^: depre..(3) 7 m* : recondita, m*: recundita 

8 patritiae utraq: gestisjfm*: abconfutante, m^: ad.-Jf iussae, 
m^: lussae(?) 9 conloquendumjf conspectumyfm*: aut, m*: 
haudjfopotojfipse 10 extemplo, t aj. après coup 11 de be- 
neficiisjf eam, ecorr. Jfm*: uita, rn^i uisa 12 m'iconputes, 
m^: conpotes Jf fuisse] fecisse 13 quintilius magistr«/um, les 
lettres a, t barrées. 

XIX, 1 consul, u de ojfm*: fabra terni, m* en marge : fa- 



(1). A cet endroit, en marge m^ : de alexandro epiri. 
(2). De même plus loin, au § 7 : quoquentis puis coquentis. 
(3). De même au § 8 : depraehensa et au § 10 conpraehensae corr. 
par m^ : depre..., conpre... 
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brat; 2 .pf.Jf oboedienter 3 m*: raisi.tum, m^: missi tumj] 
m*: legio, ra^: legatiojfnon o corr. 4 bellum aj. par m^ au- 
dessus Jfuitrubius baccus 5f m* : disruto, m*: diruto 6 uitru- 
bio, nec aj. au-dessus 7 aut corr. de haudjfm*: expectate, 
m": expectante 5f m^ : audatia, m^ corr.: c 8 et ut51ita sur 
gratt. 5f m* : militem, m^: milite 9 fere] m* : ferret, m^: ferme 
Jf m*: praedaquae, m* corr.: quejfin corr. de m 10 uitrubio 
51 m' : praecatum, m^ : pre.. Jfuitrubiumjfnon patiam funda- 
nos 1 1 Fundanis] fundis Jf inmemores 1 2 m* : côs, m^ : coUs 
51 .pr. 13 conlaudatis. 

XX, 2 umquâ 3 m^* plutius, m': c. plautiusjf conpararejf 
prouintias 5f et aj. au-dessus 5 m*: incendens, m': incedens 
5fm^: ut gallis, m^: a.. 6 m* : ipsum se inditionem côs cadu- 
ceum(l) praeferentis permisisse, m^: ...deditionem coiis..., 
pmisisse Jf m* : uitruuium quae, m^ corr.: que (2) 7 uitrubio 
5fm*: plautius. m^: plautiumjfinpositojftriumphwm, u corr.Jf 
accersit, un c aj. après 5f carcerem adseruari Jj quoad, d de t 
5fm*: COS, m^: cons(3) 8 m*: bosemoni sano, m^: bona... 
sangojfm*: sanus, m': sangus 10 m*: is, m*: his 5f plautie, 
i corr. 11 diis inmor.. Jf quid, d de tjf m* : innoxiam multitu- 
dinê, m'^ : innoxia multitudine. 

XXI, 1 sese] sejfm^ uenum, m*: unusjfm*: legatibus, 
m^: legatis îf conditionis 2 priuernantes 3 m\- foroci, m^: 
feroci Jf m* : côs, m^ : coîis 5f inpugnabant Jf m* : eligeret, m^ : 
eliceret 4 quid, d de t 6 mitior] meliorjfra* : condi/2bne, m* 
corr. c. 51 eum corr. de enira Jf peniteat 7 pacata sint 8 m* : 
côs, m^ : cons 1 1 m* : axur, m^ : anxur. 

XXII, 1 msignis, in aj. au-dessus ffcornelio scapula corr. 
de Cornélius capula 2 Hernicorum] segninorum 3 m* : inter- 
praetarentur, m*: interpre.. 4 m^ : iuditii, m*: ..ciijfm*: tri- 
bunatuquae, m* corr. : que 5 urbibu^, s sur gratt. Jf m* : ha- 
bitat, m^ : habitat atjf erant corr. de erat Jf em/oicam origine 
u corr. en b 6 accolunt] ac uolunt Jf primo insulas enariam et 
pitecusas 7 aduersus romanusjf m* : aduersos romanum, m^: 
aduersus romanes 8 lentuloq: Jf m* : côs, m*: coFisJffecialibus 
Jfm*: graegis, m^: graecis Jf palepolitanis 9 m^ : côss, m^ : 

(1). Le premier c correction. 

(2). Au commencement du § : Uitrubiumq. 

(3). De même au § 10. 
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corissjf prouintiis conparatisjfm*: publio euenerent, m*: ..eue- 
nirentjf exercitus(l) ânitibus 10 m^ : defectio, m': defec- 
tioniyfmminentesjfoptumumjf m*: côss, m^ : conss. 

XXIII, 1 publius duo milia 2 conpertum Cornélius dilec- 
tum 3 ab] a 4 incusabant, ant corr. de atjf neglegentiusjf 
obicerentur 6 uulscis, 1 corr. ffm*: ad se, m*: ab sejfcolo- 
niam quae, m* corr. : quejfinposuerintjf appel |Iaent, laent 
sur gratt. 7 ab his 8 amicos] animosffm^ : qui, m' : quid Jf sed 
corr. 10 m*: uocassent, m': uocasset Jf m* : publilius, m*: 
publiusffnepolimqijfm^: praemeretur. m*: pre.. 11 inmi- 
nentemjf mûris, u corr. Jf in aj. au-dessus Jf m* : haud rérn, 
m* : haud e rép. 12 publius Jf rem geret 13 comelijfab] ad 
14 m*: dis quisionem, m'a aj. ti au-dessus, en marge: dis- 
quis; 15 m* : côs oriente nocte, m^ : côns.. (2)5fpriuatûue 16 
extare îf m*: auspirium, m* corr. : c 17m*: aliaquae, m' corr. 
que 5f m* : nequicquam, m' : nequiquam Jf tandem] tamenjf 
reditjfdecumusjf m* : creatus, m^: créât 5f petilium anna- 
libus corr. de amma.. 

XXIV, 1 m^ alexandream, m": alexandramjf dodoneijf ^oO'^^-^mT 
adfirmasse 2 m*: acerusiam, m*: ache...5fibi corr. deubi-3 
acherente(3)5fm*: molossi, defluentem 4 ut ceterum Jf brutias 
Jfhaeracleamjfbrutiorum acerinamjf massepiorumjf m* : coe- 

pisset, m': ce...5finlustres 5 haud corr. de aut Jf inminente 
5f brutiis 5f m* : tris mu (?)|tulos, m' : tris|tumulos 5f ex corr. Jf 
incursionem 6 exules 7 m* : inundates, m* : inundantesjf inter- 
clusissen^, n aj. aprèsjf inprouisojf m* : aduentum adpri- 
munt", m*: aduentu opprimunt" 8 m*: exsulibus, m*: exu... 
9 m* : fer medios, m* corr. : perjf comminus 10 iter/ 11 m* : 
uibi, m*: ubijfm*: subs|tititq:, m*: subjstititq: 12 m* : puris, 
m^: pueris 13 quos] quodjfrex, x aj. au-dessus Jf amnem 
corr. de ammemjfexul 14 inhérente Jf exanime corr. de 
examme 15 m* : incesseretur, m*: en marge incesser ; Jf m* : 
ulta, m' : ultra Jf inmixta Jf m* : praecata, m* : pre... Jf captos, 
corr. de u 16 remissa, e corr. de o 18 quamquam. 

XXV, 1 hisdem Jf m* : ate, m' : ante 2 m* : nouis, m* : noui 
3 fuerant 4 allifoe callifoe Jf aliusq: corr. de aliisq: Jf perue- 

(1). Le copiste avait écrit d'abord a qu'il a corrigé en e : œxer... 

(2). De même plus loin. 

(3). A cet endroit m^ en marge : de morte alexandri régis epiri. 
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status 5 properejfinterseptisyfm*: foediora, m*: fe.-Jfiis] 
his 6 patiebantiir etjjuelu^, t corr. de djfipsisjfin manque 
8 wolanoque, no corr.jfexpectabantjf m*: uasa, m*: uisa 9 
nymfius Jf m* l'communicato, m* en marge : cômunic ; 10 m* : 
publilium, m*: publium il m*: uidebat m*: uideat*' Jf m* : 
priuatum, m^: ...timJfLes mots: nec petere publiée petere 
qâ pacisci, ont été ajoutés après coup sous la ligne après les 
mots pacisci quicqâ qui précisément finissent la page 83 recto 
12 inceptumjf .pr.Jf m*: quamquam stultitiam, m^: quamqua 
stultitia. 13 conlaudatus Jf quintius tbr. 

XXVI, 1 nymfius Jf m* : sinerat, m*: ..ret 2 litus /wissa sur 
gratt. 3 nimphius 5f inpediente sedulo|isatia(l) imperio tur- 
bans, m- a exp. le mot imperio puis a rétabli en marge les 
mots: aliis alia imperiajfcharialaus 4 m*: aduersam, m*: 
auer.. 4 m* : wiam (le u corr.), m*: uiajf m* : ferentem, m* : 
ferentejf m* : foedior, m^: fedior 5 m*: intermes, m^: inermes 
5f m* : rediret, m^: rediere 6 m* : quâ haec prodito, m*: ..itio 
5f digmus, iaj. après 7 m*: quos, m*: quodjf domitos, o corr. 
de ujfuenissetjfm*: nuUo, m^: uUo. 

XXVII, 2 aliquamdiujf m* : acczpere, i corr. en ejf m* : pa- 
repolitanos, m*: palç.-Jfadlatum 4m^: euentumq:, m*: euen- 
tuq: 5 inpellique 6 m^ : praetio adsciti, m* : pretio asciti 7 
m*: ingraeci, m*: ingredi 9 m*: mittuntur, m*: ..antur 10 
accipere corr. de acciper 11m*: omnia, m*: omnijfutcorr. 

XXVIII, 1 plebi 2 m*: papirius, 1 aj. par m^ Jf publius Jf 
formaquae Jf poterat 3 Florem] ut floremjfm*: crediti ratus, 
m^: ..iratusjfperlicere adulescentemjf m*: sermonem|cestio, 
m*: sermone inlcestojfadspernabanturjfaures, e de ijfidem- 
tidem 4 condicionis, le c de tjfadferri 5 m*: conquaerens, 
m* : conque. , Jf faeneratoris 6 ingeris, n corr. }[ m* : indignitate, 
m^ en marge: indignationejfcowdicionis, les lettres c, o, n, c 
corr. 7 m* : côss, m^ : cofiss (2j Jf senatum, m de s 8 inpoten- 
temjfuinculumjfm*: luceret, m^: lueretjfconpedibus 9 m*: 
nec sibi, m*: nexi. 

XXIX, 2 m* : scaeuae, m' : scaeue Jf U2sa, i corr. 3 quam- 
quam VLOxxUy a corr. de ejfm': nec|lectamq:, m*: neg|etc.5f 



(1). Ce mot paraît avoir été effacé par le copiste même. 
(2). De même au § 8. 
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inpunitas5|concirew/, et corr. en ent 4 au haut de la page on 
a rétabli les mots: sânitib: parmarsi peligniq: et mar, omis 
par m* dans le texte qui porte: abunde rucinijfm*: adtin- 
geretur omes, m': ..omnesjfm*: abutro, m^: eabruto7m*: 
funium, m^: finium 8 cossjfinpositajfinplicitum 9 m*: quoq:, 
m^: quo.q:5frutilianus 11 mV uestinis, m^: bestinis 12 in- 
cruente(l) 13 m*: catenam, puis un u au-dessus de l'a qui a 
été gratté, m* en marge: cuti:5fa] aut 14 m*: arguerant, m*: 
arcuerant. 

XXX, 1 gestumesset 2 m*: appulario, m^: apuUarioJfm*: 
consererat, m': consereret 3 m*: fabius, m^* q. fabiusyfcon- 
perissetjfesse] m*: éé, exp. par m* 4 adulescensjfm*: occati- 
onem, m^: occasionejfumbriniumjfm*: uacant, m*: uocant 
5 quod si adfuisset 6 m*: aliquoties, m*: ..ensjf après le mot 
calearib: qui termine la ligne on a écrit: ut sustinerieos nul- 
la uis(2) 7 miliajfconlatajfm*: regem egregiae, m^: rem 
egregiejfannalib: corr. de amna.. 11m*: Cumuero, m*: tum 
uerojfm*: ama^gistro, s exp.jfinpunejfm*: spraetum, m*: 
spre.. 13 praecucurrerantjf m* : penae, m*: poenaejfm*: 
paeneurbis, m* corr.: uerbis. 

XXXI, 1 m*: inpotenti, m^ en marge: impôt; 2 inuidiam 
Jf m* : res prae egregiae, m^ : res p. egregiejf poss^t, e de ijf m*: 
esset in, m": esse 3 tamquamjfm*: inuidiam, m': ..diajfin- 
pedire 4 m*: absenté, puis absente Jf m* : ad aegre, m*: id..5f 
m*: quod se fabius, m^: fabius Jfaccensus 5 si, s corr. de tjf 
m*: fuer marsquae, m*: fer marsq:5fdeuictis, i de ujfréïp 6 
magistro o corr. de umjfm*: possint, m': possit 7 tamquam 
Jfm,*: summâ, puis summa5|extinxisset 9 m*: fide, m^: j8dei. 

XXXII, 1 m*: clamorem, m*: clamor,eyfm*: classiquoq: 
m^: classicoq: 2 m*: fabium, m^ a aj. qjf tribunal, n corr. 3 
m*: dictator, en marge: dictatorjfm*: hisdéauspitiis, m^: is- 
dê... 4 m*: auspitis, m*: auspiciisjfdiis 5 inpedimentojfm*: 
m*: mterpraetationem, i, n corr. m*: interpre.. 7 aduersws, 
u corr. de i 8 ad/ haec quae interrogatus ê respondeatjf mit- 
tas] m*: mitatur, m*: mitât 9 singula(3) quae, avec Tindic. de 
lire quae singulajfm*: quaereretur, m^: que.. 10 tum] tune 

(1). On avait corriçé ingruente, puis de nouveau incruente. 

(2). Le mot permisit manque. 

(3). Le mot singula a été barré puis les barres grattées]. 
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il implorans, m corr. de njfultima] iam 12 oculis, s aj. 
après coup5|m*: ne, m^: neu 13 m*: globus, m': glomus 14 
quietum corr. de quitumyfm* : différent, m': differet 15 adu- 
lescentiamjfm*: iniungeret, m* en marge: inureret 16 m*: 
causam, m*: causa 17 m*: uitio uersurura, m* en marge: uitio 
uersujfm*: occatus, m*: occecatus 18 dareq:5Iin fabium. 

XXXIII, 1 m*: tribunalibus, m*: iribunali 2 m': temptato 
praestrepi^, t corr. de d, m* a aj. cù au-dessus 3 m*: adfir- 
maret, m*: ..rentjfcontentione] conuentione 4 m* : et patrem, 
m*: et patrejfm*: comquaereretur, m*: conque.. Jf les mots: 
dictatoris repente strepitus ante curiâ, omis par m*, ont été 
écrits en marge par m* 5 infessusjfconperitjf m*: itérât, m^: 
iterata 6 inmitis 7 m*: plr, m*: pi. 8 polletquae, m* corr.: 
que 9 m*: contionem itur quorf le d barré puis au-dessus, 
probablement, m^ a écrit ti pour faire: mititurjfm*: equitus 
escendisset, et corr. de ent, m*: equitû etc. 11 papiri 13 tâ- 
quà Jf inteçesset 14 quintium f minutium Jf saeuisset Jf m* : 
côss, m*: conss 15 fedissimo 16 m*: habisse, m*: habuisset 
Jf obtione Jfm*: deligeret, m^: deligerit 17 potaestas, de po- 
tastas Jf quidam umquamjfamisisissentjf m* : militaret, m*: mul- 
taretjfm^: capite anquisitum, m* en marge: anquisit: capite 
Jfnulum 18 pïr. 19 m': amisisissent, m*: amisissentjfm* : 
exsutus, m^ : exutus Jf m^ a rétabli en marge les mots : quo (1) 
ultra ira uiolentiamq: ei: excessuram (2) fuisse/ (le t sur 
gratt.), omis par m* 20 propterq: q corr. de que (?) Jf gratula- 
tioniôus, b corr. 21 eumq: Jfarç corr. de aerejf .pf. intuente 
Jfm* : aut, m^: haud Jf «duocatos, o corr. de u, a d'abord 
barré puis la barre grattée 22 m^: quo id corr. de quid 23 
conplexus. 

XXXIV, 2. pf. Jf ma/îliana n corr. de m 3 m' : spraeto, m* : 
spreto Jf tamquam 4 edictum] dictum 5 in sua/w in potestate, 
Tm exp. et barré Jf m* : diminuturum, m* : iure diminuturum 6 
optare, p. deb. dictatorem etiusjf m* : extingunt, m*: extin- 
guat 7 nequiquam Jf centurioniJfconsuli5 s barré puis la barre 
grattée de même que Ts final de dictatoris 8 won edicta, m 
corr. 9 errarent inmemores Jf m* : licentias solauase ubi 

(1). Après on a fait: quod. 

(2). D abord on avait écrit excessuram. 
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uelut, m*: licentia sola ubi uelint 10 nec] nejfm^: interdiu 
nocte, m^ en marge: int" diu noct;5|iussu manquejfm* et pro, 
m^ : pro 11 m* : et tribuni, m* : tribuni Jf m* : prae licentia 
quae(?), m*: pro licentia.q.Jfobicite. 

XXXV, 1 m* : suam iam uicem magis anxios, m* en marge: 
suâ uicé .a. Jfjf .pr. 2 m* : adulescentiaequae(?), m^ corr. : q. 
puis les mots : fabii daret satis cû poenarù dédisse, ont été ré- 
tablis en marge 3 adulescens 4 m* : an uUa, m^: ac nuUaJf 
m*: esset, m^: essent 5 m^ : fabius, m*: q. fabiusjf pr. 5f 
precarium, e corr. Jfm*: ferente, m*: ferenti 6 m*: uiuae 
quinte fabi/(l), m*: uiue etc.Jfra*: exinsultabas, m*: exsuL. 
5fm*: uiues, m*: uiue 7 .pr. Jf docimenti 8 digressus 9 m*: 
aut, m^ : haud 51 periculoq: 5f supplitio Jf adulescentis 10 ita 
manque Jf m* - quotiescumq: m' : quotiens. . Jf recessit Jf cete- 
ris in oculis Jferatq: 12 m*: dictatore, m*: a dict.. Jfinpla- 
cabilisq: Jf .pr. 

XXXVI, 1 incastris 2 laetus corr. de lattus m^ : uenisset, 
m^ : uenisse Jfm* : parui faci///(2)|entes, Tn élargi et on con- 
tinue à espacer l'écriture jusqu'à la fin de la page 91 (recto). 
Au commenc. de la page 91 V**, on lit: ////// quia (3) duxit 
praedae spes etc. 3 m* : dubie, m^ : dubio 4 aciem loco 5 in- 
geniîimjf comitati 6 singulosque] singulosjfhaberet 7 dexter 
8 m*: exercito, m*: exercitujfcongressus] congressus estjf 
fueri^, t corr. 9 nec insidiis 10 edixerat, i corr. de ujf m* : 
magis quam publicam quâ priuatim conpendium, m^: magis 
publica quâ priuatum etc. 11 m*: subactis, m': subactijf 
m* : a dictatore peteret, m^: ab dictatore petierejfm* : annum, 
m^: annuumjfdarewt, n corr. 12 m* : flde, m* : fidei. 

XXXVII, 1 m* : côs, m': côïîss 2 condic^nibus (4) ageba- 
tur induciasjfm* : retuUerunt, m^ : retule.. Jfm* : perrecti, m^: 
arrecti 3 sulpicio, c corr. de tjf aulumjfm^ : côss m^: coilssjf 
sulpitio, m^ : sulpicio 4 inlatum 5 facit, it corr. Jf ab] a Jf inlata 
8 Flauius] fabius Jfquod] quorum Jfpriuaernatesq:, e corr. de i 
Jfm*: populos f, m^: populo r 9 circuitjfm*: omnibus, m*: 
omniû 11 antiquaruw^, n. t corr. de m 12 aetatem, e corr.Jf 



(1). Probablement fabii. 

(2). Probablement : ent. 

(3). M2 qua. Les lettres grattées ne sont plus visibles. 

(4). Le c. corr. de t. 
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m*: caudidatû ferme datum papiriam ferme solitum, m*: 
...fere solitum. 

XXXVIII, 1 m*: insequenti. | Anno fabio, m^: iusequenti 
an|no q. fabio Jf m*: côs, m*: cons Jf A] //aulusjf praetio 2 
tamquamjfabesset, t aj. après coup 3 adpetebatjfm*: moni- 
menta, m*: muni.. 4 m*: propriorem, m^: propioremjfne, n 
corr. 5 m*: instituit, m^: institit 6 m^ : praemendoque, m^: 
pre..yfadsecutus5furguebat 7 m*: circumfunso, m*: circum- 
fusojfm^: fîerit, m*: fieri 8 inpedimentisjf pares corr. de 
patres(?) 9 m*: censum, m^: cessumjfm*: fugentes, m^: fu- 
gientes lOaliquandiuyfm* : etherculae, m*: et hercule ffcon- 
cursum 11 quisque] quisquisjfm*: obnoxiw, Ti barré, Ts 
gratté 5f noctem] notem 12 m*: praeuecta, m*: prouectaffin- 
pedimenta 13 adtulitjfm*: esse, m^: sesejffortunasq. le q 
exp. 14 m*: fabii, m': fabijfm*: equitem ommissam, m^: 
équité omissamjfm*: impediti, m^: Inpe..5finpedimentis 15 
adgrederejfse equosque] m*: et quosq:, m*: equosq: 16 m*: 
his pugna, m^ : pugna. 

XXXIX, 1 m*: qualisquae, m*: qualisquejfinpeditosq: 2 
m*: côs ternatorumq: m*: consster.. 3 m*: equitatum, m*: 
equitatujfpaululum ah'is, i exp. 4 m* : ut samnitium, m^ corr.: 
et.. 5 m*: hoster, m*: hostes 6 m*: ut exilla, m*: uexilla 7 
m*: quam sit uim integrie|castris sinum etc., m^: quam si- 
tum integri|e castris signum etc.] 9 caecidit(l) ab équités, 
m* corr. : équité 10 m*: deis, m^: diis 11 m* : praebeat, m': 
prebeantjfm*: Audiebantq: m^: Aude.. 12 papijfm*: dubiae, 
m*: dubiejfni*: indiciarum, m*: induciarumjf referre, e corr. 
de i 13 m*: dedetur, m*: dedereturjfm*: captiuitq: m*: cap- 
tiuiq: 14 suôtraxit, le b corr. de p 15 ift* : dictatores trium- 
phauit, m*: dictator ex. se. trium.. 16 m*: coss, m^: conssjf 
m*: triumphasset, m*: triumphasse. 

XL, 2 inplicitus Jf m* : sig|num, m': si|gnum 3 m*: haud 
rem, m^: aut.. 4 falsis/q:}} familiajffallente mendado, c 
corr. de t 5 ellis, i corr. de sjfextat. 

Livre IX. — 1,1 Les deux premières lignes ayant été grat- 
tées, le paragraphe commemce par les mots: tito uëturio ca- 

(1). De même à la fin du paragraphe : cecidit. 
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luino etc. 2 m*: heramni.f., m^: hcremni.f. 4 m*: quib: 
cumqidis, m*: ..diis5f iis] m*: is, m^: his 5m^: potunt, m^: 
potuit 6 m* : praelfunctos, m^* per|functos5fpaenes 7 diis 8 
m*: inopia, m^: mopi.at5fin* : praecabor, m*: pre.. 9 adcu- 
mulatae 11 m*: sed quara propiis, m*: sit quam propitiis5f 
diis les deux fois. 

II, 1 m*: exercitus, m*: exercitu 5f m* : occultissime du/cit 
locat, ducit exp. et l'indication de lire: occultissime locat. 
m* a de nouveau rétabli ducit 2 m*: ibi, m^: ubi 3 m*: cir- 
curasedere, m^ circurasi..yiabesse] adesse5fm*: ut, m^: ui 4 
iam is rz^mor, u corr. 5 quin] qui5fqua] qui 6 m*: matris, 
m^: maris J] m^: quamto, m^: quantoJFm*: gaudinas, m^: ca.. 

7 m* : locus est. | Altus, m^ : locis est sal|tus 8 aut eadem, 
t corr. de d5fin*: impedioremq:, m*: impeditioremq: 9 m*: 
remisso agmine cimi etc., cum a été aj. après au-dessus de la 
ligne, et puis un renvoi en marge par m*: q"m5f septa deiec- 
iMS, l's barré et exp.yfobiacentem molem5f praesidium, u 
corr. de a 10 m*: quam, m^ corr.: qua5fni*: pergant, m^: 
perguntjfea quoq: 11 conpotem5finmobiles 12 quamquam 
13m^: nulle, m^: ullo 15 es^et, s corr. 5fdii inmor taies. 

III, 1 m*: quaerentes, m*: que..5falius per aduersam mon- 
tium 2 m^: peruenere, m^: peruenire 2 m*: uincimus, m^: 
uicimus5fni*: aequata plena, m^: aequa et plana 3 inmine- 
bunty[uenies5fm*: conficient, m^: confîciet 4 m^ : inmemore, 
m*: inmemor 5 m*: grauius, m*: grauis5fadfecto5fni*: ani- 
mis, m^: animi 6 m*: clausus esset exercitus romant/s (u 
corr. en o), m* corr. : esse, puis tous les s finaux ont été exp. 
et au-dessus des u on a ajouté des petits traits pour faire um. 
Cette dernière corr. paraît avoir été faite par m^ 7 spraeta 

8 quamquam 5f/?atris, p corr. de s5fadfecto5fiïi*: in conci- 
lium uocaret, m^ en marge : in csiliû acciret 9 m* : dicitur, 
m^: ducitur5fin concilium5fadiceret 10 obtimum5fm*: annis 
sis, m^: ammissis5fm*: exercitibus duobus, puis Tindication 
d'intervertir l'ordre des mots 5f esset manque 5f m*: referre, 
m^' differre 11 m*: percunctando exequirent, m^: .. exqui- 
rerent5fm*: legesihis, m^: legeshisfuictzs, i corr. de uffin- 
ponerentur 13 uiuet e corr. de affnec] neq:. 

IV, 1 m*: ne utab, m^: neutra 2 inpetrarent 3 conditiones 
5[m*: ac uictoribus, m*: a uicto.. 4 decederetur, e corr. de i 
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Jfm*: I .Deinde, m^: | inde J] faedere 5 condicionibus, c det 
6 tantus omis par m* a été aj. par m* au-dessus 5f adpetendam 
esse 7 tum 8 m*: pernitiae, m^: perniciae 9 illi^ ut, s aj. 
après coup 10 m*: patriam, m*: patria 5f pôr 5f legionibus- 
quae, m*: ..que5fine inmittere 11 quicquzrf rolmanorum, les 
lettres i, d, r, o sur gratt. 13 inbellis 5f m* : an hau helis, 
m*: an a ueiisjfm*: implorabant, m*: implorabunt 14 feda 
15 ignominiae 16 quantacumq: 5f ni* : medii, m*: nedii5fni** 
côss, m* : conss (1) 5f m* : maioresvae (2) nfî, vae barré par m^ 

V, 1 conloquium 5f solemni 3 precatione] praedatione5f fe- 
cialibus 4 extant, plus loin de même : extarent 5 etiam ac 
équités 6 ab his 7 m* : misses, exp. par m* qui a écrit au- 
dessus : lapsos (3) 8 m* : corpiora, m^ : corpora 9 fedi 5f ad] 
ac 11 qnamq: ;?raeceperant, les lettres: a, m, q, p, r. sur 
gratt. 13 id manque 5f m*: exsecrandedendos lacerandos cen- 
suerant, m^ : exécrantes dedendos lacerandosq: etc 14 con- 
dicionis, c corr. de t5f m* : spécule, m' : spectaculo. 

VI, 2 miltus us d.e is 3 aspicere 8 adloquia 5f adtollerent 
9 m* : adeos uç maerorem, m^ : adeo su^) meroremff coetus, 
deu5f cogebant 11 percunctantibus5fabiectiores 12iacere] 
tacere5fm* : oblatosq:, m^ : abla..5fnon reddere salutèm. Non 
salutantibus dare responsumyftamquam5f missi] emissi. 

VII, 2 m*: ofilius calauius oui filius, m^: ofilius.a.alauius 
etc. 3 obstinatû, s aj. après coupjf solaciaff animo 4 aut ro- 
mana, m^ : haud.., puis de nouveau rétabli: autff breui, i sur 
gratt. 5 ubicumq: 6 etiam] et 7 ceptus5ffede 8 awrei, u 
corr. 9 «wctoribus, au sur gratt. 5f tectisi^e, ue corr. 10 tam- 
quam 11 m*: abderunt, m^ : abdideruntffm* : postremo, 
m^: posteroff aspicere 12 m*: côss, m*: conss 5f niagistratu, 
g corr.5f m* : expraessum, m^ : expre.. 13 dixerunt .p. aemi- 
lium petum 14 m* : suffecto, m* : suffecti5f Flaccus] flactus5f te- 
debat5fm*: magistratum, m^: ..tuum 15 interregesq: fabius 
etc.ffm* : publilium, m^: q:publilium5fm* : aetatem po|testate, 
m*: ea tem|pestate. 



(1). De même un peu plus loin au commencement du chap. V et plus 
loin V, 6 et V, 13. 

(2). Peut-être le copiste avait-il sous les yeux vestri. 

(3). M^ a rétabli de nouveau : misses pour le conformer aux autres 
msR. P. Kloch, etc. 
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VIII, 1 inerunt5fretulerunt 2 et publias 5f m*: postumii, 
m^: postumi 3 m* : aut subignarus, m*: haud su ignarusff 
m* : côs, m* : côiis ( 1 )5f m* : exci/«tum, les lettres t, a exp. puis 
les points effacés 5f tamquam les deux fois 5f quâ les deux fois 
4 retulistis les deux fois5f /«ecessitatiumq: n corr. 5f m* : a le- 
gionibus, m*: an le..5fni': perpercerim, m^: peper.. 5 .psr. 
6 perfectiales 5f m* : exsoluamus, m^: exol.. 7 m^: in dedi- 
tionem nostra, m*: .. nostram 8 dii inmortales 5f m* : praecor- 
quaesoquae, m^: precor quaesoque 10 m* : cum samni teger 
bellù, m^: samnite, et en marge le renvoi: gerere, les lettres: 
g, e, r étant barrées (2) 11 faedae 13 cum omnes écrit sur 
gratt.5ftemptata 15 .pr.5fposse] m*: posset, m*:possent. 

IX, 1 m*: salua religione, m* en marge: re pour faire sa- 
luare 2 m* : habeat, m^ : habeant 3 religionem 5f /gnoret, i 
corr. 4 m^ : inficias|se .ôpc.tam sponsores quara, m^ : inficias 
eo|.pc. tam etc.. 5fsanctfl a corr. de us 5 m* : quam, m': qua 
5f m* : expraesserunt, m* : exprès. . 5f "a* ' psr, effacé par m^ qui 
a écrit au-dessus : pmr 6 omitto, corr. de omraitto5f m*: De- 
ditionem, m^ : d/editionemff m^ : spondissemus, m^ : spopon.. 
5f m^ si meliora, m*: di.. 7 uinculumffin quo obligariS m*: 
coss, m^: conss 9 sponderim, m*: spopon.. 5fesset, e corr. de 
i5fnec 10 dii inmortales 11 quacumq: condicione, c corr. de 
1 12 sana, omis par m*, a été aj. au-dessus par m*5f accer- 
serunt 13 m*: inter, m*: iter5f indutiis, iis corr. de usffad- 
ferent5fni*: spondissemus, m*: spopon.. de même au § 14 
14 laetiores 5f nequiquam 16 m*: qui cum populorum roma- 
norù, m*: quid cum populo romano5fHost2s, i corr. de e'.ff 
ciuem] que 17 m*: nobiscum, m*: uobiscum5fm*: mandatis, 
m': mandastis 5f m* : legistis, m^: egistis 19 /////(3)| quod ad, 
écrit sur gratt.5fni*^ et quosq:, m^: quosq:5fuilia et haecff 
sponsionis. 

X, 1 cetero5^ os corr. de um 2 m* : dicéndi, m^ : ducendi 
5fadfulsisse 3 m^: decii, m*: .p. decii 4 et hostium, et corr. 
de ad 5 umquam 6 rfilectus, d corr. 7 m*: fatiales, m*: fe.. 
5fuerecundiam5f adduces SfetialweVa, les lettres i, s, i, tsur 

(1). De même plus loin au paragraphe 8. 

(2). Une autre main avait déjà corrigé et complété les mots en ajou- 
tant au-dessus de la ligne ce qui manquait. 
(3). On aperçoit le mot haec. 
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gratt. 9 m* : iniussu pro pf quaerit foedus, m*: iniussu pr qui- 
ntes foedus 10 feciali5fm*: cenu, m*: genuffm*: uim, m^: ui 
5fm*: ciuem rô esse, m^: ciuem esse. 

XI, 2 m^ : spurii m^ : spuri5fpro his 3 m* : qui tecum capti uic- 
tori, in^: qui tecaptum etc.5f .pôf.5fseptae4 conloquiumfftunc 
sponsio 5 m*: « fortuna, m*: ea for..5fnec pr coss sponsio- 
nem nec nos fidem pr etc. 6 numquamne5fni*: porsinne, m': 
porsenne5ffurtu5fni^: subduxistitis, m^: subduxistisffm*: re- 
demisistis, m*: redemistis 7 pepegistis 5f m* : inponistis, m*: 
inponitis 8 .pr. ffcerimoniis 9 hos] hostiffm*: cornelii, m*: 
cornelifffaetiales 10 in ci|ciuitate obiuctam sponsione etc. 5f 
diis 11 fecialem 5[dii5fni*: et samnitem, m*: et a samnite 
13 i lictor, i aj. après coupffm*: habeant, m*: abeant5fm*: 
inuiolati dedierunt, m* : inuiolata redierunt. 

XII, 1 su/?erba, p corr. de bffbellwra, u corr. 5f omniaq: 
quae deinde uenerunt 5f nequiquam 2 m* : quaes, m* : quae5f 
uia manque 5 necopinato, o corr. de u5finde/(l)|rau tuus 6 
m*: quaradiu, m^ : quam aliq*ndiu 5f m* : aequam et quia ex- 
tectis etc., m' en marge le renvoi : 4) aris ac focis dimicabat" 
et quia ex tectis. Puis les mots: ex tectis, efiFacés5fin bellis 
5f sustinwerwnt les lettres : u, u, n sur gratt. 7 habitûrum5f 
po.suisset s corr. de t 8 m* : pertinatior, m^ : pertinacior5fm*: 
audatia, m*: audacia5f nequiquam 9 m*: côs, m*: côîis5f 
prouintias5fDa* : lueriam, m': luce..5f publius 10 m^: inte- 
ri|m, m^: interi|/ 11 obtimum5fni* : transigere, m*: transire 
5f publi/io, 1 corr. de c. 

XIII, 1 m* : publilius, m* : publius 5f adloquendos 2 abi- 
ciunt 5 perculit ubi, m^ corr. : ibi 6 coss5f .pf. 7 contemptu 
9 subpeditabantur 10 pugnareetobsessis5fcoss5fm** uictor, 
m^: uictoreffm*: samnitium, m^: samnitib: 11 publii5f 
uagus] uacuus. 

XIV, 1 m*: utrosq:, m*: utrisq: 2 m*: legione, m*: lega- 
tioneffm^: coliegas, m': coliega 5f conlocutus 3 adsolent5f 
expectantes 4 m^ : egregiae actoribus diis, m*: egregie aucto.. 
5 ferre 5f inpotens 7 quodcumq: 5f m^ : fuerat, m* : ferat 8 ac- 
ciperent5fm^ : adeunt, m*: aiunt5f eamjea 9 m* : partitis|5Co- 
piis, l's exp. et barré5f m^ : exulceratos, m* en marge : exulc; 

(1). C'était un m. 
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10 ubi a été aj. au-dessus par m* 11 m* : inpuberes, m*: in- 
pubes 12 ac minis] agminis 14 in hostis 5f praepedissent 15 
m*: perderet, m*: perdere 5f obtantes 16m*: laetariquae, 
m*: laetarique 5f m* : saluos, m^: salus. 

XV, 1 m* : praemerent, m* : pre..5f m* : dubiae, m* : dubie 
5f temptarentur 2 publius cossffm^: conditionibus, m*: con- 
dici,. 3 ad coss 4 his5ferenni 5 inbellem 5f m* : relinquae- 
rent, m*: relinque.. 6 inlatam 7 miliaffm*: missa, m*: 
amissa 8 m*: aut, m*: haud5f .pf.5fherenni.f. 9 m*: omis- 
soq:, m*: missoq:5f mâgn(l) equitû 11 m*: cumq: aulio, 
m* : cum.q: auloffm* : luceriam, m* : luceriae5f mugilanus. 

XVI, 1 m* : aulius, i barré puis la barre efifacée 5f m* : fren- 
tanis, m* : ferentanis 3 satricae5f inlatisjf m* : infectum, m' : 
iniectum 4 m* : exsequentur, m^ : exequuntur 5f co ss 5f crede- 
rent5[adlaturos5fisdem 5 sineret et ad suos 6 m* : dum hae 
factiones, m': duae factiones 5f erant, a corr. de u5fm*: 
utriusq:, m*: utrisq: 7 excussurum5fm*: esse enuntiare, m*: 
nuntiareffm*: portam, m*: porta 8 erat, at corr. de ant(?)5[ 
cou sulibus5f clam nocte in urbem 9 m*: necopinatum praes- 
,sum, m': necopinato obpressum 10 conperit5finposito 12 

m*: dubiae, m^: dubie 13 uictorisq: (2)5f ferunt et seu uirium 
ui seu exercitatione multa 18 mV agendù, m^: âge dû5fin- 
,commod«m, a corr. de u5fm*: ultimi exp. par m* qui a écrit 
au-dessus: uultû 19 m*: feratior, m*: feracior. 

XVII, 1 destinguendo 2 uolutauit(3) 4 m*: uniuersicut, 
m*: uniuersa sicut5fm*: praestant, m': praestantijfinperium 
5 comparandis, is corr. de û 5f adulescens 8 rutilium 5f m* : 
sulpitium, m*: sulpicium5fquintum publium philonem 9 m*: 
secuntur, m*: sequuntur 10 in artes 11 m*: quinti, m': 
quiîitii5ferant 12 m*: gessisset, m': cessisset 14 cepit(4) 
16 m*: quam, m*: quem5fatque] etffm*: contempnere, m*: 
contemnere 17 m*: comesabundus, m* en marge: comesab;5f 
aôsumptus, b corr. de d. 

XVIII, 2 m*: uic|tor, m*: ui|ctor5fm*: exspectetur, m': 
spectetur 3 m* : alex|andro, m': ale|xandro 4 feda 6 dicti- 



(1). Il y avait un r d'abord. 

(2). En marge m^ : de papirio. 

(3). En marge m^ : hic de alexandro magno narratio inchoat'*. 

(4). Plutôt : oepit. 

DiANU. Tite-Live, 6 
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/are, les lettres i, t, a, r sur gratt. (l)5fnon a été exp.ff pr 7 
ausi sunt9 pf Jfintellegunt 10 m*: sicut, m': si cù 11 for- 
tune (n, a corr.) cura fortuna 12 quoi, t corr. de djfnum- 
quam5fiii** fortunae pugnae, m*: ...pugna5fni*: popûf, m*: 
pmpr 14inpedili 15 inpedimento 16 at, t corr. de djfinpe- 
dimentis5fm^: secuntur, m': sequuntur 18 m*: caesibus, m*: 
cesibus 19 romanis. 

XIX, 1 conparentur 2 milia 4 m*: uolscis et equis, m*: 
uulscis etc.5fpaelignisq:5fomnisora5fthuris5f atq: hostiis te- 
nus samnites aut socios etc. 5fni*: inuenis sed hostes, m': 
inuenisset hostis 5 m*: xxxmilib: hominû et .iiii. milib 
equitû, le dernier mot a été ajouté après au-dessous de la ligne ; 
m': et V milib. etc. 5f maxime, m sur gratt. 5f adiunxisset, n 
sur gratt. 7 m* : clupeus (2) seq: illis id est hastae romano etc. 
m^: clupeus sarisçq: etc. 5fni*: corporis, m': corporijfm^: 
ictu missumq:, m': ictum., 8 inmobilis J] m* : quascumq; 
opus éë, m*: quacumq: opus êét(3) 9 ad//(4)|toIerandum 10 
m*: ne ille, m* : nec ille 5finbellem 11 m* : istum, m' : ictum 
5[m* au-dessus de la ligne aaj. j, omis par m* 13 forsitan, 
n corr. de m 5f potestissimas 5f armaret et simul 14 m*: uUa, 
m*: nuUa 15 uerbo] m*: uero, m*: uerbojfm*; bellant, m': 
bella5f numquam ab équité hoste 5f numquam toutes les quatre 
fois 16 inpeditos 17 macedonum, c corr. de IJfm*: quam, 
m*: qua5f concordiae. 

XX, 1 m*: follius, m*; oUius Jf flacciwa, n sur gratt. Jf m*: 
uen/ox, m*: ue,mox 2 ab] ad5fsenatu5fhaud quâ|quam 3 m* : 
indutiae, m^: induciae 4 m*, canuis iniq: m*: canuisiniq: 6 
m*: falernam, m*: falerna 7 ad nouos côs centum .c. iunium 
etc., le mot centum barré sauf la lettre c qui se trouve ainsi 
deux fois 8 m*: indictione pôf, m* corr. : dicione 9 m*: to- 
rento, m* le renvoi en marge: flojfm* : aemilium, m*: aemilii 
5fcoss 10 m*: romana, m': romanae5f quaerebantur. 

XXI, 1 barbula, u corr. puis écrit de nouveau au-dessusjj 
popilio5fm*: tradiderant, ni': ..runt 2 satriculâ 3 inlatusjf 
hinc satricani 5f m* : contumultu, m*: cû tumultu 4 fréta, a 



(1). Le copiste avait commencé à écrire dicta... 

(2). W: ciypeus. 

(3). En marge m^ : mirû. 

(4). On aperçoit un m. 
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corr. dei5fni*: romano|surgent, m*; romanos|urgent5f quan- 
quam, n corr. de m 5 conpulit 6 m* : sibi, m*: ibijfextinctis 
5f satriculae 5[ Plisticam] post iam. 

XXII, 1 m*: dictatorem, m* : dictatore5fni* : cô5, m' : cons 
5fad manque 5[ ad satriculam 5[ subplemento 2 plistiam5f 
laces/sentesq: 3 tanti ducere quod etc. 4 m' : aulius, m* en 
marge: duliusff submouit 5 sum] cumq 5f insignis utrimqijf 
m* : ducem, m* : ducum 6 quo] quod 8 omn^s, e corr. de i 9 
di, manque 5fls] m*: eis, m*: is 10 m*: a|cies, m':/|acies5[ 
m* : dubiae, m': dubiejfauli 11 temptatis, m*: satricula, m^: 
sati.., les deux fois. 

XXIII, 1 m* a rétabli en marge les mots : inde belli sedes ê 
ad sorâ ex sànio. apuliaq: traductae legiones sora, omis par 
m* 3 et manque 4 m*: lausulas, m': lautulas5f m* : uicto- 
resnec, m* corr.: ne 5 m*: inuento, m*: inueni 6 auli5fni* : 
fabium, m^: fabius5f adgrederetur 7 m*: aliquod, m^: aliquot 
8 m* : efficatius, m* : efflcacius 9 tamquamjf m* : depraehensi, 
m*: depre.. 10 homines] omnes 11 m*: pristono, o corr. en 
i5f arma, m surgratt. 12 repetaturq: 13 agmen, les lettres: 
m, e, n sur gratt. 5f ni* : incedant, m' : incendant 14 adcensi 
5f quamquam 15 uaecordes inlati 5f m* : diuersam, m* : diuersa 
16 inpediens 17 m*: haudquamquam, m*: haudquaquam 5f 
exiguam, a corr. de u. 

XXIV, 1 poetellius 2 et haud 3 côs 4 Visus] iussus5f per- 
cunctan tes 5[adf erre 5 intentae, a barré puis la barre effa- 
cée (1) 6 totior 7 cum, u corr.5fascensu5fniultitudinemar- 
cuerint, en marge m*: arcuerint, 8 m* : etdem, m* : et decem 
5fm*: ittenti, m^: intenti 9 maxime5fite 10 incedens 11 m*: 
magis|tratus, m*: magistrat" |tratus5f a spe] m*: aspere, m': 
a spe 12 inrupit 13 sora, r, à sur gratt. 5f m*: côss, m': 
coîiss 14 et infandae] infandae5finposito 15 m*: uigis in foro 
caesis, m': uirgis in foro caesi5fni*: intereat, m*: intererat. 

XXV, 1 m*: côs(2) ad, m': couss ab 2 m*: aduentus, m*: 
aduentu 3 a principum5finquirendos 4 uescina 5 audieruntjf 
romanes, o corr. de i5fiïi*: samnitem, m*T samnites 6 clau- 
dentis 7 castra, les lettres a, s sur gratt. 8 m* : oppidae, 

(t). En marge en regard des mots: ipse insequenti nocte, etc., m^ 
écrit : traditio. 
(2). De même au § 4. 



-. 84 - 

m*: oppida 9 delataq:5finter neciuo certasset bello, m' en 
marge: inrnec;. 

XXVI, 1 inpunita 2 m*: internitionem, m': internecionem 

4 m*: exsecrabile, m*: exe.. 5 m*: pactae, m*: factae 7 
moeniusffitaq: siue timor seu conscientiae uis calabibs(l) ob- 
vium nouiumqrjfm*: dubiae, m*: dubie 8 campaniaejfm*: 
interpraetando, m*: interpre..5frem publicam] pnîr 11 nec hi 
12 m*: quisitores, m*: quçsitores 13 contione 14m*: ipsi- 
honos delatis, m*: ipse honos delatus5fm*: rtp, m*: rmp. 
puis rp 15 m*: quam me pro, m*: qua pro me5finconpertum 
5fadnisi 16 tribunitium 17 m*: tutior aquam, m*: tutiora 
/quam5fnt manque 5finruerunt 18 diiff temptari5fire] irae 19 
m^: magestate, m*: maiestate5fm*: estis(?) essent, m*: istis 
esse 20 his enim5fm*: egregiae, m*: egregie5fobsoluuntur 
21 Publius 22 contionibus5fconparata5fm*: oppraessa, m*: 
oppressa. 

XXVII, 1 spe 3 utriq: 4 circû itu5f dimittuntjfinconspectu 

5 utrimq:5fpenitebat 6 cotidie 7 m*: equa, m*: nequajf 
quam] cum5f pediti 8 consules] consulum5f poetellius in leuojf 
m*: constiterat, m^: ..rant 9 poetelli5flongiores5fm*: reser- 
uabuntur, m^: ..bantur5finpulit 10 m*: succendit, m*: suc- 
cedit5fm*: concita equo, m*: concitat equos5fequitum atq: 
peditum avec Tindication de renverser Tordre des mots (2) 
11 poetellius 5fadfuerat5fexhortum 12 m*: ubi, m': ibijf 
m*: locum, m*: loco 13 m*: conspectus, m^: conspectujf 
m*: aduenerat fortes uiris et partes etc., m*: aduenerat(3) 
fortes uiri et partis 5f m* : aetiam, m*: etiam 14 m* : maleuen- 
tum, m^ en marge: beneuentii5fni*: perefugerunt, m': per- 
fu..5[memoria. 

XXVIII, 2 m*: ad, m^ ab5flutio5f poetellius 3 m*: fre- 
gella, m*: fregellanà5finposito 4 m*: contulerat, m': contu- 
lerant 5 habitaturffpoetellio 6 coss5fadiciunt5fpoetellium5[ 
pestilentia orta corr. de: pestilentium ta 7 Pontiae] pontia 



(1). L'i corr. de a. 

(2). Cette indication paraît avoir été déjà faite par m* qui avait mis 
deux traits sur chaque mot dont l'ordre devait être changé ; m*, plus 
précis, a mis un trait sur peditum, deux sur atq: et trois sur equitum. 

(3). Au-dessus m^ a ajouté une sorte de 8 couché pour être intercalé 
après aduenerat. 
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8 et internam casinam (m*: casinum) ut deduceretur colonia 
sic fatum est sub (m*: sed) triumuiros etc.5f'milia5fdecio. 

XXIX, 1 coss profligato, m* en marge: ^fligato 5f decede- 
ret, m* en marge: deced: 2 secundum gallicos, m* en marge: 
sêcdgaH 3 m^: persequenti, m*: ..te 4m^: ultra, m^: ultro 
Sconparando 6 appiclaudii et c plaucii5fappi(l)5[ in, n corr. 
de u5fni*: perficit, m^: perfecit 7 m*: legionem, m^: lectio- 
nem 9 potiti5fdocuerat 10 m* : tradituri de dictum, m' : tra- 
ditur inde dictu 5f dimouendis 5f m* : religionem adferre 
facere posset, puis le mot facere barré 5fomnis5fstyrpe 
extinctos 11 putitiorum (2)5f m*: memori id eum, ih*: memori 
deum. 

XXX, 1 m^: quaesti, m**. questi5fin*: praeterriti, m*: 
praeteriti 2 App.] â.pp. ^m^: plauitium, m^: plautiura 3 mi- 
nisteria] imperia 5f m* : et tf mil, m^:ut, etc. 5fm*: per quam 
paucis, m^ en marge: }> quâ.p.5f m* : socii, m^: locis 4 m*: 
dumuiros, m*: duum.. (3)yf Decius] decimius 5 m*: relegio- 
nem, m^ : reli.. 6 ii] id 7 (4) adgrediuntur 8 epularum causa 
inuitant .9 somno manque 5[ plenus 5f ni* : oppraessit, m*: 
oppre.. 10 m*: imperatoq:, m*: impetra..5f quod annis, le 
copiste avait d'abord écrit quot.. 5f solemnis 5f iis] his. 

XXXI, 1 m*: cos, m^: consffm*: obuenit, m* en marge: 
obu: 2 m*: duliani, m^: cluuianijfm*: uerberibusq;, m*: uer- 
beribus5f m* : foedum, m* : fedum 3 cluuianajfadgressus 5 m* : 
oppidos, m^- oppidoffm*: seuitium, m': sçuitum5fm': ple^ 
nae, m^: pçne5fm': samnitio, m^: samnio 5f umquam 6 sub- 
sistere, m^ en marge: subsist; 5fni*: principium, m*: ..pum5f 
populando 7 transfugere agrestes5[pars5fadferentes5f con- 
pulsamjfm*: et, m^: ut 8 hostium manque 5f m*: exhortus, 
m': exortus9m*: cohibant, m^: coibant5fm*: disciplinam, 
m^: disciplina 10 ad, d corr. de n 11 m*: repraehendi, m^: 
repre.. 12 m*: aciem, m*: aciefftemptantem 13 ubicumq: 
14 inmemorffinminentem 15 m*: planitiem, m* en marge: 
plan;y[m*: coeperunt, m*: cc.Jfm*: institisse, m* en marge: 
instit;5fin a été aj. au-dessus de la ligne 16 m*: ab hosti. 



(1). M^ en marge : quid appius censor. 

(2). Au § précédent m^ de même putitiorum, m^ : potitiorum. 

(3). M^ en marge : f)mû classis. 
(4). En marge m^ : factù tiburtinorû. 



— se- 
in^: hostijf inpediebat5fm*: effugium, m* en marge: eflfug;5f 
ad (1) oblatam ultro ab hoste etc. 

XXXII, 2 consul] consulum5fuenit et aduenientibus5fm*: 
benignae, m': bénigne 4 quod, les lettres q, u, o sur gratt.(2) 
5fm^: tenseram, m*: tesseram et en marge: tesser; 5 m*: 
procul hoste, m* en marge: jcul hoste 5faliquandiu5futrimq: 
5f expectantes5fab a été aj. après au-dessus 6 m*: meridie se 
inclinauit, m'en marge: meridie.i.s.5f m* : concinuntq: tubae, 
m* en marge : ccinunt tubae 7 m* : a romanis, m* : ab. . 8 utrimq: 
5f m*: adsumit, m* : absumit5f m* : romani, m*: romana5ffessi 
9 umquam5fm*: in, m': ni5fni*: moritus côs, m*: mori 
tuscos 11m*: ad praesidium, m*: praesidium. 

XXXIII, 1 Q manque 5fcoss5f ru tilius 2 abduxit 3 cui] 
quae5f fatolis] m*: fatales, m*: fatalis 4 m*: aemilià, m*: 
aemilia (3) 51 m* : flnitam, m*: flnitumff conpelli 5 in uulgus, 
m* en marge : in uulgus5f m* : obtimo, m*: opti,. 6 mensuum 
7 m*: agedum, m* en marge: agedû 8 eos sur gratt. 9 m* : 
qua, m*: quiaffni*: populum, m*: populus5fratumq: r corr. 
de c. 

XXXIV, 1 adsensu cauillante, m^ en marge: cauill:.5f 
a En »] est5fm*: decemuirum, m': decemuir5f m* : ad se, 
m*: ab se 3 quir5fconpulsiîfpatria manque 5fcoepistis5f con- 
parastis 4 m*: fenebries, m^: fenebres 5f inpugnauit 5 m*: 
terquinorum, m^: terquiniorum 6 m*: appii claudii, m': 
appi claudi5fm*: nobilissiraiq: fortissimi, m*: nobilissimi 
fortissimiq: 5f ni* : de duodecim, m' a effacé deff m* : iussisse, 
m*: ius esseffm*: scit, m^: sciuit 7 m*: obrogat, m* en 
marge: obrog:(4) 9 C] mffni*: quicquid, m^: qui quid5f 
maleJIaerarum 10 centum] certum5f plaucium5f ni*; hisdem, 
m*: isdem U obtimo (5) 5f tu manque 12 m*: semestri dic- 
taturam, m* : semenstri dictatura 14 quod] quo 16 m* : adi- 
ceret, m': adicereff m*: eisex, m*: et sexffm*: aemiliam le- 
gem, m^: aemilia lege 18 m*: solemne, 'm^: soUe.-Jfm*: 
antestibus, m^: antistibus 19 m*: hospitio, m^ : hospicio5f 



(1). Le d corr. de b. 

(2). Le copiste avait écrit d'abord post. 

(3). M' en marge : det^mino honoris ctentio. 

(4). M^ en marge : lege aemilia (en regard de aemilia lege). 

(5). De même au § 12. 
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inmortaliumff m* : ab stirpe extincta, x corr. de s^ m^ en 
marge: ab stirpe 5f uniuersam , a corr. de u5fni': dominari, 
m*: ominari 20 collega5fm*: magistratus, m': magistratu 
21 m*: tu, m': tua5fpost mortem censoris coUegae 22 nec 
quod] ne quodffaudacia, c de 1 23 m*: inclementiori, m' en 
marge: inclemtio; 24 peruicacia, le c de t 25 uinculaff con-» 
para/wm, t, u sur gratt. 5fnx*: conficerint, m*: confe..5f gérera 
non patiar 26 m*: taliaquae, m^: taliaquejfuinculajfadpro- 
bantibus. 

XXXV, 1 ferendam corr. de ferentemfftemptandasq: 5[ 
m*: siquas, m*: siqua 2 planiciesffm*: etflectit, m*: flectit 
5f m*: aspraeta, m^: aspreta et en marge : aspret. (1) 3inme- 
mores 4 adfatim 5 m* : galaeaeq:ict«e, m^ a exp. Taffm*: gé- 
nèrent, m*: gérèrent 6 nihil ^atis, s corr. de t 7 atiem corr. 
de otiam(?) 8 milib;. 

XXXVI, 1 diem, d sur gratt. 5f ea intrare haurf, d corr. 
de tffm*: cladis, m*: clades5fin*: aboleuerat, m' en marge: 
a,bol: 2 exhisjfconsulis fratrem .m. fabium etc.Jfadlaturum 
3 romanos, o corr. de u 4 inmiscuerit5fm*: aut, m^ : haud5f 
m*: lingae, m*: linguae 5 ac nomina] agnominaffm*: acce- 
pere, m*: accipere5fconloquia5[deprehendi 6 gaesisque] 
caesisq: 5f eos] eo 7 m*: consolis, m*: consulis5fm*: amici- 
tiaeq:, m*: amicitiaq: 9 mpedimentis, de même plus loin 10 
erant corr. de erat5fdiu, d sur gratt. Jf noctem, c corr. de s 
5[ adsequitur 1 1 m^ a rétabli en marge les mots : milité 
emittit ingenti iâ abacta, omis par m* }[ m* : praedatum mul- 
tuariae, m*; prada tumultuariae 12 incomposite5fpraede 
13 his late, late sur gratt. 14 cinimiumjfseriius. 

XXXVII, 1 expeditione, e corr. de i5fni*: iacen|sora, m*: 
iacens|ora 2 umquam 3 hosti] hostium diei] die 5 Decuma5f 
m*: iubet, m*: iubet etffquacumq: 6 adloquitur5f m* : et- 
leuat, m^: eleuatffconparandamjfaliud, d corr. de t 7 m': 
prodis, m*: prodiffuigi/Za, li corr. de a 8 dolabra^, e exp.5f 
collocant" corr. de coliocantes 9 m*: prorupto, m^ prorutoff 
inmobiles5fm*: semisomnos incubilibus, m* en marge: semis: 
cub; 10 m* : armandis edatum, m*:armandi, se, datumff m*: 

(1). Une main récente a effacé ce qu'avait écrit m^ en marge et après 
avoir mis au-dessus de aspreta deux lignes verticales a écrit le renvoi 
en marge : asperata. 
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romanos, m*: romanusfffugatosque] fugatos eques 11 milia 
5fm*: cohortis, m': coortis 5f m* : a(?)tuscis, m': tuscis5fop- 
primerentur 12 sed ubicumq:pugnatum res etc.5fcrotone5f 
inducias. ^ 

XXXVIII, 1 m*: côs, m*: cofis Jf martius rutilms5fm*: de- 
lata, m*: deleta2 campania 5f adpulsa 3 adsecuti5fpraedae5f 
conpulsa 4 quinli5fcladisq:, q: sur gratt. 5 m*: auida ulte- 
riorwm, m'* a exp. Tu et a écrit un e au-dessus 6 belli ro- 
mani, m* en marge: belli.r. 7 opprimendum] optinendum5f 
concurrunt, nt corr. de r. 5f m* : petitur, m* : petituri 8 
obuius.his consul////fuit(l)5f utrimq: ^m^: euento, m*: euentu 
5fm*: aduersa, m^: ...saeffm*: ammissos, m*: ami..5ftribu- 
nosque o corr. deisjf m*: insignae, m*: insigne 9 m*: ne, m*: 
nec 10 m* : fidebant, m* en marge : fid: 1 1 m* : côs m* : cons 
14 m*: responsio, m^: responsojappareret insignem, sur 
gratt. 5fconprimi 15 m*: papirius iunium, m*: papirius diu- 
nium 16 Macer] lacer 5f accepta, les lettres a, c, c, p, sur gratt. 

XXXIX, 1 auspici/s, i corr. de u(?)5f répétitif, s corr. de t 
5[m*: scriptus, m*: scripti 2 m*: côs, m\* côIIs 3 aliquan- 
diuf2) 4 après le mot pugnam m' a mis un renvoi et en 
marge a écrit les mots : interea res in etruria gestç, pour 
être intercalés dans le texte 5 numquam5fantea5fm\* nimis, 
m': animis 6 emissa. Te aj. aprèsjfaccerrimejm*: toties, 
m*: to tiens 7 m*: nudenter, m*: nudentur 8 m*: proximos, 
exp. par m* qui a écrit au-dessus : pmos5f//peditum 9 utcumq: 
adfecta 10 m*: dederet, m^: dedere 11 eodem] eo. 

XL, (3) 2 celauerunt 5f qua] quam 5f umeri 5f m* : fastidio, m 
avait ajouté au-dessus de d un g qu'il a eflFacé et Ta écrit en 
marge 3 ocrea] orceaffuersiculores 4 celato 7 in a été aj. 
par m* au-dessus Jfparibus] patribus 5f m* : intulissent, m*: in- 
tulisset 5fD^*- dubiae, m*: dubieff inpulit 10 m* a rétabli en 
marge les mots : uictoria incipiet inquit et dextrû cornu, omis 



(1). On a effacé le point entre obvius et his. Parmi les lettres grattées 
on voit un d au commencement et un s à la fin. 

(2). De même au § 6. 

(3). M^ a écrit en marge plusieurs mots qu'on ne peut plus lire, on 
voit seulement les traces de certaines lettres qui pouvaient former des 
mots comme : noua arma samnitium, etc. En général le sens de ces mots 
a dû être le même que celui des mots ajoutés par m^ en marge au haut 
de la page suivante. Ici on lit: apparat' armorù sânitium. 



2 
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par m* à cause du mot cornu 11 équités] equesff caedunt 
12 m*: malerius, m*: m. ualerius5fm*: posito seuehuntur, 
m*: positos/eue.. 13 m*: laegiones, m': le.. 14 captisq; 
ante noctem 5f m* : iniec|tus, m*: inie|ctus 16 in his5fargen- 
tariorum 5f m* : tensaé, m* en marge: thens; 17 conpellarunt 
18 reliquis5finduciarum5f nec, n, e corr. de u, t(?) 20 m*: 
perusiae, m* en marge: perusia5f inpositojfm*: côs praes- 
tantiores, m*: côris(l) praestantiore. 

XLI, 1 m*: egregia, m*: egregie(2)5[Decius] decio 2 sam- 
nitium 3 Is manque 5fpetentis5fesset] est 4 proelio, o corr. 
de a5fm*: secutim, m*: secuti5f paeligni 6 ex his 7 induciae 
5fexercitui 8 res a été aj. au-dessus de la ligne 5f m*: iam 
et(3)|ruscis, m*: iara//|etruscis5fm*: claudibus, m*: cladibus 
9 li] hiff conpulsa 5f m* : posse, m^: post se5fm*: contemptem, 
m*: contemptim 10 m*: praelatum, m*: flatum5fex] m*: ad, 
m^: ab, puis en marge le renvoi : ex 11 m*: metum fecerant| 
Itaq: legati etc. , m' a rétabli en marge à côté du mot fecerant : 
exf tis gallicâ cladé (puis : gallica clade) quâ intutâ urbé inco- 
lerent. 13 m*: côîisul puis consul 16m*: quam tuscis quam 
in samnio, m^: qua tuscis qua in etc.5fappendicem, m* en 
marge: append; 5f minati sunt 17 ante ^oncentum tubarum] 
Deinde conuentu turbarum 18 tamquam 19 umbonibus corr. 
de umbonius 20 m*: belloj m^: belli. 

XLII, 1 prouintiam 2 in insequente anno 3 m* : interpel- 
lata, m' en marge: int^'pell. 5fabdicauit 4 salentini 5 m*: 
prouintiae, m* en marge: 4>uinciç.li.p.5faliquo^ t corr. de djf 
m*: largior, m*: largitorffcomitate, m* en marge: comitat; 6 
m*: fabius procôs, m': q: fabius côns5[conlatis5fconpulsi 7 
qui, i corr. de a5fii] hi 10 côsJfQ, manque 11 aegraeffm*: 
passim, m*: passiff m^ : an agminis, m*: anagminisff alerinatem. 

XLIII, l'in his5fm*: foede, m*: fede 3 m*: ita, m^: itaq:5f 
expeditus, d corr. de nffaliquot puis t changé en d 5 m*: 
properassent id, m* : pro praesenti5f uetustate Jfgloriae 7 he- 
rennicisffm*: côs, m*: cons(4)5finpeditior 8 coeperantff co- 

(1). De même au § suivant et au chap. 41, § 6 10, 12 et 18. 

(2). M^ ; en marge : Gtinuatio csulatus fabii. 

(3). Au-dessus de et on avait écrit deux lettres qu'on a ensuite 
effacées. 

(4). De même aux § 12 et 25. Aux § 17 et 19 : côss puis cônss de même 
au chap. 44 § 2 et 4. 
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tidie 10 marci 11 adgrediunt" 12 conlatae 13 m^: Usq:, 
m*: isq: 14 uictoria, m*: ..riae5fconpotem 15 m^: quam, 
m': qua 16 m^: obtinet, m^: optinet 5[ in Bullam 17 triginta 
miliaffm^: 8ig|num, m*: si|gnum 18 m*: intuendum, m*: in- 
buendum 19 temptando 20 m^: refellit, m^: fefellit 5[ m^ : 
copiae, m*: copie Jf m': uictus, m': uictis5fcoeperant(l) 21 
m*: Dum trium mensium, m': tum etc. ffannuo] annoff paces 
22 m*: samno, m*: samnio Jf equestris, écrit sur gratt. 23 
uenilano 5f m* : quia, m* en marge: q(2)5f conubiumq:(3)5fali- 
quandiu 24 m* a omis : curatione, m^ a écrit au-dessus de la 
ligne : curatine 25 inpensa 26 m*: commiter, m*: comiter. 

XLIV, 2 m*: consolaria, m*: consu.,5fpotuerantîf m*: mi- 
nutius, m*: .t. minutius 3 m*: pisoq:, m*: piso.q: 6m*: côs, 
m*: coïis5fad tifernium 7 m*: dubiae, m*: dubieffm*: sam- 
nites uictos ac centum uiginti milia, puis centum effacé 9 
m*: copiasaq:, m*: copiosaq: 10 duci 11m': defensam, m': 
defessam 13 fama] famé 5f cellius 14 urbs] urbi 15 m*: mi- 
nutium coss, m*: ..côllssjfm*: côs, m*: cons 16 censennia. 

XLV, 1 auerrioneffm*: coss, m': coîiss 2 m*: locarum, 
m*: locorum 3 coss 5f forent ffconperta omnijfm*: coss, m*: 
conss5fni*: benignae» m^: bénigne 5 cum his 6 m*: deciuerat, 
m*: desci..5ftemptationem 7 obtandum 8 inconsiliis iactata 
.pôf.ff equis 9 m* : cossq:, m* : cofissq: 10 inbelles 11 Alii] 
alius 12 unaq: ommissa(4)5f r^rum, e corr. de o5fuertit, est] 
uertisset 13 moenibus in urbes 5f adsensu 14 ibat, le t aj. 
après au-dessus 16 m*: deserata, m*: déserta 5f ni* : hos|tem, 
m*: hosté|/// 17 per mànque5fconpertis5f triginta]. quadra- 
gintaffm*: internitiunem, m*: internecionem 18 paeligni fe- 
retraniffaraicitiaeque, ae corr. de a. 

XLVI, 1 gû fil 4 contumatiaffm*: contempnentes, m*: 
contemne.. 6 m*: uulcanis, m^: uulcaniffm*: malorum, m': 
maiorum5fm*: côs, m^: côfis 7 aut] haud5fm*: patris, m*: 
partis 8 m' a rétabli au bas de la page (5) les mots : plebeiae 
libertatis refera ad coUegâ aegrû uisendi causa flauius cù ue- 

(I). M^ en marge : uide A. lege hoc factù. 
(2). Le signe de renvoi n'existant pas, le q peut signifier: quatre» 
(3). De même au § suivant: conubiaq. 
(4). W: omissa. 

(5). On avait déjà comblé cette lacune d'abord en marge à gauche, ce 
qu'on peut conjecturer d'ailleurs par la forme du signe de renvoi. 
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nisset csensuq: nobilium, omis par m* à cause du mot Dobi- 
lium qui revient deux fois 9 adulescentium5f adsidebantjf 
adsurrectum5fadferri5fde, manque 10 m*: duxerat, m*: di- 
xeratjfm*: foreuses, m^: forensisffcensurae 11 m^: qua spe- 
rati erat, m*: quas petierat5fcurrupit 12 fauii 13 m*: dis- 
cissit, m^: discessit 14 tendebat] tenebat5fexcreatam 15 
eam]m*: tam, m': eam 5f cognomen corr. de côs nomenjfm*: 
ac, m': hac5ftemperàtione, puis: temperatione. 

Livre X. — I, 2 m*: sera, m*: seras 5fmilia(l) 3 conper- 
tum5f m*: côs, m*: côîisffsenatus consulte] sôc5fpercussij m*: 
perculsit, m*: perculsi 4 inbellera5fumbria 5 eo5fni*: per- 
uius, m* en marge: fuius 7 m. liuio dentrice aemilio côss 
(m*: coDss)5fni*: redintegratom, m*: ..tum(?)5[m*: aegra, 
m*: aegrejfinpositam 8 m^: ferece, m': fecereffadfectis 9 
m': cum, m*: is cumffm^: coss, m*: conss. 

II, 1 cleonimo ducae lacaedaemonio ad italiae litora(2) ad- 
pulsa trurios 5f salentinis (3) 5f m* : coepit, m*: cepit 2 conpulit 
3 cleonimum 4 promuntorium o corr. de u5[inportuosa5f II- 
lyrii] illyrici5f m*: paenitus, m^: pe.. 5 ibi expositis paucis5f 
audissent5finrigua5f m*: uestibus, m*: çstibus5fcampestrcs, 
e corr. de iffcernitffcoUis 6 possent manque5fm*: uidisse, 
m': vidisset 7 m*: graues sumas, m*: grauissumas5flaeuiora 
5fhoram 8 m*: laeui, m*: leui5fm*: usque, m* a mis deux 
points en sens vertical sur Tu et en marge le renvoi: ut fit 
9 alteram in regionem 5f auio] altero 5f m* : millia autem XIIIl, 
m*: milia autem XIIII 10 in nau^s paruis, e corr. de ijfni*: 
trahicere, m*: traicerefaeq; peut-être m*: aeq:5fni*: in pa- 
latps, m^ en marge : in pelagus 1 1 tria millia] quattuor milia 
12 m*: aptae, m*: apte5fm*: planis alueis, m* en marge: 
plan; alue;5f couplent 14incolomi5fm*: religioni, m*: regione 
5f mari m*: hadria|attici, m*: hadria|tici5fuetere 15 nauium 
flumine in oppidi medio exercetur. 

III, 2 m*: ubi ciuium cilnium, puis ciuiumexp.5fïïi**inar- 
sos, m': marsis5fcrasseoll 3 m*: ductus, m*: dictus 4 m*: 
.q.fabium, m^: m.q.fabium5fm*: ex maximi cos (m*: cous) 

(1). De même au § 6. 

(2). W : littora. 

(3). Aux § 2 et 3 de même avec un seul 1. 
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cognomine 5 conpulsis 7 feda5[coDpulsus5[tum 8 seuitiae 
numquam. 

IV, 1 m*: nuntiata, m* en marge: tre'tff m*: romam^ 
m' en marge: româ5fexercitu, c corr. 2 m*: uicatim, m'en 
marge: uicatim 3 conposita 4 m*: abholeretur, m': abo.. 6 
m*: quamquam, m': et quamquam, 5f temptant 7 conspectujf 
m* : Gôn fuluius, m* : en fuluius 8 inlecebram 9 m* : cerites, 
m': a cerites (1)JI m*: interpraetarewtur, m*: interpre.., Tn a 
été barré puis la barre effacéeff mouere5fa(iten(iere5fm*: 
proprior, m': propior 10 nequiquam 11m*: consurrectum, 
m* en marge: csurrectù 12 sustinere 5f m* : auxilia, m*: 
auxilio. 

V, 2 nuntio corr. de quintio 5f adlato 3 m* : uirgent, m' : 
urgent 5f m*: inpensius, m' en marge: imp;5fm*: sensim, m* 
en marge : sens; 4 m* : capessisse, m* en marge : capess; 8 
quamquam 5i capiendum 7 m*: libères, m*: liberoffm^: in- 
conpositisq:, m' : ...tosq: 5f procellam, a corr. 8 prope sérum] 
properum 5f m* : pug|nam, m' : pu|gnam 5f nec ipsa 10 aliqua, 
manque 11 m*: densaetus, m*: densetus puis en marge de 
même: denset'ffm*: eâ, m^: ea 12 stipendie, To corr. deum 
Jfmensium 13 m*: indutiae/(2) m': induciae/ 5f m* : conpo- 
sitis, m': côpositisffCilnio] licinio 14 m* : ex dictatura, m*: 
ex dictature 5f tradidere] credidereff facta a été aj. après au- 
dessus de la ligne. 

VI, 1 m*: côss, m*: cofiss 2 aduersa res belliffm*: indu- 
tiae, m*: induciae5f m*: hauddum, m* en marge: hauddû 3 
romae quoq: plebem quietam et exoneratam deductam in co- 
lonias multitude praestabat 5f m* : infectum, m*: iniectumjf 
m*: patritios, m^: ..ciosffoguiniis 4 temptataffm*: accédè- 
rent, m': accende..5fconsularis 5 quae nondum promiscue- 
rant deessent 6 m* : placuerentq: m* : pliceretq: 5f m* : augu- 
res, m*: V augures 5fm^ adiegrentur, m*: adlegarentur 7 
m*: poterit, m*: potueritffm*: in partem, m*: inparemffm*: 
res, m*: tresjframnes, r corr. de n5fm*: habeant, m': habe- 
bant Saut] haud5fopus sit 9 adlegebantur5fm*: iuxta eam, 
m^ en marge: iuxta quamffm*: partes, m': patres 10 in 



(l). M^ en marge : de insidiis. 
(2). Peut-être il y avait un a. 
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remp/(l) 11 adsueti5fadfectantes5fm* : iniquorum, m': in 
quorum (2) 5ftam adeptos. 

VII, 1 m*: audenda, m': suadenda 2 m*: contracq: m*: 
coutraq: 3 plebeis5fdisseruisset4 inmortalibusffsi, exp. par 
m* 5f na* : euoueretur, m* : deuo. . 5 pr. ff dii 5f religiosius] legio- 
sius 6 plebei 7 auspitiojfm*: co|eptae sunt, m': coe|ptae 
sunt 8 m*: repens, m* en marge: repensffpopuloq:, p, o sur 
gratt.Jf plebeis 9 cui, le copiste avait commencé à écrire cur 
5fm^: laureaquae, m' corr. que5fadfixis5fm*: intercilias, m': 
inter alias 5finsignia dicere 10 ut manque Jfobtimiff m* : 
urato, m^: auratojfper urbem manqueffascenderitffcum ca- 
pite uelato uictimam cedet auguriuraue ex arce capiet, m': 
cum lituo capite etc. 11 in manque 5f m*: consulatur, m*: 
consulatus 5f equo animo 12 m*: equidem, m*: ecquidemjfpr. 
5f sacerdotiiff honores 5f expectamus. 

VIII, 1 tamquam5fm*: patritiorum, m': patrici..5fm*: am- 
plissimi, m* en marge le renvoi: amplissimus5fm*: sacerdo- 
tiis, m*: sacerdotii 2 sibillaeffm*: interpraetes, m': inter- 
prètes ffappollinaris 3 m*: cum duo quattuor uiris sacris 
faciundis, m': cum duum uiri etc.ffm*: augurum, m': v. au- 
gurumffadiecitff plebei, de même un peu plus loin 4 appii5f 
hominis5fm*: pro parte uirili, m* en marge: :f parte uirili 5 
cuius tam dictatoris mâg/ (3) equitum quam magister equi- 
tum etc. 6 m^: seu app. tum clausum seu claudium (m': app. 
claudiura) mauultis etc. 7 adferimus 8 m*: 1. secatius, m': 1. 
sextiusffrutilius 9 paenes nos 10 aeq: adhucffm*: en um- 
quam, m': quir(4) numquam 11m*: côs, m': coiïs 12 iuben- 
dam] subeundam. 

IX, 1 m*: intercessio, m': intercessione 2 rutilius5fc. ge- 
nutius.pelias petus.m.minucius fesus.c.marcius.t publius5f 
m*: nouum, m*: nouem 3 m*: eandem, m*: eadem4 m*: ne- 
cassetuae, m' corr. ue 5 inprobe 6 credo, c, r corr. de u5f 
uinculum5fnunc uix seruo ita minetur quisquâ 7 m*: haud- 
quamquam, m': haudquaquam5fequos 8 m*: côs, m': coïïs5f 
arduus altus atq: etc., m' a barré le mot altus5fm*: nec in- 

(t). On voit les traces d'un b. 

(2). On avait d'abord barré l'i de in. 

(3). Il y avait un n. L'e de equitum est écrit sur grattage. 

(4). On voulait faire un n. 
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munimento, m*: nec ui nec munimento(l) 9 petusjfcoîis 10 
m*: cumque fabium côss, m*: cum.q.fabium conSs 11 anno 
corr. de anmo 12 ne, n corr. de m5f .l.c. domitium 14 con- 
ditura.ap. sulpicio sopho. et. p. sempronio.a. uerrione censo- 
ribus (2)5f tarentina. 

X, 2 m*: coss, m*: conssjfet muros 4 m*: reperta, m*: 
comperta5fnocte/(3)5fm*: côs, m': cofis 5 ditionem 6 indu- 
cias(4) 5f sed eos alia molientis etc. ff finis 8 haud] aut ffinficias 
9 m*: accepisset, m': accepisse 11 inminui 5f gentis] m*: 
aegentes, m': génies 12 paratam retulerunt 5f cunctanter, Tr 
corr. de s. 

XI, 1 m*: manlio côs sorte uenit, m': t. manlio côilâ sorte 
euenit.Jfexpirauit 2 omine] homineffcommississe 3 m*: tem- 
pères, m^: ..risffut patres 5fdeteruerint 4 m*: consul, m*: 
consulemjfextemplo, ex corr. de in 5 m*: conpraessit, m*: 
conpcessit 6 m*: uastandi sacris, m': uastandis/acris 7 im- 
meritoj merito 5f m* : inditio, m': indicioffm*: saranites bella 
puis m* le renvoi en marge: armaffab his sollici/|tatos puis 
le premier t gratté 9 m*: caritas, m* en marge: caritas 10 
m*: coss, m': coEs5, de même au § suivant 11m*: quaestum, 
m': questumjfm*: conditionibus, m': condici-.ff m*: perli- 
cere, m* en marge : jl: ff armorum, le premier r intercalé après 
12 omnia, Ti aj. au-dessus 5[nmquam 13 m*: quaquam, m': 
quanquam. 

XII, 1 resq: petendas 2 m* : itumq:, m*: ictumq: Jf fetiales, 
t de cjfm*: ad, m*: abffm*: aut inuiolatos habituros, m': 
haud inuiolatos abiturosffprouintias 4 priori samnijfexpec- 
tanti 5 m*: mag|na, m': raaignajfutrimq: 6 profectione] pro- 
fessioneffdesertae puis Te final exponct. et barré 7 Inde in 
falsis cum agrum 5f falleriis 8 hosti, Ti corr. de is5finlatus5f 
conpulerat 9 m^: haudquaraquam, m': haudquaquam 5fad- 
gressus. 

XIII, 1 aequicolorumjf Fuluius consul eos de samnitibus etc. 
2 m*: colonia, m': comitia 3 omnibus, o corr. de n5fqua- 



(1). M' en marge : de narnisciû. 

(2). Il paraît que le nom sauerione a été rétabli en marge mais on 
ne peut plus voir que les traces d'un s et d*un a. 
(3). Le copiste avait commencé à écrire un n. 
(4). M^ en marge: de gallis. 
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cumqrjfm*: couditione, m^: condicioneffincreparejfaduersus 
manque 4 irapari] pari 5 m*: inlustras, m*: inlustres 6 ui- 
deantur 7 subcreuissejfaspicereff nec honoribus, le c corr. 
de s 8 legum, 1 corr. de rffm*: restringuenda, m*: restin..5f 
m^: cos, m*: coîis(l) 9 tf q plffinpedimentiff se] sed 10 ad- 
tineret leges, e corr. de i 11 popuols 12 consensu, u corr. 
de um 5f adprobent 13 m^ : quae, Ta barré puis la barre effa- 
cée 14 fermaeffuinculuraq: îngens, lesr lettre» g*, e, canr. dft 
mjfcupiditatis. 

XIV, 1 m*: et p. et decius, puis le deuxième et barré 2 m*: 
prouintiam, m': prouinciam 3 m^: concilii et|ruriae, m': 
..et cu|//riae5fniolem, m, o, 1 sur gratt. 4 m*: côss, m': 
coïiss5fsedicinum 7 inpedimentis }[ inposito 8 disperatos in- 
prouiso 5f itaq: et in etc. 9 quodcumqrffquoq: aperta 10 
fllium] fuluium 11 umquàjfope corr. de opemjfadnitantur 
12 inmobilem 13 temptata 14 m*: ducere, m*: circumdu- 
cereff ascensu 15 inprouiso 16 inmota5fpotuit, p corr. de t 
5finritû 17 crel/uitjfm^: côs, m': côFis 18 ipso uisaffin- 
prouisa 19 adpropinquare 20 errorque] Terrorqijfforraidinis 
que, e corr. de ijf maximeq: territos nec (m*: ne) ab etc. 21 
Sed] etffm* a rétabli en marge les mots: minor cçdes quâ;p 
tan ta uictoria fuit, omis par m^ Jf m* : tria milia et cccc capti. 
acccxxx (2) ferme et xxx, m* : tria milia et cccc cçsi capti ad 
ccc ferme etc. 

XV, 1 m^ : côss, m': conssjf hisjf ad maleuentum tum castra 
obiecissent, tum a été barré puis m^ en marge a écrit : ma- 
leuentû, m'*: beneuentii5f extractus(3). Deinde ad certamen fu- 
disset (m*: fuisset) 2 m*: spraetoq:, m^: spretoq: 3 men- 
siumjf et XL et XV loca etc. 5 illis] aliis 6 m* : cimetram 
coepit, m* : gimetram cepit 5f m* : Ibi capta armatorû duo mi- 
lia et cccc caesi pugnantes ferme a ccccxxx, m': .... caesi 
ferme pugnantes ad ccccxxx. 7 roma corr. de romamffm*: 
cum primo uocatumq: fabius (m^• fabiù) consules dicerent etc. 
5[ut manquejfni*: cumq fabio, m^: cumq: fabiù, mais cette 
corr. a été effacée 9 m*: maiestamtemq:, m': maiestatemq: 



(l). De même au § 13. 

(2). Une autre main avait commencé à écrire: sept... 

(3). Le point a été effacé par m*. 



- 96 — 

10 conss 12 m*: côs, m': consffitem] eijfconparatijfm*: 
dubiae, m': dubie. 

XVI, 1 m*: coss, m': conss (1) 3 nequiquamfftemptauerant 
5fm*: efficatius, m*: ..cius 4 quod coactojfm*: libertatem, 
m': libertate 5f m* ^ suismet, m^: suimet 5 temptasse 5[ pf . ff 
seruientibus] fugientibus 6 m^ : armatos, m': arma natos 7 ro- 
mands, o corr. de u 8 m*: uenisset, m': uenisse. 

XVII, 1 conperit 2 m^: quod, m*: quidffni*: uacamur, 
m' : uagamur 5f adgredimur Jf conciuere 3 adprobantisff m* : 
murgantiam, m^ de même en marge: murgantiâ5fm*: nia, 
m*: ui 4 miliaffcentum, correct. (2) 5 contenti, n aj. au-des- 
sus 6 m*: uenditae ista et inlicitae, m*: uendite ista et inli- 
cite 8 milia(3)5f sex milia corr. de sex milibusjf m*: potius, 
m*: potitus 9 m* : quamquam, m*: quanquam 10 mwnimento, 
u corr. de offadsuetusjfmiliti 11m*: oppugnatarum, a corr. 
de u 12 sed alterius.p.uoluminii .ei samnitium prouintiam 
euenisse. 

XVIII, 1 Quum] Dum5fcuiu5Cumq:5fni*:auspicioquae, m* 
corr. que 3 est manque 5f m*: côs cum legione duo|///////so- 
ciorumq: milibus quindecim milia profectus etc., m*: côns 
cum legione II ac xtia sociorumq: milibus quindecim pro- 
fectus etc. 5f in etruria 4 prima] I, corr. de 1. ff et sociorum 5 
m*: profectum est, m* le renvoi en marge: tusjfm*: maturae, 
m*: mature Jfconprimeretjf m*: côs, m': côns 6 m* : grauiores, 
m*: grauiorêjfne militib; 7 certum] incertumffm*: cô§s, m': 
coûssff pr-5ffungentis discrepatioffadfirmanteffappi 8 m*: 
uoluminius, m^: uolumniusjfmiliaff m*: capipum, m*: ca|ptum 
5fa plebeisjfoptumatium, p de bffm*: côs, m': consffni*: 
conpraesserat, m': conpre.. 9 depopulandos Jfrelinquit, Tn 
aj. après coup 10 inmeritojfinliberali 11 ut] m* : in, m*: ut5f 
tua] m*: tu, m*: tua 12 in etruriamffna*: habiturum, m': 
abi.. 13 m*: tum uero, m*: tu uerojfbuc] hicjm*: gloria, 
m': gloriari 14m*: herculies, m': hercules 5[ malle, uni aj. 
après coup. 

XIX, 1 côsjfacoiendum] accipiendumffsperneretur 2 ob- 

(l). De même au § suivant coss ; procos. puis procoûs, etc. et en 
marge : pesul. 
(2). Peut-être de ciuium. 
(3). De même au § 10. 
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sistere atq: obtestarijfm*: prodant, m': prodatjfdesertori 
corr. de destirtori 3 omni rei corr. de omnis eij rfe|decusq: 
la prem. syllabe aj. aprèsjfappijfm*: fortunae, m*: fortuna 
4 m*: sed ad, m*: sed a 5 m*: côss in contentionem, m*: 
cofiss in contionemjfm^: inter paacos, m': ante paucis 7 m*: 
multo, m^: muto5fm*: côss, m*: coîissffni*: priorem, m': 
priore 8 m*: strenuae, m^: strenueffm*: conditionem ferre, 
m': condicionem et en marge: fere 9 m*: samnitium, m*: 
samniumffprouintias 11m*: consensum, m*: consensu 5f m* : 
interpraetenda, m*: interpretanda 12 m*: excitaret, puis les 
lettres t, a exp.ffefferri e castris 13 m*: se pugnante, m*: 
seu etc. (1) 14 m^: nam et in samnitium, in barré (2) 16 m*: 
fonte, m*: fronteffsorte] forte 5f m*: mutate, m*: mutante 5f 
adsuetos5fparùper corr. depariperffoccurrer^, e corr. de et, 
m' avait corr. d'abord ..ent 18 Et duces, manquejfm*: exer- 
cantur, m*: exequunturjfadnituntur 19 fugantq:, n, t corr. 
de mjfadsuetijfconpulere 20 cohortiumq: Ti aj. au-dessu8^5f 
hisquoq:5fuictoribus, i, c corr. 21 m*: et cum, m': cumff 
accenderant 5f m* : militem, m': militumffinruperunt 22 sep- 
tem miiia ac, ce hostium occisi duo (3) milia et centum uiginti 
capta. 

XX, 1 inclinât, le t aj. au-dessus 5f ad depopulandos im- 
perii in romani ânes per uestinos 8 decio fabioq: ff depopula- 
tionibusq: 3 hostis 5 m*: quamquam, m*: quanquamjfin 
agros 7 m*: consedit, puis un e au-dessus de To 8 m*: ig|- 
narosq: m': //|gnarosq:5finimobile corr. de ignobileffuUos] 
alios 9 adgrediendiffadpetebatffbosttwm, Ti et Tu sur gratt. 
5fadgreditur 10 inpediti 11m*: praeterquam, m' en marge: 
pfquàffm*: refectione, m*: defectione 13 minatium 5f m* : 
a côss, m*: ad côss 14 sustinere 15 milia, toutes les trois fois 
5f m* : in eis tf milia, m* a gratté le mot milia et a écrit au- 
dessus: mil 5f quadringenti, i corr. de osjfm*: accipiti, m': 
accitiq: 16 extitit. 

XXI, 2 adlatû erantffm*: et|ruriam, m': //|etruriam5f 
uocari, r corr. de t5fm*: praetio, m': pretio 4 m*: adactis, 



(1). Un peu plus loin on a mis des signes pour changer l'ordre des 
mots : fore et uictoriam. 
(2). On avait barré aussi la conj. et mais on a effacé les barres. 
(3). Duo a été corrigé. 

DiANU, Tite-Live» 7 
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m*: adacti 5 partaeffm*: uolumnius côss, m*: uolumnii coûss 
5fm*: coglnitum, m': cogignitum 6 gestam(l) cossffet 
manque 7 uestinum 8 unam, m^: una5[menturDae5[aaestinOy 
de uastino 5f contingentem 9 m*: plebeiscito, m*: plebi..5fni*: 
crearet, m*: creare 11 m*; et|ru(?)riae, m': etru(2)//riae5f 
neglegerent 12 m': cas|tra, m*: ca|stra5fm*: possit, m': 
posset 13 Ob haec etiam appetebat etc. ^m^: côs, m': côîis 
14 m*: accessisset, m': accessisseffm*: dici, m*: dicitffgal- 
•lorum, g, a corr. de b, e 15 quattuor, q corr. Jj pr. 5f iri 
corr. de reri. 

XXII, 1 nemini dubium erant quin fabius quintum (m*: 
quintus après avoir d'abord corrigé: qui tum)5fcumq: et 
praerogantiue, rnexp.5f uocate 2 uincebatur] m*: uintebat', 
m*: uindebat' 5f senectutis 3 nihil, h corr. 5[ ni*: esset, m*: 
esseffadsuescere 4 cossjquaeq: ea discordia(3) 5 quam 
prope 6 Decium fabiumq: ut uno animo una mente uiuerent 
5f m* : natos, m' en marge le renvoi : gnarosjm* : ex ingénia, 
m* : ea ingénia 7 ac fori 5f m* : praetoresquae, m* corr. que 8 
post tridie 9 consules manque. 

XXIII, 1 m* : auerruncandorum, m* en marge : auerr: 2 
praebitum] m^ : plebituum, m^ : çbiduum 3 patriciaeq in foro 
bouarioffrutundamjfortum, m corr. de s 4 m*: quod e|patri- 
bus, m*: quod|e pa..5fenupsisset, Te corr. de iffarguerantff 
m*: iracundia muliebri, m' en marge: muliebri iracundia 5 
ingressum utuni, utuni corr. deuetuni6 Et conuocatis plebeis 
matrimoniis conquaesta iniuria patriciarum etc. 7 pudititiae 
5fmatronas, Ts aj. après 10 m*: a poUutiis, m*: a pollutis 
11 oguiniijffaeneratoribus 12 m*: suberibus, m*: sub ube- 
ribus 13 petoffm*: multatitia, m*: ..ticia5fad] a. 

XXIV, 1 m*: Qinde fabius et p etc., m*: Q inde fabius 
V et etc. 2 m* : intersedari, m*: inter se clari 3 ut fabius in 
etruriamffprouintiamjf plebeis awctoribus, u corr. de c 4 m*: 
postquam, m^ : et postquam 5f in contionem 5 conseuisset] 
conseruissetjf diceret 6 m*: exprobrant, n exp. 7 m*: prouin- 
tia, m*: ..cia 8 iniuria 5f adnisos ne plebisff magnos, n corr. 
de c 9 génère] gerereffnon in suffragiaffarbitraria 10 m*: 

(1). La syllabe et avait été barrée, puis les barres effacées. 

(2). L*e corr. de a. 

(3). Un peu avant on avait écrit d'abord : concondia puis concordia. 
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côss, m^: coFissffprouintias, de même prouintiam 11 de sede. 
q rêp 12 quum] cuijfm*: côss, m*: conss 13 m^: toties, m': 
totiensjfex inprouiso mcendium, les lettres : i, n, c, e, n, 
corr. de m, u, n (?) ff extincturum 14 quum dimicatio] dimi- 
catio 16 obtimum, puis opti..5fi^niortales 17 certeet id na- 
turajfm* : pîr puis ptrff m*: côss, m^: coilss 18 pmf, Tr aj. 
après coup5fcomitio abiit] comitia habuit. 

XXV, 1 m*: côss, m': coOss 2 m*: quam, m*: quaffmiliaff 
mquit, i corr. de p.Jf sescentosffm*: ducam i, m*: ducamff 
m*: ad aharnam. m*: ahaharnam 5f m* : aut, m^ : haud 5 m*: 
militibus, m': milibusffdiisjfmississent 6 m*: Ain tandem, 
m^: An tandem (1) 7 adfatim 8 et his 9 m*: coss seq:, m*: 
conss seq: 10 mobiliorem] nobiliorem 5f ni^ a rétabli en marge 
les mots : fiebant autê itinera qua fieri sinebat hiems hauddû 
exacta, omis par m^ 1 1 m* : camar solim, m' : camaris olim 
5fm*: scipionem, m*: scipione 12 ei] et 13 m*: assiduae, 
m^: assidue îf m* : etruscis, m* : etrusci 14 periculosum esseff 
m*: praemant siue id diuersi, m': premant siue diuersi 15 
miliaffm*: uenisset, m*: uenissejf prouintiam, de même au 
§ 16 16 exercito iusto consolari 17 m*: reseruaren^r, m* : 
serua..îf exlegantis naississet 18m*: discreta, m*: disceret 
îf m* : quod, m^ : quot. 

XXVI, 1 et in senatu.est productusjf m* : uidetur, m^ : ui- 
deretur îf adsumendo 2 m*: quoniam, m*: quonamjfm' a ré- 
tabli en marge les mots : exjti posse.neminë omnium secû 
coniungi, omis par m* 3 numquam 5f mallet] m*: mallit, un 1 
barréjfat] ac 4 fabio, To corr. de um Jf in samnium ueljfpro- 
fiscijfanimz^,, is corr. de us 5 prouintiarum 6 m*: pertina- 
tiam, m^: ..ciamffprouintiae 7 m*: côss, m*: conss les deux 
fois(2)îfmultitudine, mcorr. de injfm*: genti, m*: ingentiff 
romanam, a corr. de u 8 in colle Jfurbem, sur gratt. 9 quod, 
d corr. de s 5f adgressi (3) 10 quidam, a corr. de e 11 abe- 
ratjfm*: claudis, m*: cladis 12 m*: gladiis, m^: cladis 14 
m* : campani quem ille, m^: campanisque mille Jf m* : mississet, 
m^ : missis. et îfquâ romani 15 m*: aut, m^: haudffmegillus. 

XXVII, 1 transgresse appemiino 5fin* : sentiatem, m': sen- 

(1). M^ en marge :de castror munitions. 

(2). De même aux S H et 14. 

(3). M'*^ en marge : legio.r.a gallis trucidata. 
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tinatem 5f millium] milia2 consulationes Jf m* : misère rentur, 
m' : miscerentur 3 Samniti] m* : samniti, m* : samnitiis 4 
trasgressi 5 m*: coss, m*: conssffni*: ad clusius, m*: corr. 
..ù 6 sentinate e corr. de ijf m* : côs, m^ : consffhisffm* : las- 
cessiere, m*: lascessere 7 biduo, o corr. de m5futrimq:5fad- 
ducta] addicta 8 starewt, Tn aj. au-dessus (l)5fconfixere] m^: 
conflexere, m*: conflixere 10 m*: gallo, m^: galli5fsinistro 
corr. de i 11 adeo, d corr. de bjfequisjfadfuissent, n aj. 
au-dessus ffquocumq'.ff inclinassent, n aj. au-dessus. 

XXVIII, 1 m*: quamquam, m': quan..5fm*: necdum, m*: 
nectumffm*: et haud quamquam, m*: haudquaquam 3 m*:, 
quod, m': quos 4 quidam puis : quidaem 5f m* : praemia, m*: 
proelia 5 m* : integer rumas, m' : integerrumas Jfuires, e corr. 
de i 6 quantumcumq: 7 inmixtus 8 m*: bis, m*: hisjfpedi- 
tum] equitum 9 m*: essedis, de même m' en marge Jf m*: 
super circumstans, circum barré 10 inprouida(2) 11 respi- 
randi r, e corr. de m 12 m*: uociferare, m*: uociferarifffu- 
gèrent, Tn aj. au-dessus Jfconpellans 13 inquit, q corr. de f 
5fm*: maetandas, m^: mactandasffdiis 14 .pf. 15 m^: lati- 
nes, m': latino 16 fugajfm*: ac cruorem, m': a cruoreff 
m*: inferorum, m^: infernorum 17 contracturum 18 m*: 
Haec secratus, m*: aecsecratusjfm*: confertissimam, m*: in 
confertissimam. 

XXIX, 1 nec pugnae, le c aj. au-dessus 3 m*: ad, m^: at 
4 m*: forminis, m*: formidinis 5 martiusjfiussuq: fabi cos 
(m*: côns)îfm*: ibi, m*: ubi 6 conlato 7 rarisque] m^: uera- 
risq: rutis, m^: uerutis 12 m*: conferti, m* à la fin de la 
ligne, après le motstabant: friti (3) ff équités sur grattageff 
m*: aciem, m^: acie 15temptata 16 m*: tibi, m^: ibi5fcon- 
pulsi 17 caeso eo diejfxxv milia 18 ex fabii mille ac, c 
19 m*: lacramis, m^: lacrimis. 

XXX, 1 in a été aj. au-dessus Jfinlatam 2 amplius milia 
.III. et signa milia.et uiginti milia capta. (4) 3 paelignum, de 
même paelignisffm*: ex milibus quinque et (m*: ad) mille 



(1). M^ en marge : de cerua. 
(2). M^ en marge : romani fugiunt. 

(3). Le signe de renvoi qui était au-dessus de conferti et triti a été 
gratté. 
(4). A cet endroit m^ en marge : q. 
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caesi 5 m* : qui in hostium exercitu peditum quadraginta mi- 
lia tricentos (m*: tre..) triginta milia (barré) equitum sex et 
quadraginta milia etc. 5f ad fuisse 6 m*: proconsulae, m*: pro- 
consule 5f adiciunt 7 m*: interfernum, m*: in tifernum 9 car- 
minibus manque 10 m*: octogeni boni, sagaq:, m*: octo- 
genis etc.Jfna*: aut quamquam, m^: haud.. 

XXXI, 1 his itaq: rébus Jfadhuc, c corr. de o 2 m*: ues- 
tinum formianumq:{l). Et partem aliâ in aeserunium etc. 
5[adiacet 3 quattwor, u corr. de o5fniilia5[m*: septigentos, 
m^: septingentos 4 decem] decim 5 copiae manque 6 
m*: stimulata, m': stimulante 5f m*: toties illinc.ab ulti- 
ma, etc. (2), m': totiens illinc ad ultimam iam dimicàntibus 
spem 7 milia, toutes les trois fois 8 terram 9 m* : coss, m* : 
conssffni*: multatio, m': multaticio (3) 10 m*: quadragen- 
simum, m*: quadragesimum5fa|cornelio, Ta a été aj. après au 
commenc. de la ligne 5[consulibus] consule 11m*: tamer, 
m*: tam5fdur« ilia, a, i corr. 12 paelignis 13 quam ipsi5f 
m* : externibus, m*: externis 14 temptare 15 longinquitates. 

XXXII; 1 megallus puis: megsellus 5[ m* : atilius côssjregu- 
lus cos secuti sunt, m': atilius] c.regulus cens etc. 2 samni- 
tiumjfprouintiajf repetit 5fparare 3 m*: roma etenuit, m^ : 
romae/tenuitjfhostisjfnondum régresses 4 conposito 5f m* : 
ubi et intrare uastare, m* : ubi et uastarejfet regredi 5 con- 
lata5fm*: totius, m^: totiens (4) Jf quamquam 6 m*: ad mul- 
tum diei, m* en marge : ad multû dieiff adepto 7 m* : ac, m*: 
hacjfm*: praemente, m': pre..5[ni^ au-dessus de segniter a 
écrit: .i. pigre 8 inprouiso Jf ab t"go, a été aj. au-dessus de 
la ligne (5). 

XXXXIII, 1 m* : côs, m* : côns (6) Jf m* : inducit, m* : induci 2 
a/?tatis, p. de bjfm*: aestimare, m^: ..ri 3 caedunt 4 conixi 
5[inpulsosîfagunt5[coeperunt 5 m*: ccc, m*: ccc 6 m*: pe- 
riere et (barré par m*) a ducenti milia xxx(7) 7 m*: animos 
et inde, m* a barré et5f audiciajf m*: romanum, m': roma- 

(1). M^: forminumq. 

(2). Comme Madvig. 

(3). M^ en marge: quoi annis bellù sanniticù durau. 

(4). M^ en marge : Quid fac desperatio. 

(5). M^ en marge : castra romanof a sânitib ; capta. 

(6). De même aux § 8 et 10. 

(7). M"^ en marge: quot romani cesi. 
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norum 8 erant perlatam 9 m*: iussi, m^: iussitjfm* : multa- 
titia, m*: ..ciajfm*: dedicauit, m* : dicauit 10m*:profectum, 
m^ : profectus. 

XXXIV, 1 vi] utffac 3 m*: samnitium caesi trea (m*: 
tria) milia ducentos (m*: ducenti) capti/quattuor milia adu- 
centos (m*: ac centû) praeter etc. 4 m*: fertrum, m*: feritrum 
5fm*: aduersam, m': auersam 5 m*: côss, m': conss5[conpo- 
situsjftamquamffmilionâ 7 eandem regionêffhis 8 m*: et 
côss, m^: ad côss 9 m*: côs, m*: cofisjfqua adierant 5f iubet, 
u corr. îf spatium, t de c 11 m*: coortes, m^: cohortes 12 
m* : difficili, m* : difBcilia 13 m* : couscisae, m* : conscisseff 
m* : gradere, m*: credere 14extitit. 

XXXV, 3 m* : cepissent, m* : cepisset 4 inluxit 5 m* : 
quod a|pud, m': quod|apud 6 adfirmant 8 m*: côss, m*: coilss 
5fcircûeundos, circù aj. au-dessus Jfadloquendosq: 9 nisi tlli, 
les deux i corr. de u 10 m\* hostem maneat m^ en marge: 
hostê maneat 12 adpropinquabatjfinteruallo, o corr. de a5[ 
adfirmant 13 uoczferari, le prem. i corr. 14 m*: circumsede- 
bimur, m*: circumsi..5fdiiîf facerentq: quodjfm*: dicerent, 
m^ : ducerent 16 adprobauere 18 m*: inpediendum inter, 
m^corr. iter. 

XXXVI, 1 in mediojfm*: conitiunt, m^: coniciunt 2 ex- 
pectantesjjdum ab, b corr. de djfm*: priusqamor, m^ corr. 
clamor 3 cedenti, ti corr. de djfsegnis] signis inparijfm*: 
coepit, m': cepit 4m* : côs, m*: colis Jf inmisit 5f m* : procur- 
sum est, m* en marge : çcursû ë 5 m* : irrita, m* : irritata(l) 
5fm*: coepta, m': cepta 6 m* : côss, m*: coîîss 7 quicumq: 5[ 
ipse] ipsajf prope efi'use] m* : profusae, m*: profuse 8 nisi, i 
aj. au-dessus 9 m*: côs, m*: cons(2)5fm*: cupidibus, m^: 
cuspi-.Jfm*: circumfunduntur, les lettres u, r, ont été exp. 
puis les points effacés 5fconsulem] consulisjfm*: instituerunt, 
m^ : institerunt 10 m*: centuriones, m': centurionesq: Jf in- 
conpositis 11 adtolens5fuouet5fconstitisse 12 adnisijfhos- 
tas, h corr. de m 13 inpediti 14 captiuorum numerus fuit 
milia accc milia (m^ : ac, ce puis milia barré) qui omnes etc.Jf 
retulere5fniilia 15 m*: admissorum militum numerus relatus 



(1). M^ en marge : samnites rômanos fugant. • 
(2). De même aux § 11 et 15. 
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septem milia atricenta milia, m': ... septem milia ac ducenta. 
Jf 17 m*: ab luceriam, puis Tm exp. et barré Jfinpeditoffin- 
conpositi 19 ob] ab5[ milia. 

XXXVII, 1 in manquefftransductoffuolsiniensem 2 moe- 
nib; écrit sur un gratt. (l)5fin* après depugnant un renvoi 
puis en marge: numerus caesorù apud [uolscinosffm^: duo 
milia atricentos aetruscorum caesi, m' : duo milia ac du- 
centi etc. 3 rossellanû5[m*: captam, m*: capta 5f milia, les 
deux foisjfbominû, ù corr. de us 4 capita] captaeffuulsini 5 
uestimentiisffm*: milium aeri (m*: aeris) singulas ciuitates 
imposita, m*; .... singulis ciuitatib.. 6 m* aaj. en marge les 
mots : alios qi tardius ex urbe exisset, omis par m* 7 m* : 
aequitae, m*: aequataeffnegari 8 ut] in5fm*: côs, m*: cons 

10 m^ : côs et cum 1. horatium m. ualerium coss gaium mar 
marcium rutilium: m*: cônscuml... conss gaium marcium etc. 

11 adiciebat 12 /?opulo, p corr. de s 13 constans a corr. 5f 
in apuliam5[conpulsum5[m*: amboscôs, m': ..cofisffm*: scri- 
bit, m*: scribsitjfm*: côs, m^' coîisffnon adiecitffutrimq: 
15 aedem corr. de Edemjfm': templo sacratus effatus; sa- 
cratus barré par m' 16 rêsp. 

XXXVIII, 1 consulis] consul 2 iniriatis, t de c 3 /abisset 
5f m* : caput iouis (m* : ioui) sacratum erat. Tum exercitus etc. 
5[m*: indictum, m*: indictus 4 ad lx milia 5 m*: pede, m*: 
pedes 6 m* ; ouio paccio, m* un renvoi après ouio puis en 
marge: nulojf sacrum petere adfirmabatjfm*: condam, puis 
qôndam5fm*: coepissent. m': cepissent 8 m*: omne, m^: 
omni 9 adicebaturq:5fm*: loco coissent nomen nuntiaturum, 
m* un renvoi au-dessus de coissent et en marge : essent 10 
styrpis conpositojfm*: quod imperatores dixissent, m*: quo 
imp.. duxis.. 11 id, d corr. de njfm*: obtruncat, m': obtrun- 
catiff documente, o corr. de is 12 m*: Deciem nominatis, 
m*: decem mil nominatis Jfdonec a été aj. au-dessus par m'J 
millium] milia militumjf conseptijf in manque 5[mV" appellata, 
m* en marge: allata 13 milium 5[ ad manque. 

XXXIX, 1 m* : côss, m^ : coïiss, de même plus loin côs et 
côns 2 m\' coepit, m': cepit 3 milia les deux foisjfm* : du- 
centos, m' : ducenti 4 m* : ut|ubiq:, m' : utro|biq : 5 m* : samni- 

(1). Un peu avant: haud, le d corr. de t. 
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tium, m': samnium5[papiriu5 ad, ïs et Ta corr. de m 6 ali- 
qoandia ne, m' corr. necffquod cum inciperetur 7 euentus 
proferebatur in dies | Altéra etc.Jfmiliumym* : comunium, 
m': comi.. 9 qaid, d de t 10 adprobare 13 uictoria 14 in- 
signa 15 inmortalesjfm': toties, m': totiens les deux fois5[ 
m* : mentis diuinae, m^ en marge : met' diuini(l) 16 umquam 
17 hostis. 

XL, 1 conperta5[induciis5[ni*: delatum, m*: di.. 2 auspi- 
tium 3 exspectabat 4 auspitio, de même auspitium (2)5[trepu- 
diûjfm*: solistimum, de même m* en marge 5 m*: de his, 
m*: deis 6 m*: perfugam, m*: perfugafixx cohortes écrit sur 
un grattage (3) 5f quadrigenariae 5f subsidiaq: suis Jf adtribuerat 
7 /egatos, 1 de ajfm*: c. caecidium et trebonium praefectis 
(praefecit corr. m*) 8 m*: clitellis, m': clitell; (en marge) 5f 
quanto maxime posset motu pulueres ostendere 10 incon- 
pertum 11 m* : trepudium, m* a aj. un i au-dessus de Te 12 
m*: ut in puliarios, m* a barré inffbosti] hostium 13 m*: 
concurrebaturq: m*: concurrereturq:5[m*: côs. m*: cons(4) J[ 
dii 14 adârmans numquâ. 

XLI, 1 m*: ardore, m*: ardorjf résister e, sis, sur gratt. 2 
adsueti 3 styrpiq: conpositum his uinculis 4 m* : a | cornu, m': 
/|acomu5fadtonitos5[his 5 incessu] incensû5[metium5[cum 
auxiliaribus] dux alaribusfffefellitq: le t aj. au-dessus 7 m* : 
côs, m*: coïis5[adfirmauitîfm*: accideret, m^: accederet5f 
adniterentur5[m* : foret exp. par m^ qui a écrit au-dessus : 
fieret 8 m*: uias, m*: uiâjfcaeditioq: 9 m^: uaae, m* corr. 
uiae5[ni*: prouoiata, m' : prouolat 5[ quacumq: 10 m*: iurati 
iniuratiq: m* en marge : iurati iniur; 11 aut] ad5[conpulsum5f 
uobianum 12 m': coepit, m^ : cepitffresistitur, i aj. après 
13 m^ : scipionis, m^: scipioni si5[m*: coUegerentur, m*: 
colli.. 14 m*: quae circa portam: m*: qui etc.ffm*: mûri, 
m' le renvoi en marge : muros. 

XLII, 1 adpetens 2 m* : in urbem rixatum, m^ : in urbem 
mixtum 3 m* : quoniam, m' le renvoi en marge : qd 5f m* : re 
parte, m*: reiparta 5f m^ : ocasio, corr. en ocasio puis de 



(1;. Ck)rrection de duuini. 

(2). De même au § suivant, puis au § 9 : auspitio les deux fois, et au § 1 1 . 

(3). On peut voir les traces de milia ou milites, 

(4). De même au § suivant. 
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nouveau : ocasio 4 ea] ex5f adpropinquabat 5 m*: samnitium 
mil XXX (m^: x) ccc xl capta, trea (m*: iiii) mil octingen- 
tos et septuaginta et signa etc. 6 m*: seopte, m': suopte 7 
auspitio, de même plus loin: auspitiajm*: uictorii, m': uic- 
toriffm*: dis, m*: diis. 

XLIII, 1 comminium 2 m*: accoUega, m' corr. affintem- 
tamq: 4 quocumqijfm*: locû, m*: locoffcomminiû heae 5 
m*: port|as, m*: portas |//5frefringebantur corr. de refrige.. 
6 m*: comininus, m': cominus5fquia(l) | aegre 7 conpulsi 
5ftemptauerunt 8 m^: quadringentes, m*: ..tiffm*: côs, m*: 
coils5fcaesa ad quattuor milia tricentos octoginta 10 utrimq: 
11 regionemfferatffm*: flamae late fusae certioris cladis 
indictio (m^: indicio 12 m*: eo ipso loco prope temere (m*: 
timoré) îfexpectando 13 m*: intenderent, m*: tenderentff 
consternuntur conspecti ab etc. 14 m*: ducentos, m': du- 
centi 15 incolomijfbouiawum, n corr. de m. 

XLIV, 1 m* : côs, m* : coiis 2 deflagrauere côss (m* : conss) 
3 p. nautiumjfm*: hausta torum, m': bas ta.. 4 m*: quia 
magni, m* le renvoi en marge: magisjf m*: hostis, m*: hostes 
5fquia fugamjfadaquiloniam 5 m*: corniculis, m^ en marge: 
cornicul;5fm*: nec tempus, m*: tempus 7 obtimumjfni*: per- 
tinatius, m': ..cius 8 conlatis 9 sepinumjfuellam. 

XLV, 2 m*: pôêr. oportuna, m*: per oportuna 5f m* : qua, 
m^: quia 3 uenissetjf coniurationemjf m*: coss, m*: conss 5f 
.pf. 4 m*: amentialio pGr., m*: a. m. atilio pr. 5 m*: prope- 
diem, m' en marge: jpedié 6 amititia 5[ Adlatum 7 m*: ius- 
sum, m*: iussu 8 ex samnito 9 caruillius ueletiam et etc. 10 
conlatis 11 milia 5f prouintias 12m*: obsidioni, m*: obsidio 
îf sed] nec 14 m* : qradringentos, m^ : quadringenti 5f m* : trea 
milia m^ corr. tria5f praedaq: plurima. 

XLVl, 3 sunt manque 4 spolia] m*: expolia m*: spolia 5f 
décoré (2) ac pulchritudinê Jf conparabantur 5[ ni* : captiuis, 
m^ : captiui Jf ductis 5 trauecta 5[ m* : uicinies (3) centum mille 
et a triginta trea milia id est redactum, m*: uicies centum 
milia et ad triginta tria milia id çs redactum 5[. p. acccxxx. 



(1). L'a paraît ajouté après. 
(2). Vë paraît ajouté après coup. 
(3). Vu corr. de n. 
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